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পটভূজম 

জিহাদ ( الجهاد), যুদ্ধ ( حرب) ও জিতাল (قتل) এই জতেটি শব্দ পজিত্র 

কিারআনে অনেি িার এনর্নে। এই জতেটি শনব্দর মনে জিহাদ ( الجهاد) 

ও জিতাল (قتل) দুটি শব্দ র্ালানতর র্ানে গুরুত্ত্বপূণ স চলি জহর্ানি রনেনে 

িনলই এই গনিষণা। র্ালানতর র্ানে জিহাদ শব্দটি এিটি আোত    "আর 

কতামরা আল্লাহর পনে জিহাদ ির কেভানি জিহাদ িরা উজচৎ।.........."
1
 

র্ালানতর র্ানে র্রার্জর জতেটি আোনত কদখা োে কে, জিতালনি ফরি 

জহর্ানি কদখা োে
2
, রনেনে মুশজরিনদর র্ানে জিতাল কিৌশলও

3
  এিাং 

কিউ কিউ আল্লাহর পনে লড়াই িরনি
4
 এই ভানি। এই জতেটি শনব্দর 

অনুিাদ ও গনিষণা পে সানলাচো িনর েতটুকু বুঝা কগল তা হনচ্ছ কে, পজিত্র 

কিারআে এিটি স্বতন্ত্র এিাং উন্নত মানের ভাষাে রজচত, ো প্রচজলত আরজি 

ভাষা ও ব্যািরণ জদনে বুঝনত অনেি কিনত্রই রনেনে অপজরপক্কতা। তাই 

কেমেটি কদখা োে র্ি সোনমর কিনত্র কতমেটি এই জতেটি শনব্দর কিনত্র 

জিহাদ ( الجهاد), যুদ্ধ ( حرب) ও জিতাল (قتل) অনেিটাই এখেও 

এিজদনি কেমে অস্পষ্ট অন্যজদনি জেি জেি মািহাি ঠিি রাখনত জগনে 

রনেনে অনেি অপব্যাখ্যা।  

এমেজি অনুিাদিগণ জিতাল এিাং যুদ্ধনি অনেি োেগাে জিহাদ 

জহর্ানিও অনুিাদ িনরনেে। তাই িত সমাে জিনে জিহাদনি মানুষনি হতযা 

ও ধ্বাংনর্র পজরভাষাে মনে িরা হে। ো প্রকৃত পনি পজিত্র কিারআনে 

কে র্িল আোত গুজলনত জিহাদ ( الجهاد) শব্দটি ব্যিহার িরা হনেনে। 

এমেজি জিহাদ ( الجهاد), যুদ্ধ ( حرب) ও জিতাল (قتل) কিাে এিটি 

 
1 (২২:৭৮) সূরাাঃ আল-হজ্জ, আোত:৭৮ 
2
 (৪:৭৭) সূরাাঃআে-জের্া, আোত:৭৭ 

3
 (৯:৫) সূরাাঃআত-তাওিা, আোত:৫ 

4
 (৭৩:২০) সূরাাঃ আল-মুেোজিল, আোত:২০ 
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আোনত এির্ানেও ব্যিহার িরা হে জে। তাই পজিত্র কিারআে র্ঠিি 

ভানি বুঝনত হনল আমানদর এিমাত্র পজিত্র কিারআে জদনেই র্িল জিছু 

বুঝনত হনি িারণ আল্লাহ িনল জদনেনেে "অতাঃপর এর জিশদ ব্যাখ্যার 

দাজেত্ব আমারই।"
5
 আমরা এই েীজত কেনি অনেি দূনর কেনত কেনত আি 

মনে হনচ্ছ পজিত্র কিারআে আমানদর িীিনের কিাোও কেই। আমানদর 

িীিনের র্িল স্তরনি জিনর কফনলনে আহনল জিতািীনদর গ্রনন্থর ইিাদত 

এিাং িীিে জিিাে। 

পজিত্র কিারানে জিহাদ ( الجهاد) কে র্িল আোনত ব্যিহার িরা হনেনে 

আল্লাহ ও পরিানলর প্রজত দৃঢ় ঈমাে করনখ জেনির িাে-মাল জদনে 

আল্লাহর রাস্তাে জিহাদ িরনত িলা হনেনে। এর অে স জি িাউনি হতযা 

িা খুে িরনত িনলনেে, অিেই ো। িনলনেে আর কতামরা আল্লাহর পনে 

জিহাদ ির কেভানি জিহাদ িরা উজচৎ।
6
 জিভানি? "সুতরাাং তুজম 

িাজফরনদর আনুগতয িনরা ো এিাং তুজম কুরআনের র্াহানে তানদর 

জিরুনদ্ধ িন ার জিহাদ ির।"
7
 পজরষ্কার ভানিই িনলনেে কিাে িানফনরর 

র্ানে এখানে পজিত্র কিারআে ব্যিহার িরনত িলা হনেনে। তা ব্যিহার 

িরনত হনল অিেই আমানদর পজিত্র কিারআে র্িনিস েোেে জ্ঞাে 

দরিার। েজদ তা োনি আল্লাহ িনলই জদনেনেে অিেই তারা জপ  

কদজখনে পালানি
8
 িার জিরুনদ্ধ? প্রেমত জেনির জপতা-মাতার জিরুনদ্ধই

9
 

অে সাৎ শুধুমাত্র তানদর এই িরনণর আনদশ অমান্য িরনত হনি। তানদর 

হতযা িা খুেনতা দূনরর িো খারাপ ব্যিহারও িরা োনি ো। জিতীেত 

িাজফর ও মুোজফিনদর জিরুনদ্ধ, অস্ত্র জি? জিহাদ স্তনর অে সাৎ জিহাদ শব্দ 

ব্যিহৃত আোনত কিাোও পজিত্র কিারআে োড়া কিাে জিতীে অস্ত্র 

 
5 (৭৫:১৯) সূরাাঃআল-জিোমাহ, আোত:১৯ 

6
 (২২:৭৮) সূরাাঃ আল-হজ্জ, আোত:৭৮ 

7 (২৫:৫২) সূরাাঃআল-ফুরিাে, আোত:৫২ 
8
 (৪৮:২২) সূরাাঃআল-ফাতহ , আোত:২২ 

9
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ব্যিহানরর িো কেই। িত সমাে র্মাি ও রানে এই এিটি মাত্র অস্ত্র প্রনোগ 

িরনলই িাে-মাল র্হ িাজি কে র্িল উপিরনণর মাোর িো আল্লাহ 

িনলনেে তা র্িই চনল োওোর র্ম্ভািোই কিজশ। 

পজিত্র কিারানে জিহানদর আোত র্মূনহ আমানদর পজরষ্কার িনর জদনেনেে 

কে  জিহাদ স্তর হনচ্ছ হনচ্ছ জেনির কুজরপু ও র্মানির র্ানে িন ার র্াংগ্রাম 

িরা, োর এিমাত্র অস্ত্র ও জেনদ সজশিা হনচ্ছ পজিত্র কিারআে এিাং আল্লাহ 

আমানদর কিনহনস্ত প্রনিনশর িন্য ইহানি পরীিা জহর্ানি উনল্লখ 

িনরনেে। এই পরীিাে উত্তীে স হনত হনল আমানদর অন্তর এিাং িম সনি 

এিমাত্র আল্লাহর োিতীে জিজিজিিাে অনুর্রণ িরনত হনি। কিিলমাত্র 

এই স্তনর উন্নীত মুর্জলমনদর িন্য জিতাল (قتل) ফরি িরা হনেনে। তাই 

জিহাদনি জিতাল ও যুদ্ধ জহর্ানি োরা উনল্লখ িনর োো িরনণর জিশৃঙ্খলা 

িনর োনচ্ছে, তানদর পজিত্র কিারআে আনরা গভীরভানি অোেে িরা 

উজচৎ। 

যুদ্ধ ( حرب) ও জিতাল ( قتل) আজদমিাল কেনি আধুজেি জিনের এিটি 

গুরুত্ত্বপূে স জিষে। আজদমিানল মানুষনি কেঁনচ োিনত হনল োো িরনণর 

জহাংস্র িন্তু-িানোোনরর র্ানে প্রজতজেেত যুদ্ধ িনরই কেঁনচ োিনত হত। 

র্ভযতা জিিানশর র্ানে র্ানে ঐ র্িল জহাংস্র িন্তু-িানোোনরর িন্য 

জেরাপদ জিচরনণর োেগা জচজিতিরনণর পাশাপাজশ মানুষ তার জেনির 

িন্য জেরাপদ আিার্স্থল ততজর িনর জেনেনে র্জতয। জিন্ত কদখা কগল কে 

মানুনষর জহাংস্রতা অনেি কিনত্রই পশুনিই োজড়নে কগল এিাং োনচ্ছ। তাই 

প্রনতযিটি পজরিার, র্মাি ও রাে এই র্িল মানুষ রূপী জহাংস্র প্রাণী কেনি 

কেঁনচ োিনত ব্যজি, র্মাি ও রানের কিনত্র এিজদনি কেমে জেরাপত্তার 

ব্যিস্থা িনর রানখে অন্য জদনি আক্রমণ হনল যুনদ্ধ িেলানভর োিতীে 

ব্যিস্থা িনর রানখে। র্নি সাপজর লড়াই ও যুদ্ধ কেঁনি কগনল জিভানি িরনত 

হনি এিাং এর পরিতী জিজিজিিাে জি হনি তাও আধুজেি জিনে র্িল 

কোট িড় রানেই রনেনে। আর মহাে আল্লাহ এই র্িল কিনত্র তার 
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কিৌশল, র্হনোজগতা এিাং মানুনষর কিনত্র র্িল প্রিার জিজিজিিাে 

জলজপিদ্ধ িনর জদনেনেে এিাং আমানদর িন্য ফরি িনর জদনেনেে। 

আধুজেি জিনে জিছু কদশ তার র্িল িেগণনি িােতামূলি র্ামজরি 

কেজোং জদনেও োনিে, কেে রানের প্রনোিনে র্িনলই অাংশগ্রহণ িরনত 

পানরে। 

তাই যুদ্ধ েতুে জিছু েে, পজিত্র কিারআে অনুর্ারীনদর িন্য এ িরনণর 

যুনদ্ধর িারণ, প্রজক্রো, জিজিজিিাে, জেেমেীজত, র্জন্ধ ও যুদ্ধ পরিতী অিস্থা 

িণ সো িনরনেে তা র্ভয িগনত আমানদর কচানখর র্ামনে ো িটনে তার 

কচনে অনেি কিজশ মােজিি দৃজষ্টনিাণ কেনিই র্াজঝনে জদনেনেে িনল-ই 

মনে হে। পজিত্র কিারআে িখেও িাউনি কিারপূি সি ইর্লানমর জদনি 

আহিাে িনর ো িরাং অনন্যর িম সনি মে সাদা জদনে পরিানল আল্লাহর 

জিচানরর অনপিাে োনি। জিন্তু কিাে ির্তসপি েজদ মুর্জলম হওোর 

িারনণ জেে সাতে িনর, তাহনল পজিত্র কিারআনের জিজিজিিাে কমনে যুদ্ধ 

িরনি এটাই আল্লাহর জিিাে। এই জিিাে েতুে েে। আল্লাহ মানুনষর 

িন্য এই জিিাে সৃজষ্টর শুরু কেনিই িহাল করনখনেে। এই র্াংিলনে 

শুধুমাত্র পজিত্র কিারআনে  জিহাদ ( الجهاد), যুদ্ধ ( حرب) ও জিতাল 

 র্িনিস কে র্িল আোতগুজল রনেনে তা ব্যস্ত পা নির িন্য র্াজঝনে (قتل)

কদো হনেনে, কেে এই র্িনিস র্হনিই জ্ঞাে লাভ িরনত পানরে। 

দুটি অোনে ভাগ িরা হনেনে, প্রেম অোনে রনেনে জিহাদ ( الجهاد) 

এিাং জিতীে অোনে রনেনে যুদ্ধ ( حرب) ও জিতাল (قتل) র্িজি সত 

আোত র্মূহ। এখানে জতেটি িাাংলা অনুিাদ কদো হনেনে, েজদও এর 

কচনে িাোিাজে অনুিাদ এই মুহূনত স হানতর িানে কেই এিাং এিটি 

ইাংনরজি অনুিাদ। জতেটি অনুিানদর যুজি হনচ্ছ পা ি কেে এিটু জেনির 

জিনিি-বুজদ্ধ জদনে বুঝনত পানরে কে, এখেও পজিত্র কিারআনের র্ঠিি 

অনুিানদ েনেষ্ট ত্রুটি রনেনে।  অনুিানদর উপনর আরজি কলখাে জতেটি 
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শনব্দর অনুিাদগুজল জিজভন্ন োেগাে এিটু গভীর ভানি পে সনিিণ িরনল 

র্হনিই বুঝা োনি কে, অনুিাদনির জেিস্ব অনুভূজত কিােভানিই 

জেরনপিতা কেই। কেখানে পজিত্র কিারআনের অনুিানদর কিনত্র এই 

িরনণর গরজমল কর্খানে জিহাদনি যুদ্ধ ও জিতাল জহর্ানি মানুনষর িানে 

উপস্থাপে িনর োরা িই রচো িনরনেে জিজভন্ন আহনল জিতানির 

করফানরন্স জদনে তা িতটুকু কিারআে র্মে সে িনর, তা আোতগুজল গভীর 

মনোনোগ জদনে অোেে িরনলই বুঝা োনি। 

এখানে উনল্লখ কে, এই র্াংিলনে কিিলমাত্র জিহাদ ( الجهاد), যুদ্ধ 

 র্াংজিষ্ট আোতগুজল তুনল িরা হনেনে, েজদও (قتل) ও জিতাল (حرب )

জিছু কিনত্র আোতগুজলর র্ামনে ও জপেনের জিছু আোত কদো হনেনে, 

কেে পা ি জিষেিস্তু র্হনিই অনুিািে িরনত পানরে। তনি জিস্তাজরত 

বুঝনত হনল র্াংজিষ্ট সূরা এিাং জিনশষ কিনত্র িণ সো শুরু কেনি পড়নল 

গভীর ভানি বুঝনত পারনিে। তাোড়া এখানে জিষেিস্তু র্াাঁিানত জগনে 

জিছু কিনত্র এিই জিষনে অন্য আোনতও কদখা োনি িারণ কিাে এিটি 

আোনতর অাংশজিনশষ এখানে তুনল িরা হে জে। প্রজতটি কিনত্রই রনেনে 

র্ম্পূণ স আোতটি। গভীর অোেনের িন্য অিেই পজিত্র কিারআনে 

িারািাজহি ভানি পড়ার অনুনরাি রইল। 

 

ড. িািী আব্দুল মান্নাে 
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2.21 িজতপে যুনদ্ধর িণ সো 3:121-125; 139-146; 165-169; 

8:17; 42-50; 33:9-26; 

48:18;24-25 

190 

   

2.22 যুনদ্ধ আল্লাহর র্াহাে িণ সো 
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   ইোতীম  250 

   জমর্িীে  250 

   মুর্াজফনরর  250 
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প্রথম অধ্যায়: জিহাদ ( الجهاد) 

1.1 মুজমনের সংজ্ঞা 

 

مَا
َّ
َ اِن

َ
وۡن
ُ
مِن
ۡ
مُؤ
ۡ
ذِیۡنََ ال

َّ
وۡا ال

ُ
مَن
ٰ
َِ ا

ٰ
مََّ رَسُوۡلِهَ  وََ بِاللّ

ُ
مَۡ ث

َ
ابُوۡا ل

َ
وۡا وََ یَرۡت

ُ
جٰهَد  

مۡوَالِهِمَۡ
َ
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ُ
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َ
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ٰٰٓ
ول
ُ
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ُ
َ ه

َ
وۡن
ُ
دِق الصّٰ  

মুজমে কেবল তারাই যারা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর প্রজত ঈমাে এনেনে, 

তারপর সনেহ কপাষণ েনরজে। আর জেিনদর সম্পদ ও জেিনদর িীবে 

জদনয় আল্লাহর রাস্তায় জিহাদ েনরনে। এরাই সতযজেষ্ঠ। (আল-বাযাে) 

মু’জমে তারাই যারা আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর উপর ঈমাে আনে, অতঃপর 

কোেরূপ সনেহ েনর ো, আর তানদর মাল জদনয় ও িাে জদনয় আল্লাহর 

পনথ জিহাদ েনর; তারাই সতযবাদী। (তাইজসরুল) 

তারাই মু’জমে যারা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর প্রজত ঈমাে আোর পর সনেহ 

কপাষণ েনরো এবং িীবে ও সম্পদ দ্বারা আল্লাহর পনথ সংগ্রাম েনর, 

তারাই সতযজেষ্ঠ। (মুজিবুর রহমাে) 

The believers are only the ones who have 

believed in Allah and His Messenger and then 

doubt not but strive with their properties and 

their lives in the cause of Allah. It is those who 

are the truthful. (Sahih International) 

৪৯:১৫ 
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1.2 আল্লাহর উনেনে 

 

ذِیۡنََ وََ
َّ
وَۡ ال

ُ
د
َ
ا اجَاه

َ
هُمَۡ فِیۡن

َّ
هۡدِیَن

َ
ن
َ
اَ ل

َ
ن
َ
َ وََ َؕسُبُل

َّ
ََ اِن

ٰ
مَعََ اللّ
َ
ۡ ََ ل مُحۡسِنِی 

ۡ
ال  

আর যারা আমার পনথ সব বাত্মে প্রনেষ্টা োলায়, তানদরনে আজম অবেই 

আমার পনথ পজরোজলত েরব। আর জেশ্চয় আল্লাহ সৎেম বশীলনদর সানথই 

আনেে। (আল-বাযাে) 

আর যারা আমার পনথ সব বাত্মে প্রনেষ্টা োলায় তানদরনে আজম অবে 

অবেই আমার পনথ পজরোজলত েরব। অবেই আল্লাহ সৎেম বপরায়ণনদর 

সনে আনেে। (তাইজসরুল) 

যারা আমার উনেনে সংগ্রাম েনর, আজম তানদরনে অবেই আমার পনথ 

পজরোজলত েরব। আল্লাহ অবেই সৎেম বপরায়ণনদর সানথ আনেে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And those who strive for Us - We will surely 

guide them to Our ways. And indeed, Allah is 

with the doers of good. (Sahih International) 

২৯:৬৯ 

1.3 জেনির েল্যানণই 

 

َ مَنَۡ وََ
َ
د
َ
مَا جَاه

َّ
اِن
َ
َ ف

ُ
سِهَ  یُجَاهِد

ۡ
ف
َ
َ َؕلِن

َّ
ََ اِن

ٰ
یَ اللّ ِ

ن 
َ
غ
َ
َ ل ۡ ََ عَن  مِی 

َ
عٰل
ۡ
ال  

আর কয কেষ্টা েনর কস কতা তার োনসসর িন্য কেষ্টা েনর। জেশ্চয় আল্লাহ 

সৃজষ্টকুল কথনে প্রনয়ািেমুক্ত। (আল-বাযাে) 
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কয কলাে (আল্লাহর পনথ) সব বাত্মে প্রনেষ্টা োলায়, কস তার জেনির 

েল্যানণই প্রনেষ্টা োলায়, আল্লাহ সৃজষ্টিগত কথনে অবেই কব-পরওয়া। 

(তাইজসরুল) 

কয কেহ (েন ার) সাধো েনর, কস তা েনর জেনিরই িন্য; আল্লাহনতা 

জবশ্বিগত হনত অেনপক্ষ। (মুজিবুর রহমাে) 

And whoever strives only strives for [the benefit 

of] himself. Indeed, Allah is free from need of the 

worlds. (Sahih International) 

২৯:৬ 

1.4 পরীক্ষা 

 

مَۡ
َ
مَۡ ا

ُ
َ حَسِبۡت

ۡ
ن
َ
وا ا

ُ
ل
ُ
خ
ۡ
د
َ
َ ت

َ
ۃ
َّ
جَن
ۡ
ا وََ ال مَّ

َ
مَِ ل

َ
َُ یَعۡل

ٰ
ذِیۡنََ اللّ
َّ
وۡا ال

ُ
مَۡ جٰهَد

ُ
ک
ۡ
وََ مِن  

مََ
َ
یۡنََ یَعۡل بِِ 

الصّٰ  

কতামরা জে মনে ের কয, কতামরা িান্নানত প্রনবশ েরনব? অথে আল্লাহ 

এখনো িানেেজে তানদরনে যারা কতামানদর মধ্য কথনে জিহাদ েনরনে 

এবং িানেেজে ধধয বশীলনদরনে। (আল-বাযাে) 

কতামরা জে কেনবে কয, কতামরা িান্নানত প্রনবশ েরনব, অথে আল্লাহ এখে 

পয বন্তও পরখ েনরেজে কতামানদর মনধ্য কে জিহাদ েনরনে আর োরা 

ধধয বশীল। (তাইজসরুল) 

কতামরা জে ধারণা েরে কয, কতামরাই িান্নানত প্রনবশ েরনব? অথে োরা 

জিহাদ েনর ও োরা ধধয বশীল আল্লাহ কতামানদর মধ্য হনত তানদরনে 

এখেও পরীক্ষা েনরেজে? (মুজিবুর রহমাে) 
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Or do you think that you will enter Paradise while 

Allah has not yet made evident those of you who 

fight in His cause and made evident those who 

are steadfast? (Sahih International) 

৩:১৪২ 

مَۡ
َ
مَۡ ا

ُ
َ حَسِبۡت

ۡ
ن
َ
وۡا ا

ُ
ک َ
ۡ
بۡ
ُ
ا وََ ت مَّ

َ
مَِ ل

َ
َُ یَعۡل

ٰ
ذِیۡنََ اللّ
َّ
وۡا ال

ُ
مَۡ جٰهَد

ُ
ک
ۡ
مَۡ وََ مِن

َ
وۡا ل

ُ
خِذ

َّ
یَت  

وۡنَِ مِنَۡ
ُ
َِ د

ٰ
َ وََ اللّ

َ
َ وََ رَسُوۡلِهَ  ل

َ
ۡ ََ ل مِنِی 

ۡ
مُؤ
ۡ
َ ال

 
َُ وََ َؕوَلِیۡجَۃ

ٰ
َ اللّ

ۡر ۡ بِب 
َ
بِمَا خ  

َ
َ
وۡن
ُ
عۡمَل

َ
 ت

কতামরা জে মনে েনরে কয, কতামানদরনে কেনে কদয়া হনব? অথে এখেও 

আল্লাহ যাোই েনরেজে কয, কতামানদর মনধ্য োরা জিহাদ েনরনে এবং 

োরা আল্লাহ, তাাঁর রাসূল ও মুজমেগণ োো োউনে বন্ধুরূনপ গ্রহণ 

েনরজে। আর কতামরা যা ের আল্লাহ কস সম্পনেব সম্যে জ্ঞাত। (আল-

বাযাে) 

কতামরা জে মনে ের কয, কতামানদরনে এমজেই কেনে কদয়া হনব কয পয বন্ত 

আল্লাহ কিনে ো কেনবে কতামানদর মনধ্য োরা তাাঁর পনথ জিহাদ েনরনে, 

আর আল্লাহ, তাাঁর রসূল ও মু’জমেনদর োো অন্য োউনে বন্ধু ও অজেোবে 

জহনসনব গ্রহণ েনরে জে? কতামরা যা ের কস সম্পনেব আল্লাহ জবনশষোনব 

অবজহত। (তাইজসরুল) 

কতামরা জে ধারণা েনরে কয, কতামানদরনে এোনবই কেনে কদয়া হনব? 

অথে আল্লাহনতা এখেও কতামানদরনে পরীক্ষা েনরেজে কয, োরা 

কতামানদর মধ্য হনত জিহাদ েনরনে এবং আল্লাহ, তাাঁর রাসূল ও মু’জমেগণ 

োো অন্য কেহনেও অন্তরে বন্ধু রূনপ গ্রহণ েনরজে? আর আল্লাহ 

কতামানদর সমস্ত েনম বর পূণ ব খবর রানখে। (মুজিবুর রহমাে) 
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Do you think that you will be left [as you are] 

while Allah has not yet made evident those 

among you who strive [for His cause] and do not 

take other than Allah, His Messenger and the 

believers as intimates? And Allah is Acquainted 

with what you do. (Sahih International) 

৯:১৬ 

ذِیۡنََ
َّ
ل
َ
َ ا

ُ
مَن
ٰ
اجَرُوۡا وََ وۡاا

َ
وۡا وََ ه

ُ
َۡ جٰهَد ِ

َِ سَبِیۡلَِ ف 
ٰ
مۡوَالِهِمَۡ اللّ

َ
سِهِمَۡ وََ بِا

ُ
ف
ۡ
ن
َ
ا  َ 

مَُ
َ
عۡظ

َ
َ ا

 
رَجَۃ

َ
َ د

َ
د
ۡ
َِ عِن

ٰ
َ وََ َؕاللّ

َ
ئِک

ٰٰٓ
ول
ُ
مَُ ا

ُ
َ ه

َ
ئِزُوۡن

ٰٓ
ا
َ
ف
ۡ
ال  

যারা ঈমাে এনেনে, জহিরত েনরনে, আর আল্লাহর পনথ জেিনদর মাল ও 

িাে জদনয় জিহাদ েনরনে, আল্লাহর োনে তারা বেই ময বাদাবাে আর 

তারাই সফলোম। (আল-বাযাে) 

যারা ঈমাে আনে, জহিরাত েনর, আর জেনিনদর িাে-মাল জদনয় আল্লাহর 

পনথ জিহাদ েনর, আল্লাহর জেেট তানদর জবরাট ময বাদা রনয়নে, এরাই 

হল সফলোম। (তাইজসরুল) 

যারা ঈমাে এনেনে ও জহিরাত েনরনে, আর জেনিনদর ধে ও প্রাণ দ্বারা 

আল্লাহর পনথ জিহাদ েনরনে তারা ময বাদায় আল্লাহর োনে অজত বে, আর 

তারাই হনে পূণ ব সফলোম । (মুজিবুর রহমাে) 

The ones who have believed, emigrated and 

striven in the cause of Allah with their wealth and 

their lives are greater in rank in the sight of Allah. 

And it is those who are the attainers [of success]. 

(Sahih International) 
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৯:২০ 

مَۡ وََ
ُ
ک
َّ
وَن
ُ
بۡل
َ
ن
َ
َ ل مََ حَنّٰۡ

َ
عۡل
َ
مُجٰهِدِیۡنََ ن

ۡ
مَۡ ال

ُ
ک
ۡ
یۡنََ وََ مِن بِِ 

َ وََ َ الصّٰ
 
وَا
ُ
بۡل
َ
مَۡ ن

ُ
بَارَک

ۡ
خ
َ
ا  

আর আজম অবেই কতামানদরনে পরীক্ষা েরব যতক্ষণ ো আজম প্রোশ 

েনর কদই কতামানদর মনধ্য োরা জিহাদোরী ও ধধয বশীল এবং আজম 

কতামানদর েথা- োি পরীক্ষা েনর কেব। (আল-বাযাে) 

আজম কতামানদরনে অবে অবেই পরীক্ষা েরব যতক্ষণ ো আজম কিনে 

জেনত পাজর কতামানদর মনধ্য মুিাজহদ আর ধধয বশীলনদরনে, আর কতামানদর 

অবস্থা যাোই েরনত পজর। (তাইজসরুল) 

আজম অবেই কতামানদরনে পরীক্ষা েরব, যতক্ষণ ো আজম কিনে কেই 

কতামানদর মনধ্য কে জিহাদোরী ও ধধয বশীল এবং আজম কতামানদর 

োয বাবলী পরীক্ষা েজর। (মুজিবুর রহমাে) 

And We will surely test you until We make 

evident those who strive among you [for the 

cause of Allah] and the patient, and We will test 

your affairs. (Sahih International) 

৪৭:৩১ 

1.5 কযোনব জিহাদ েরা উজেৎ 

 

وۡا وََ
ُ
َ جَاهِد ِ

َِ ف 
ٰ
وََ َؕجِهَادِهَ  حَقََّ اللّ

ُ
مَۡ ه

ُ
بٰىک
َ
مَۡ جَعَلََ مَا وََ اجۡت

ُ
یۡک
َ
َ عَل ِ

ف   

َ یۡن 
ِّ
َ مِنَۡ الد َ َؕحَرَج 

َ
ۃ
َّ
مَۡ مِل

ُ
بِیۡک
َ
وََ َؕاِبۡرٰهِیۡمََ ا

ُ
مَُ ه

ُ
ىک مُسۡلَِ سَمّٰ

ۡ
ۡ ََال ََ۬مِی 

 
مِنَۡ ۙ  

بۡلَُ
َ
َۡ وََ ق ِ

ا ف 
َ
ذ
ٰ
َ ه

َ
وۡن
ُ
سُوۡلَُ لِیَک ا الرَّ

ً
هِیۡد

َ
مَۡ ش

ُ
یۡک
َ
وۡا وََ عَل

ُ
وۡن
ُ
ک
َ
ءََ ت

ٰٓ
ا
َ
هَد

ُ
ش  
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َ
َ

َ عَل اس 
َّ
ََۚالن

 
قِیۡمُوا ۙ

َ
ا
َ
َ ف

َ
وۃ
ٰ
ل وا وََ الصَّ

ُ
ت
ٰ
َ ا

َ
وۃ
ٰ
ک صِمُوۡا وََ الزَّ

َ
َِ اعۡت

ٰ
وََ َؕبِاللّ

ُ
ه  

مَۡ
ُ
ىک
ٰ
نِعۡمََ َۚمَوۡل

َ
َ ف

ٰ
مَوۡل

ۡ
َُ نِعۡمََ وََ ال ۡ صِب 

َّ
الن  

আর কতামরা আল্লাহর পনথ জিহাদ ের কযোনব জিহাদ েরা উজেৎ। জতজে 

কতামানদরনে মনোেীত েনরনেে। দীনের ব্যাপানর জতজে কতামানদর উপর 

কোে েন ারতা আনরাপ েনরেজে। এটা কতামানদর জপতা ইবরাহীনমর 

দীে। জতজেই কতামানদর োম করনখনেে ‘মুসজলম’ পূনব ব এবং এ জেতানবও। 

যানত রাসূল কতামানদর িন্য সাক্ষী হয় আর কতামরা মানুনষর িন্য সাক্ষী 

হও। অতএব কতামরা সালাত োনয়ম ের, যাোত দাও এবং আল্লাহনে 

মিবুতোনব ধর। জতজেই কতামানদর অজেোবে। আর জতজে েতই ো 

উত্তম অজেোবে এবং েতই ো উত্তম সাহায্যোরী! (আল-বাযাে) 

আর আল্লাহর পনথ জিহাদ ের কযোনব জিহাদ েরা উজেত। জতজে 

কতামানদরনে কবনে জেনয়নেে। দ্বীনের জেতর জতজে কতামানদর উপর কোে 

েন ারতা োজপনয় কদেজে। এটাই কতামানদর জপতা ইবরাহীনমর দ্বীে, 

আল্লাহ কতামানদর োম করনখনেে ‘মুসজলম’ পূনব বও, আর এ জেতানবও (ঐ 

োমই কদয়া হনয়নে) যানত রসূল কতামানদর িন্য সাক্ষী হয় আর কতামরা 

সাক্ষী হও মােব িাজতর িন্য। োনিই কতামরা োমায প্রজতষ্ঠা ের, যাোত 

দাও আর আল্লাহনে আঁেনে ধর। জতজেই কতামানদর অজেোবে। েতই 

ো উত্তম অজেোবে আর েতই ো উত্তম সাহায্যোরী! (তাইজসরুল) 

এবং জিহাদ ের আল্লাহর পনথ কযোনব জিহাদ েরা উজেত; জতজে 

কতামানদরনে মনোেীত েনরনেে। জতজে দীনের ব্যাপানর কতামানদর উপর 

েন ারতা আনরাপ েনরেজে। এটা কতামানদর জপতা ইবরাহীনমর জমল্লাত; 

জতজে পূনব ব কতামানদর োমেরণ েনরনেে মুসজলম এবং এই জেতানবও, 

যানত রাসূল কতামানদর িন্য সাক্ষী স্বরূপ হয় এবং কতামরা স্বাক্ষী হও 

মােব িাজতর িন্য। সুতরাং কতামরা সালাত োনয়ম ের, যাোত দাও 
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এবং আল্লাহনে অবলম্বে ের; জতজেই কতামানদর অজেোবে, েত উত্তম 

অজেোবে এবং েত উত্তম সাহায্যোরী জতজে! (মুজিবুর রহমাে) 

And strive for Allah with the striving due to Him. 

He has chosen you and has not placed upon you 

in the religion any difficulty. [It is] the religion of 

your father, Abraham. Allah named you 

"Muslims" before [in former scriptures] and in this 

[revelation] that the Messenger may be a witness 

over you and you may be witnesses over the 

people. So establish prayer and give zakah and 

hold fast to Allah. He is your protector; and 

excellent is the protector, and excellent is the 

helper. (Sahih International) 

২২:৭৮ 

1.6 কুরআনের সাহানয্য 

َ
َ
ل
َ
طِع َ ف

ُ
یۡنََ ت فِر 

ٰ
ک
ۡ
مَۡ وََ ال

ُ
ه
ۡ
ا بِهَ  جَاهِد

ً
اَ جِهَاد ً ۡ بِب 

َ
ک  

সুতরাং তুজম োজফরনদর আনুগতয েনরা ো এবং তুজম কুরআনের সাহানয্য 

তানদর জবরুনে েন ার সংগ্রাম ের। (আল-বাযাে) 

োনিই তুজম োজফরনদর আনুগতয েনরা ো: আর কুরআনের সাহানয্য 

তানদর জবরুনে সংগ্রাম ের- েন ার সংগ্রাম। (তাইজসরুল) 

সুতরাং তুজম োজফরনদর আনুগতয েরো এবং তুজম কুরআনের সাহানয্য 

তানদর সানথ প্রবল সংগ্রাম োজলনয় যাও। (মুজিবুর রহমাে) 
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So do not obey the disbelievers, and strive 

against them with the Qur'an a great striving. 

(Sahih International) 

২৫:৫২ 

1.7 োজফর ও মুোজফেনদর জবরুনে 

 

هَا یُّ
َ
ا
ٰۤ
َُّ یٰ

نِِ
َّ
ارََ جَاهِدَِ الن

َّ
ف
ُ
ک
ۡ
ۡ ََ وََ ال فِقِی 

ٰ
مُن
ۡ
َ وََ ال

ۡ
ظ
ُ
ل
ۡ
یۡهِمَۡ اغ

َ
وٰىهُمَۡ وََ َؕعَل

ۡ
مَا  

مَُ
َّ
سََ وََ َؕجَهَن

ۡ
َُ بِئ ۡ مَصِب 

ۡ
ال  

কহ েবী, োজফর ও মুোজফেনদর জবরুনে জিহাদ ের এবং তানদর উপর 

েন ার হও, আর তানদর ঠিোো হল িাহান্নাম; আর তা েতইো জেকৃষ্ট 

স্থাে। (আল-বাযাে) 

কহ োবী! োজফর ও মুোজফেনদর জবরুনে যুে ের, তানদর প্রজত েন ারতা 

অবলম্বে ের, তানদর বাসস্থাে হল িাহান্নাম, আর তা েতই ো জেকৃষ্ট 

আশ্রয়স্থল! (তাইজসরুল) 

কহ োবী! োজফর ও মুোজফেনদর জবরুনে জিহাদ ের এবং তানদর প্রজত 

েন ারতা অবলম্বে ের। তানদর বাসস্থাে হনে িাহান্নাম; এবং ওটা জেকৃষ্ট 

স্থাে। (মুজিবুর রহমাে) 

O Prophet, fight against the disbelievers and the 

hypocrites and be harsh upon them. And their 

refuge is Hell, and wretched is the destination. 

(Sahih International) 

৯:৭৩ 
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هَا یُّ
َ
ا
ٰۤ
َُّ یٰ

نِِ
َّ
ارََ جَاهِدَِ الن

َّ
ف
ُ
ک
ۡ
ۡ ََ وََ ال فِقِی 

ٰ
مُن
ۡ
َ وََ ال

ۡ
ظ
ُ
ل
ۡ
یۡهِمَۡ اغ

َ
وٰىهُمَۡ وََ َؕعَل

ۡ
مَا  

مَُ
َّ
سََ وََ َؕجَهَن

ۡ
َُ بِئ ۡ مَصِب 

ۡ
ال  

‘কহ েবী, োজফর ও মুোজফেনদর জবরুনে জিহাদ ের এবং তানদর ব্যাপানর 

েন ার হও; আর তানদর আশ্রয়স্থল হনব িাহান্নাম এবং তা েত জেকৃষ্ট 

গন্তব্যস্থল! (আল-বাযাে) 

কহ েবী! োজফর ও মুোজফেনদর জবরুনে জিহাদ ের, তানদর প্রজত েন ার 

হও। তানদর ঠিোো িাহান্নাম, েতই ো জেকৃষ্ট কসই প্রতযাবত বেস্থল! 

(তাইজসরুল) 

কহ োবী! োজফর ও মুোজফনের জবরুনে জিহাদ ের এবং তানদর প্রজত 

েন ার হও। তানদর আশ্রয়স্থল িাহান্নাম, ওটা েত জেকৃষ্ট প্রতযাবত বেস্থল। 

(মুজিবুর রহমাে) 

O Prophet, strive against the disbelievers and the 

hypocrites and be harsh upon them. And their 

refuge is Hell, and wretched is the destination. 

(Sahih International) 

৬৬:৯ 

1.8 ঈমাে 

 

َ
َّ
ذِیۡنََ اِن
َّ
وۡا ال

ُ
مَن
ٰ
ذِیۡنََ وََ ا

َّ
اجَرُوۡا ال

َ
وۡا وََ ه

ُ
َۡ جٰهَد ِ

َِ سَبِیۡلَِ ف 
ٰ
َ َ اللّ

َ
ئِک

ٰٰٓ
ول
ُ
ا  

َ
َ
َ یَرۡجُوۡن

َ
َِ رَحۡمَت

ٰ
َُ وََ َؕاللّ

ٰ
وۡرَۡ اللّ

ُ
ف
َ
حِیۡمَۡ غ رَّ  
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জেশ্চয় যারা ঈমাে এনেনে ও যারা জহিরত েনরনে এবং আল্লাহর রাস্তায় 

জিহাদ েনরনে, তারা আল্লাহর রহমনতর আশা েনর। আর আল্লাহ 

ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু। (আল-বাযাে) 

জেশ্চয়ই যারা ঈমাে এনেনে এবং জহিরত েনরনে ও আল্লাহর পনথ জিহাদ 

েনরনে, এরাই আল্লাহর রহমত আশা েনর, আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম 

দয়ালু। (তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই যারা জবশ্বাস স্থাপে েনরনে এবং আল্লাহর পনথ কদশ তযাগ েনরনে 

ও ধম ব-যুে েনরনে, তারাই আল্লাহর অনুগ্রহ প্রতযাশী এবং আল্লাহ 

ক্ষমাশীল, েরুণাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, those who have believed and those who 

have emigrated and fought in the cause of Allah - 

those expect the mercy of Allah. And Allah is 

Forgiving and Merciful. (Sahih International) 

২:২১৮ 

َ
َّ
ذِیۡنََ اِن
َّ
وۡا ال

ُ
مَن
ٰ
اجَرُوۡا وََ ا

َ
وۡا وََ ه

ُ
مۡوَالِهِمَۡ جٰهَد

َ
سِهِمَۡ وََ بِا

ُ
ف
ۡ
ن
َ
َۡ ا ِ

سَبِیۡلَِ ف   

َِ
ٰ
ذِیۡنََ وََ اللّ

َّ
وَوۡا ال

ٰ
ا وََّ ا

ٰۤ
وۡ صََُ

َ
َ ن

َ
ئِک

ٰٰٓ
ول
ُ
هُمَۡ ا

ُ
ءَُ بَعۡض

ٰٓ
وۡلِیَا

َ
َ ا ذِیۡنََ وََ َؕبَعۡض 

َّ
ال  

وۡا
ُ
مَن
ٰ
مَۡ وََ ا

َ
مَۡ مَا یُهَاجِرُوۡا ل

ُ
ک
َ
نَۡ ل یَتِهِمَۡ مِّ

َ
ل نَۡ وَّ ءَ  مِّ ۡ

َ
َ شَ وََ َۚیُهَاجِرُوۡاَ حَنّٰۡ  

مَۡ اِنَِ
ُ
وۡک صََُ

ۡ
ن
َ
َ اسۡت ِ

َ ف  یۡن 
ِّ
مَُ الد

ُ
یۡک
َ
عَل
َ
َ ف صَُۡ

َّ
َاَِ الن

َّ
َ ل

ٰ
َ عَل وۡم  
َ
مَۡ ق

ُ
ک
َ
وََ بَیۡن  

هُمَۡ
َ
َ بَیۡن

ۡ
اق
َ
یۡث َُ وََ َؕمِّ

ٰ
َ بِمَا اللّ

َ
وۡن
ُ
عۡمَل

َ
َۡ ت ۡ بَصِب   

জেশ্চয় যারা ঈমাে এনেনে, জহিরত েনরনে এবং জেিনদর মাল ও িাে 

জদনয় আল্লাহর রাস্তায় জিহাদ েনরনে আর যারা আশ্রয় জদনয়নে ও সহায়তা 

েনরনে, তারা এনে অপনরর বন্ধু। আর যারা ঈমাে এনেনে, জেন্তু জহিরত 

েনরজে, তানদরনে সাহানয্যর কোে দাজয়ত্ব কতামানদর কেই, যতক্ষণ ো 
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তারা জহিরত েনর। আর যজদ তারা দীনের ব্যাপানর কতামানদর জেেট 

কোে সহনযাজগতা োয়, তাহনল সাহায্য েরা কতামানদর েতবব্য। তনব 

এমে েওনমর জবরুনে েয়, যানদর সানথ কতামানদর এনে অপনরর চুজক্ত 

রনয়নে এবং কতামরা কয আমল ের, তার ব্যাপানর আল্লাহ পূণ ব দৃজষ্টমাে। 

(আল-বাযাে) 

যারা ঈমাে এনেনে, জহিরাত েনরনে, জেনিনদর মাল জদনয় িাে জদনয় 

আল্লাহর রাস্তায় জিহাদ েনরনে আর যারা তানদরনে আশ্রয় জদনয়নে, 

সাহায্য েনরনে, এরা পরস্পর পরস্পনরর বন্ধু। আর যারা ঈমাে এনেনে 

জেন্তু জহিরাত েনরজে তারা জহিরাত ো েরা পয বন্ত তানদর পৃষ্ঠনপাষেতা 

েরার কোে দায়-দাজয়ত্ব কতামার উপর কেই, তনব তারা যজদ দ্বীনের 

ব্যাপানর কতামানদর সাহায্য োয় তাহনল তানদরনে সাহায্য েরা কতামানদর 

েতবব্য, তনব তানদর জবরুনে েয় যানদর সনে কতামানদর ধমত্রী চুজক্ত 

রনয়নে। কতামরা যা ের আল্লাহ তা কদনখে। (তাইজসরুল) 

যারা ঈমাে এনেনে, দীনের িন্য জহিরাত েনরনে, জেনিনদর িােমাল 

দ্বারা আল্লাহর পনথ জিহাদ েনরনে এবং যারা আশ্রয় দাে ও সাহায্য 

েনরনে, তারা পরস্পনরর বন্ধু। আর যারা ঈমাে এনেনে জেন্তু জহিরাত 

েনরজে, তারা জহিরাত ো েরা পয বন্ত তানদর অজেোবেনত্বর কোে দাজয়ত্ব 

কতামানদর কেই, জেন্তু তারা যজদ দীনের ব্যাপানর কতামানদর জেেট সাহায্য 

প্রাথী হয় তাহনল তানদর সাহায্য েরা কতামানদর েতবব্য, তনব কতামানদর 

এবং কয িাজতর মনধ্য চুজক্ত রনয়নে তানদর জবরুনে েয়, কতামরা যা েরে 

আল্লাহ তা খুব োল রূনপই লক্ষয েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, those who have believed and emigrated 

and fought with their wealth and lives in the 

cause of Allah and those who gave shelter and 

aided - they are allies of one another. But those 
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who believed and did not emigrate - for you there 

is no guardianship of them until they emigrate. 

And if they seek help of you for the religion, then 

you must help, except against a people between 

yourselves and whom is a treaty. And Allah is 

Seeing of what you do. (Sahih International) 

৮:৭২ 

ذِیۡنََ وََ
َّ
وۡا ال

ُ
مَن
ٰ
اجََ وََ ا

َ
وۡا وََ رُوۡاه

ُ
َۡ جٰهَد ِ

َِ سَبِیۡلَِ ف 
ٰ
ذِیۡنََ وََ اللّ
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আর যারা ঈমাে এনেনে, জহিরত েনরনে এবং আল্লাহর পনথ জিহাদ 

েনরনে এবং যারা আশ্রয় জদনয়নে ও সাহায্য েনরনে, তারাই প্রকৃত মুজমে, 

তানদর িন্য রনয়নে ক্ষমা ও সম্মােিেে জরয্ে। (আল-বাযাে) 

যারা ঈমাে এনেনে, জহিরাত েনরনে, আল্লাহর রাস্তায় জিহাদ েনরনে আর 

যারা তানদরনে আশ্রয় জদনয়নে, সাহায্য-সহনযাজগতা েনরনে- তারাই 

প্রকৃত ঈমােদার। তানদর িন্য আনে ক্ষমা আর সম্মােিেে িীজবো। 

(তাইজসরুল) 

যারা ঈমাে এনেনে, (দীনের িন্য) জহিরাত েনরনে এবং আল্লাহর পনথ 

জিহাদ েনরনে, আর যারা (মু’জমেনদরনে) আশ্রয় জদনয়নে এবং যাবতীয় 

সাহায্য সহানুভূজত প্রোশ েনরনে, তারাই হল প্রকৃত মু’জমে। তানদর িন্য 

রনয়নে ক্ষমা ও সম্মােিেে িীজবো। (মুজিবুর রহমাে) 

But those who have believed and emigrated and 

fought in the cause of Allah and those who gave 

shelter and aided - it is they who are the 
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believers, truly. For them is forgiveness and 

noble provision. (Sahih International) 

৮:৭৪ 
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 عَلِیۡمَۡ

আর যারা পনর ঈমাে এনেনে, জহিরত েনরনে এবং কতামানদর সানথ 

জিহাদ েনরনে, তারা কতামানদর অন্তর্ভবক্ত, আর আত্মীয়-স্বিেরা এনে 

অপনরর তুলোয় অগ্রগণ্য, আল্লাহর জেতানব। জেশ্চয় আল্লাহ প্রজতটি জবষনয় 

মহাজ্ঞােী। (আল-বাযাে) 

যারা পনর ঈমাে এনেনে, জহিরাত েনরনে আর কতামানদর সানথ জমজলত 

হনয় জিহাদ েনরনে, এসব কলাে কতামানদরই মনধ্য গণ্য। জেন্তু আল্লাহর 

জবধানে রক্ত সম্পেীয়গণ পরস্পর পরস্পনরর জেেট অগ্রগণ্য। আল্লাহ 

সেল জবষনয় সবনেনয় কবশী অবগত। (তাইজসরুল) 

আর যারা এর পনর ঈমাে এনেনে ও জহিরাত েনরনে এবং কতামানদর 

সানথ এেনত্র জিহাদ েনরনে, তারা কতামানদরই অন্তর্ভবক্ত; আল্লাহর জবধানে 

আত্মীয়গণ এনে অনন্যর অনপক্ষা কবজশ হেদার, জেঃসনেনহ আল্লাহ 

প্রজতটি বস্তু সম্পনেব োল রূনপ অবজহত। (মুজিবুর রহমাে) 

And those who believed after [the initial 

emigration] and emigrated and fought with you - 

they are of you. But those of [blood] relationship 

are more entitled [to inheritance] in the decree of 
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Allah. Indeed, Allah is Knowing of all things. 

(Sahih International) 

৮:৭৫ 
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যারা আল্লাহ ও কশষ জদনের প্রজত ঈমাে রানখ, তারা কতামার োনে তানদর 

মাল ও িাে জদনয় জিহাদ েরা কথনে জবরত থাোর অনুমজত োয় ো, আর 

আল্লাহ মুত্তােীনদর সম্পনেব পূণ ব জ্ঞাত। (আল-বাযাে) 

যারা আল্লাহয় ও কশষ জদনে জবশ্বাস েনর তারা তানদর মাল জদনয় আর িাে 

জদনয় জিহাদ েরা কথনে অব্যাহজত পাওয়ার িন্য কতামার োনে অনুমজত 

প্রাথ বো েনর ো। মুত্তােীনদর সম্পনেব আল্লাহ খুবই অবগত আনেে। 

(তাইজসরুল) 

যারা আল্লাহর প্রজত ও পরোনলর প্রজত ঈমাে রানখ তারা জেনিনদর ধে-

সম্পদ ও প্রাণ দ্বারা জিহাদ েরার ব্যাপানর কতামার োনে অব্যাহজত প্রাথ বো 

েরনবো, আর আল্লাহ এই পরনহিগার কলােনদর সম্বনে খুবই অবগত 

আনেে। (মুজিবুর রহমাে) 

Those who believe in Allah and the Last Day 

would not ask permission of you to be excused 

from striving with their wealth and their lives. 

And Allah is Knowing of those who fear Him. 

(Sahih International) 

৯:৪৪ 
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আর যখে কোে সূরা এ মনম ব োজযল েরা হয় কয, ‘কতামরা আল্লাহর প্রজত 

ঈমাে আে এবং তাাঁর রাসূনলর সানথ জিহাদ ের’, তখে তানদর সামর্থ্ববাে 

কলানেরা কতামার োনে অনুমজত োয় এবং বনল, ‘আমানদরনে কেনে দাও, 

আমরা বনস থাো কলােনদর সানথ থােব’। (আল-বাযাে) 

যখে কোে সূরাহ অবতীণ ব েরা হয় কয, ‘আল্লাহর প্রজত জবশ্বাস স্থাপে ের 

আর তাাঁর রসূনলর সনে কথনে জিহাদ ের’- তখে শজক্ত-সামর্থ্ব সম্পন্ন 

কলানেরা কতামার জেেট অব্যাহজত প্রাথ বো েনর আর বনল, ‘আমানদরনে 

করহাই জদে, যারা (ঘনর) বনস থানে আমরা তানদর সনেই 

থােব।’(তাইজসরুল) 

আর যখেই কুরআনের কোে অংশ এ জবষনয় অবতীণ ব েরা হয় কয, কতামরা 

আল্লাহর উপর ঈমাে আে এবং তাাঁর রাসূনলর সেী হনয় জিহাদ ের তখে 

তানদর মধ্যোর সম্পদশালী ক্ষমতাবাে ব্যজক্তরা কতামার োনে অব্যাহজত 

োয় ও বনলঃ আমানদরনে অনুমজত জদে, আমরাও এখানে অবস্থােোরীনদর 

সানথ কথনে যাই। (মুজিবুর রহমাে) 

And when a surah was revealed [enjoining them] 

to believe in Allah and to fight with His 

Messenger, those of wealth among them asked 

your permission [to stay back] and said, "Leave us 

to be with them who sit [at home]." (Sahih 

International) 

৯:৮৬ 
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1.9 জহিরত 
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তারপর কতামার রব তানদর িন্য, যারা জবপয বস্ত হওয়ার পর জহিরত 

েনরনে, অতঃপর জিহাদ েনরনে এবং সবর েনরনে, এ সনবর পর কতামার 

রব অবেই ক্ষমাশীল, দুয়ালু। আল-বাযাে 

অবেই কতামার প্রজতপালে তানদর িন্য যারা জেয বাজতত হওয়ার পর 

জহিরাত েনর, অতঃপর জিহাদ েনর, অতঃপর ধধয বধারণ েনর, এ সনবর 

পর কতামার প্রজতপালে অবেই বেই ক্ষমাশীল, বেই দয়ালু। তাইজসরুল 

(কতামার রনবর পনথ কথনে) যারা জেয বাজতত হবার পর জহিরাত েনর এবং 

পনর জিহাদ েনর এবং ধধয ব ধারণ েনর; কতামার রাব্ব এসব জেছুর পর, 

তানদর প্রজত অবেই ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু। মুজিবুর রহমাে 

Then, indeed your Lord, to those who emigrated 

after they had been compelled [to renounce their 

religion] and thereafter fought [for the cause of 

Allah] and were patient - indeed, your Lord, after 

that, is Forgiving and Merciful Sahih 

International 

১৬:১১০ 
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1.10 িাে-মাল 
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কপেনে থাো কলােগুনলা আল্লাহর রাসূনলর জবপনক্ষ বনস থােনত কপনর 

খুজশ হল, আর তারা অপেে েরল তানদর মাল ও িাে জেনয় আল্লাহর 

রাস্তায় জিহাদ েরনত এবং তারা বলল, ‘কতামরা গরনমর মনধ্য কবর হনয়া 

ো’। বল, ‘িাহান্নানমর আগুে অজধেতর গরম, যজদ তারা বুঝত’। (আল-

বাযাে) 

(তাবুে অজেযানে) যারা জপেনে কথনে জগনয়জেল তারা রসূনলর জবনরাজধতায় 

বনস থাোনতই আেে প্রোশ েনরজেল আর তানদর ধে-সম্পদ ও িাে 

জদনয় আল্লাহর পনথ জিহাদ েরনত তারা অপেে েনরজেল। তারা 

বনলজেল, ‘গরনমর মনধ্য অজেযানে কবজরও ো’। বল, ‘িাহান্নানমর আগুেই 

তানপ প্রেন্ডতম’। তারা যজদ বুঝত! (তাইজসরুল) 

রাসূলুল্লাহনে (যুনে গমনের পর) জপেনে পনর থাো কলানেরা জেনিনদর 

গৃনহ বনস কথনে উল্লাস প্রোশ েরজেল এবং তারা আল্লাহর পনথ জেনিনদর 

ধে ও প্রাণ জদনয় জিহাদ েরানে অপেে েরল। অজধেন্ত বলনত লাগলঃ 

কতামরা এই গরনমর মনধ্য কবর হনয়াো। তুজম বনল দাও -িাহান্নানমর 

আগুে অজধেতর গরম, েত োল হত যজদ তারা বুঝনত পারত! (মুজিবুর 

রহমাে) 

Those who remained behind rejoiced in their 

staying [at home] after [the departure of] the 

Messenger of Allah and disliked to strive with 
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their wealth and their lives in the cause of Allah 

and said, "Do not go forth in the heat." Say, "The 

fire of Hell is more intensive in heat" - if they 

would but understand. (Sahih International) 

৯:৮১ 
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জেন্তু রাসূল ও তার সানথ মুজমেরা তানদর মাল ও িাে জদনয় জিহাদ েনর, 

আর কস সব কলানের িন্যই রনয়নে যাবতীয় েল্যাণ এবং তারাই 

সফলোম। (আল-বাযাে) 

জেন্তু রসূল আর তার সানথ যারা ঈমাে এনেনে তারা তানদর মাল জদনয় 

এবং িাে জদনয় জিহাদ েনর। যাবতীয় েল্যাণ কতা তানদরই িন্য। 

সফলোম কতা তারাই। (তাইজসরুল) 

জেন্তু রাসূল ও তার সেীনদর মনধ্য যারা মুসজলম জেল তারা জেনিনদর ধে 

সম্পদ ও প্রাণ দ্বারা জিহাদ েরল; তানদরই িন্য রনয়নে যাবতীয় েল্যাণ 

এবং তারাই হনে সফলোম। (মুজিবুর রহমাে) 

But the Messenger and those who believed with 

him fought with their wealth and their lives. 

Those will have [all that is] good, and it is those 

who are the successful. (Sahih International) 

৯:৮৮ 
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কতামরা আল্লাহর প্রজত ও তাাঁর রাসূনলর প্রজত ঈমাে আেনব এবং কতামরা 

কতামানদর ধে-সম্পদ ও িীবে জদনয় আল্লাহর পনথ জিহাদ েরনব। এটাই 

কতামানদর িন্য েল্যাণের, যজদ কতামরা িােনত। (আল-বাযাে) 

(তা এই কয) কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর প্রজত ঈমাে আনো আর 

কতামরা কতামানদর মাল ও িাে জদনয় আল্লাহর পনথ জিহাদ ের; এটাই 

কতামানদর িন্য অজত উত্তম, যজদ কতামরা িােনত! (তাইজসরুল) 

তা এই কয, কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর উপর জবশ্বাস স্থাপে েরনব 

এবং কতামানদর ধে সম্পদ ও িীবে দ্বারা আল্লাহর পনথ জিহাদ েরনব। 

এটাই কতামানদর িন্য কশ্রয় যজদ কতামরা িােনত। (মুজিবুর রহমাে) 

[It is that] you believe in Allah and His Messenger 

and strive in the cause of Allah with your wealth 

and your lives. That is best for you, if you should 

know. (Sahih International) 

৬১:১১ 

1.11 ময বাদা 

 

مَۡ
ُ
ت
ۡ
جَعَل

َ
َ ا

َ
ایَۃ
َ
جَِّ سِق

ٰٓ
حَا
ۡ
َ وََ ال

َ
مَسۡجِدَِ عِمَارَۃ
ۡ
حَرَامَِ ال

ۡ
مَنَۡ ال

َ
مَنََ ک

ٰ
َِ ا

ٰ
وََ بِاللّ  

یَوۡمَِ
ۡ
خِرَ  ال

ٰ ۡ
َ وََ الۡ

َ
َۡ جٰهَد ِ
َِا سَبِیۡلَِ ف 

ٰ
َ َؕللّ
َ
َ ل

َ
ن و 
َ
َ یَسۡت

َ
د
ۡ
َِ عِن

ٰ
َُ وََ َؕاللّ

ٰ
َ اللّ
َ
ل  

وۡمََ یَهۡدِی
َ
ق
ۡ
ۡ ََ ال لِمِی 

ٰ
الظ  



 

21 

 

কতামরা জে হািীনদর পাজে পাে েরাে ও মসজিদুল হারাম আবাদ েরানে 

ঐ ব্যজক্তর মত জবনবেো ের, কয আল্লাহ ও কশষ জদনের প্রজত ঈমাে এনেনে 

এবং আল্লাহর পনথ জিহাদ েনরনে। তারা আল্লাহর োনে বরাবর েয়। 

আর আল্লাহ যাজলম েওমনে জহদায়াত কদে ো। (আল-বাযাে) 

হািীনদরনে পাজে পাে েরানো আর মাসজিনদ হারানমর আবাদ েরানে 

জে কতামরা তানদর োনির সমাে মনে ের যারা আল্লাহ ও কশষ জদনে 

জবশ্বাস েনর আর আল্লাহর পনথ জিহাদ েনর? আল্লাহর দৃজষ্টনত এরা সমাে 

েয়। (যারা ভ্রান্তপনথ আল্লাহর সন্তুজষ্ট খু াঁনি এমে) যাজলম সম্প্রদায়নে 

আল্লাহ সৎপনথ পজরোজলত েনরে ো। (তাইজসরুল) 

কতামরা জে হািীনদর পাজে পাে েরানোনে এবং মাসজিদুল হারানমর 

রক্ষণানবক্ষণ েরানে তানদর সমাে সাব্যস্ত েনর করনখে যারা আল্লাহ ও 

জেয়ামাত জদবনসর প্রজত ঈমাে আনে ও আল্লাহর পনথ জিহাদ েনর? তারা 

আল্লাহর সমীনপ সমাে েয়; যারা সীমা লংঘেোরী তানদরনে আল্লাহ সুপথ 

প্রদশ বে েনরেো। (মুজিবুর রহমাে) 

Have you made the providing of water for the 

pilgrim and the maintenance of al-Masjid al-

Haram equal to [the deeds of] one who believes in 

Allah and the Last Day and strives in the cause of 

Allah? They are not equal in the sight of Allah. 

And Allah does not guide the wrongdoing people. 

(Sahih International) 

৯:১৯ 
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বনস থাো মুজমেগণ, যারা ওযরগ্রস্ত েয় এবং জেিনদর িাে ও মাল দ্বারা 

আল্লাহর রাস্তায় জিহাদোরীগণ এে সমাে েয়। জেিনদর িাে ও মাল 

দ্বারা জিহাদোরীনদর ময বাদা আল্লাহ বনস থাোনদর উপর অনেে বাজেনয় 

জদনয়নেে। আর আল্লাহ প্রনতযেনেই েল্যানণর প্রজতশ্রুজত জদনয়নেে এবং 

আল্লাহ জিহাদোরীনদরনে বনস থাোনদর উপর মহা পুরস্কার দ্বারা কশ্রষ্ঠত্ব 

দাে েনরনেে। (আল-বাযাে) 

অক্ষম েয় এমে বনস-থাো মু’জমেরা আর িাে-মাল দ্বারা আল্লাহর পনথ 

জিহাদোরীগণ সমাে েয়; জেনিনদর ধে-প্রাণ দ্বারা জিহাদোরীনদরনে 

বনস-থাো কলানেনদর উপর আল্লাহ ময বাদা জদনয়নেে। আল্লাহ সেনলর 

িন্যই েল্যানণর ওয়াদা েনরনেে এবং মুিাজহদনদরনে বনস-থাো 

কলানেনদর তুলোয় আল্লাহ মহাপুরস্কার জদনয় ময বাদা দাে েনরনেে। 

(তাইজসরুল) 

মু’জমেনদর মনধ্য যারা কোে দুঃখ পীো ব্যতীতই গৃনহ বনস থানে, আর 

যারা স্বীয় ধে ও প্রাণ দ্বারা আল্লাহর পনথ জিহাদ েনর তারা সমাে েয়; 

যারা ধে-প্রাণ দ্বারা জিহাদ েনর আল্লাহ তানদরনে গৃনহ অবস্থােোরীনদর 

উপর উচ্চ ময বাদা জদনয়নেে; এবং সেলনেই আল্লাহ েল্যাণপ্রদ প্রজতশ্রুজত 

দাে েনরনেে। এবং উপজবষ্টনদর উপর ধম বনযাোগণনে মহাে প্রজতদানে 

কগৌরবাজিত েনরনেে। (মুজিবুর রহমাে) 

Not equal are those believers remaining [at home] 

- other than the disabled - and the mujahideen, 

[who strive and fight] in the cause of Allah with 

their wealth and their lives. Allah has preferred 
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the mujahideen through their wealth and their 

lives over those who remain [behind], by degrees. 

And to both Allah has promised the best [reward]. 

But Allah has preferred the mujahideen over 

those who remain [behind] with a great reward – 

(Sahih International) 

৪:৯৫ 

1.12 আল্লাহনে েয় এবং ধেেনটযর অনুসোে 
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কহ মুজমেগণ, আল্লাহনে েয় ের এবং তার ধেেনটযর অনুসোে ের, আর 

তার রাস্তায় জিহাদ ের, যানত কতামরা সফল হও। (আল-বাযাে) 

কহ ঈমােদারগণ! আল্লাহনে েয় ের, তাাঁর ধেেটয অনুসোে ের এবং 

তাাঁর পনথ জিহাদ ের যানত কতামরা সফলোম হনত পার। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! আল্লাহনে েয় ের এবং তাাঁর সাজন্নধ্য অনম্বষণ ের ও 

আল্লাহর পনথ জিহাদ েরনত থাে। আশা েরা যায় কয, কতামরা সফলোম 

হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, fear Allah and seek the 

means [of nearness] to Him and strive in His cause 

that you may succeed. (Sahih International) 

৫:৩৫ 
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1.13 আেরণ 
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কহ মুজমেগণ, কতামানদর মনধ্য কয ব্যজক্ত তার দীে কথনে জফনর যানব তাহনল 

অজেনরই আল্লাহ এমে েওমনে আেনবে, যানদরনে জতজে োলবাসনবে 

এবং তারা তাাঁনে োলবাসনব। তারা মুজমেনদর উপর জবেম্র এবং 

োজফরনদর উপর েন ার হনব। আল্লাহর রাস্তায় তারা জিহাদ েরনব এবং 

কোে েটাক্ষোরীর েটাক্ষনে েয় েরনব ো। এটি আল্লাহর অনুগ্রহ, যানে 

ইো জতজে তানে তা দাে েনরে। আর আল্লাহ প্রাচুয বময়, সব বজ্ঞ। (আল-

বাযাে) 

কহ ঈমােদারগণ! কতামানদর মধ্য হনত কেউ তার দ্বীে হনত জফনর কগনল 

সত্বর আল্লাহ এমে এে সম্প্রদায়নে জেনয় আসনবে যানদরনে জতজে 

োলবানসে আর তারাও তাাঁনে োলবাসনব, তারা মু’জমেনদর প্রজত কোমল 

আর োজফরনদর প্রজত েন ার হনব, তারা আল্লাহর পনথ যুে েরনব, কোে 

জেন্দুনের জেোনে তারা েয় েরনব ো, এটা আল্লাহর অনুগ্রহ- যানে ইনে 

জতজে দাে েনরে এবং আল্লাহ প্রাচুনয বর অজধোরী, সব বজ্ঞ। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! কতামানদর মধ্য হনত কয ব্যজক্ত স্বীয় ধম ব হনত জবচুযত হনব, 

(এনত ইসলানমর কোে ক্ষজত কেই, কেেো) আল্লাহ সত্ত্বরই (তানদর স্থনল) 

এমে এে সম্প্রদায় সৃজষ্ট েরনবে যানদরনে আল্লাহ োলবাসনবে এবং 

তারাও আল্লাহনে োলবাসনব, তারা মুসজলমনদর প্রজত কমনহরবাে থােনব, 

োজফরনদর প্রজত েন ার হনব, তারা আল্লাহর পনথ জিহাদ েরনব আর 

তারা কোে জেন্দুনের জেোর পরওয়া েরনবো; এটা আল্লাহর অনুগ্রহ, তা 
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জতজে যানে ইো প্রদাে েনরে; বস্তুতঃ আল্লাহ প্রাচুয ব দােোরী, মহাজ্ঞােী। 

(মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, whoever of you should 

revert from his religion - Allah will bring forth [in 

place of them] a people He will love and who will 

love Him [who are] humble toward the believers, 

powerful against the disbelievers; they strive in 

the cause of Allah and do not fear the blame of a 

critic. That is the favor of Allah; He bestows it 

upon whom He wills. And Allah is all-

Encompassing and Knowing. (Sahih 

International) 

৫:৫৪ 

1.14 হালো ও োরী অবস্থায় কবজেনয় পরা 
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কতামরা হালো ও োরী উেয় অবস্থায় যুনে কবর হও এবং কতামানদর মাল 

ও িাে জেনয় আল্লাহর রাস্তায় জিহাদ ের। এটা কতামানদর িন্য উত্তম, 

যজদ কতামরা িােনত। (আল-বাযাে) 

যুোজেযানে কবজরনয় পে, অবস্থা হালোই কহাে আর োরীই কহাে (অস্ত্র 

েম থাকুে আর কবজশ থাকুে) আর আল্লাহর রাস্তায় কতামানদর মাল জদনয় 
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আর কতামানদর িাে জদনয় জিহাদ ের, এটাই কতামানদর িন্য সনব বাত্তম, 

কতামরা যজদ িােনত! (তাইজসরুল) 

অজেযানে কবর হও স্বল্প সরঞ্জানমর সানথই কহাে, অথবা প্রচুর সরঞ্জানমর 

সানথই কহাে এবং আল্লাহর পনথ জেনিনদর ধে সম্পদ ও প্রাণ দ্বারা যুে 

ের, এটাই কতামানদর িন্য অজত উত্তম, যজদ কতামরা িােনত। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Go forth, whether light or heavy, and strive with 

your wealth and your lives in the cause of Allah. 

That is better for you, if you only knew. (Sahih 

International) 

৯:৪১ 

1.15 মায়া-মমতা তযাগ 
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বল, ‘কতামানদর জপতা, কতামানদর সন্তাে, কতামানদর স্ত্রী, কতামানদর কগাত্র, 

কতামানদর কস সম্পদ যা কতামরা অিবে েনরে, আর কস ব্যবসা যার মো 

হওয়ার আশঙ্কা কতামরা েরে এবং কস বাসস্থাে, যা কতামরা পেে েরে, 

যজদ কতামানদর োনে অজধে জপ্রয় হয় আল্লাহ, তাাঁর রাসূল ও তাাঁর পনথ 

জিহাদ েরার কেনয়, তনব কতামরা অনপক্ষা ের আল্লাহ তাাঁর জেনদ বশ জেনয় 
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আসা পয বন্ত’। আর আল্লাহ ফাজসে সম্প্রদায়নে জহদায়াত েনরে ো। 

(আল-বাযাে)  

বল, ‘যজদ কতামানদর জপতারা, আর কতামানদর সন্তানেরা, আর কতামানদর 

োইনয়রা, আর কতামানদর স্ত্রীরা, আর কতামানদর কগাষ্ঠীর কলানেরা আর 

ধে-সম্পদ যা কতামরা অিবে েনরে, আর ব্যবসা কতামরা যার মোর েয় 

ের, আর বাসস্থাে যা কতামরা োলবাস (এসব) যজদ কতামানদর জেেট 

জপ্রয়তর হয় আল্লাহ, তাাঁর রসূল ও তাাঁর পনথ জিহাদ েরা হনত, তাহনল 

অনপক্ষা ের যতক্ষণ ো আল্লাহ তাাঁর চূোন্ত ফয়সালা কতামানদর োনে 

জেনয় আনসে।’ আর আল্লাহ অবাধ্য আেরণোরীনদরনে সঠিে পথ প্রদশ বে 

েনরে ো। (তাইজসরুল) 

(কহ োবী!) তুজম তানদরনে বনল দাওঃ যজদ কতামানদর জপতা, কতামানদর 

পুত্রগণ, কতামানদর োইগণ, কতামানদর স্ত্রীগণ, কতামানদর স্বনগাত্র, আর ঐ 

সব ধে সম্পদ যা কতামরা অিবে েনরে, আর ঐ ব্যবসায় যানত কতামরা 

মো পোর আশংো েরে অথবা ঐ গৃহসমূহ কযখানে অজত আেনে 

বসবাস েরে, আল্লাহ এবং তাাঁর রাসূনলর কেনয় এবং তাাঁর পনথ জিহাদ 

েরার কেনয় যজদ (এই সব) কতামানদর জেেট অজধে জপ্রয় হয় তাহনল 

কতামরা প্রতীক্ষা েরনত থাে কয পয বন্ত আল্লাহ জেনির জেনদ বশ পাঠিনয় 

কদে। আর আল্লাহ আনদশ অমান্যোরীনদরনে পথ প্রদশে ব েনরে ো। 

(মুজিবুর রহমাে) 

Say, [O Muhammad], "If your fathers, your sons, 

your brothers, your wives, your relatives, wealth 

which you have obtained, commerce wherein you 

fear decline, and dwellings with which you are 

pleased are more beloved to you than Allah and 

His Messenger and jihad in His cause, then wait 



 

28 

 

until Allah executes His command. And Allah 

does not guide the defiantly disobedient people." 

(Sahih International) 

৯:২৪ 

1.16 জপতা-মাতার জেনদ বশ অমান্য 
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আর আজম মানুষনে জেনদ বশ জদনয়জে তার জপতা-মাতার সানথ সদােরণ 

েরনত। তনব যজদ তারা কতামার উপর প্রনেষ্টা োলায় আমার সানথ এমে 

জেছুনে শরীে েরনত যার সম্পনেব কতামার কোে জ্ঞাে কেই, তাহনল তুজম 

তানদর আনুগতয েরনব ো। আমার জদনেই কতামানদর প্রতযাবত বে। 

অতঃপর কতামরা যা েরনত আজম তা কতামানদরনে িাজেনয় কদব। (আল-

বাযাে) 

জপতা-মাতার প্রজত সদ্বযবহার েরার িন্য আজম মানুনষর প্রজত ফরমাে িাজর 

েনরজে। তারা যজদ কতামার উপর বলপ্রনয়াগ েনর আমার সনে শরীে 

েরার িন্য এমে জেছুনে কয সম্পনেব কতামার কোে জ্ঞাে কেই, তাহনল 

তুজম তানদরনে মান্য ের ো। আমার োনেই কতামানদর প্রতযাবত বে, 

অতঃপর আজম কতামানদরনে িাজেনয় কদব যা কতামরা েরজেনল। 

(তাইজসরুল) 

আজম মানুষনে জেনদ বশ জদনয়জে তার মাতা-জপতার প্রজত সদ্বযবহার েরনত; 

জেন্তু তারা যজদ কতামার উপর বল প্রনয়াগ েনর, আমার সানথ এমে জেছু 

শরীে েরনত কয সম্পনেব কতামার কোে জ্ঞাে কেই তাহনল তুজম তানদরনে 
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মান্য েরো। আমারই জেেট কতামানদর প্রতযাবত বে। অতঃপর আজম 

কতামানদরনে িাজেনয় জদব যা কতামরা েরনত। (মুজিবুর রহমাে) 

And We have enjoined upon man goodness to 

parents. But if they endeavor to make you 

associate with Me that of which you have no 

knowledge, do not obey them. To Me is your 

return, and I will inform you about what you used 

to do. (Sahih International) 

২৯:৮ 
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আর যজদ তারা কতামানে আমার সানথ জশরে েরনত কিার কেষ্টা েনর, কয 

জবষনয় কতামার কোে জ্ঞাে কেই, তখে তানদর আনুগতয েরনব ো এবং 

দুজেয়ায় তানদর সানথ বসবাস েরনব সদ্ভানব। আর অনুসরণ ের তার পথ, 

কয আমার অজেমুখী হয়। তারপর আমার োনেই কতামানদর প্রতযাবত বে। 

তখে আজম কতামানদরনে িাজেনয় কদব, যা কতামরা েরনত। আল-বাযাে 

কতামার জপতামাতা যজদ কতামানে পীোপীজে েনর আমার অংশীদার জস্থর 

েরার িন্য যার জ্ঞাে কতামার কেই, তনব তুজম তানদর েথা মােনব ো। 

জেন্তু পৃজথবীনত তানদর সানথ সদ্ভানব বসবাস েরনব। কয আমার অজেমুখী 

হয় তার পথ অনুসরণ েরনব। অতঃপর আমারই জেেট কতামানদর 

প্রতযাবত বে। তখে আজম কতামানদরনে িাজেনয় কদব কতামরা যা েরজেনল। 

তাইজসরুল 
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কতামার মাতা-জপতা যজদ কতামানে পীোপীজে েনর আমার সানথ শরীে 

েরনত কয জবষনয় কতামার কোে জ্ঞাে কেই তাহনল তুজম তানদর েথা 

মােনবো। তনব পৃজথবীনত তানদর সানথ বসবাস েরনব সদ্ভানব এবং কয 

জবশুে জেনত্ত আমার অজেমুজখ হনয়নে তার পথ অবলম্বে ের, অতঃপর 

কতামানদর প্রতযাবত বে আমারই জেেট এবং কতামরা যা েরনত কস জবষনয় 

আজম কতামানদরনে অবজহত েরব। মুজিবুর রহমাে 

But if they endeavor to make you associate with 

Me that of which you have no knowledge, do not 

obey them but accompany them in [this] world 

with appropriate kindness and follow the way of 

those who turn back to Me [in repentance]. Then 

to Me will be your return, and I will inform you 

about what you used to do. Sahih International 

৩১:১৫ 

1.17 জপ  কদজখনয় পালানব 
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আর যারা কুফরী েনরনে তারা যজদ কতামানদর সানথ যুে েনর তনব 

অবেই তারা জপ  কদজখনয় পালানব। তারপর তারা কোে অজেোবে ও 

সাহায্যোরী পানব ো। (আল-বাযাে) 

োজফরগণ যজদ কতামানদর সানথ যুে বাাঁধাত, তাহনল তারা অবেই জপ  

জফজরনয় জেত, কস অবস্থায় তারা কোে পৃষ্ঠনপাষে ও সাহায্যোরী কপত 

ো। (তাইজসরুল) 
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োজফনররা কতামানদর মুোজবলা েরনল পজরণানম তারা অবেই পৃষ্ঠ প্রদশ বে 

েরত, তখে তারা কোে অজেোবে ও সাহায্যোরী কপতো। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And if those [Makkans] who disbelieve had fought 

you, they would have turned their backs [in 

flight]. Then they would not find a protector or a 

helper. (Sahih International) 

৪৮:২২ 

1.18 শত্রুনদরনে বন্ধুরূনপ গ্রহণ ো েরা 
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কহ ঈমােদারগণ, কতামরা আমার ও কতামানদর শত্রুনদরনে বন্ধুরূনপ গ্রহণ 

েনর তানদর প্রজত োনলাবাসা প্রদশ বে েনরা ো, অথে কতামানদর োনে কয 

সতয এনসনে তা তারা অস্বীোর েনরনে এবং রাসূলনে ও কতামানদরনে 

কবর েনর জদনয়নে এিন্য কয, কতামরা কতামানদর রব আল্লাহর প্রজত ঈমাে 

এনেে। কতামরা যজদ আমার পনথ সংগ্রানম ও আমার সন্তুজষ্টর সোনে কবর 

হও (তনব োজফরনদরনে বন্ধুরূনপ গ্রহণ েনরা ো) কতামরা কগাপনে তানদর 

সানথ বন্ধুত্ব প্রোশ ের অথে কতামরা যা কগাপে ের এবং যা প্রোশ ের 

তা আজম িাজে। কতামানদর মনধ্য কয এমে েরনব কস সরল পথ হনত 

জবচুযত হনব। (আল-বাযাে) 
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কহ ঈমােদারগণ! কতামরা আমার ও কতামানদর শত্রুনদরনে বন্ধুরূনপ গ্রহণ 

েনরা ো, কতামরা তানদর োনে বন্ধুনত্বর খবর পা াও, অথে কয সতয 

কতামানদর োনে এনসনে তারা তা প্রতযাখ্যাে েনরনে। তারা রসূলনে আর 

কতামানদরনে শুধু এ োরনণ কবর েনর জদনয়নে কয, কতামরা কতামানদর 

প্রজতপালে আল্লাহ্য় জবশ্বাস ের। কতামরা যজদ আমার সন্তুজষ্ট োমোয় 

আমার পনথ জিহানদ কবর হনয় থাে, তাহনল কতামরা কেে কগাপনে তানদর 

সানথ বন্ধুত্ব েরে? কতামরা যা কগাপে ের আর কতামরা যা প্রোশ ের, 

তা আজম খুব োল েনরই িাজে। কতামানদর মনধ্য কয তা েনর কস সরল 

পথ কথনে ভ্রষ্ট হনয় কগনে। (তাইজসরুল) 

কহ মুজমেগণ! আমার শত্রু ও কতামানদর শত্রুনে বন্ধু রূনপ গ্রহণ েরো; 

কতামরা জে তানদর সানথ বন্ধুত্ব েরে? অথে তারা কতামানদর জেেট কয 

সতয এনসনে তা প্রতযাখ্যাে েনরনে; রাসূলনে এবং কতামানদরনে বজহস্কার 

েনরনে এ োরনণ কয, কতামরা কতামানদর রাব্ব আল্লাহর উপর ঈমাে 

এনেে। যজদ কতামরা আমার সন্তুজষ্ট লানের িন্য আমার পনথ জিহানদর 

উনেনশ বজহগ বত হনয় থাে তাহনল কেে কতামরা তানদর সানথ কগাপনে 

বন্ধুত্ব েরে? কতামরা যা কগাপে ের এবং কতামরা যা প্রোশ ের তা আজম 

সম্যে অবগত। কতামানদর কয কেহ এটা েনর কসনতা জবচুযত হয় সরল 

পথ হনত। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, do not take My enemies 

and your enemies as allies, extending to them 

affection while they have disbelieved in what 

came to you of the truth, having driven out the 

Prophet and yourselves [only] because you 

believe in Allah, your Lord. If you have come out 

for jihad in My cause and seeking means to My 



 

33 

 

approval, [take them not as friends]. You confide 

to them affection, but I am most knowing of what 

you have concealed and what you have declared. 

And whoever does it among you has certainly 

strayed from the soundness of the way. (Sahih 

International) 

৬০:১ 

 

 

 

 

 

 

 

 

জদ্বতীয় অধ্যায়: যুে ( حرب) ও জেতাল (قتل) 

2.1 হতযা ও ফাসাদ োো হতযা জেনষধ 
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এ োরনণই, আজম বেী ইসরাঈনলর উপর এই হুকুম জদলাম কয, কয ব্যজক্ত 

োউনে হতযা েরা জেংবা যমীনে ফাসাদ সৃজষ্ট েরা োো কয োউনে হতযা 

েরল, কস কযে সব মানুষনে হতযা েরল। আর কয তানে বাাঁোল, কস কযে 

সব মানুষনে বাাঁোল। আর অবেই তানদর জেেট আমার রাসূলগণ সুস্পষ্ট 

জেদশ বেসমূহ জেনয় এনসনে। তা সনত্ত্বও এরপর যমীনে তানদর অনেনে 

অবেই সীমালঙ্ঘেোরী। (আল-বাযাে) 

এ োরনণই আজম বােী ইসরাঈনলর িন্য জবধাে জদনয়জেলাম কয, কয ব্যজক্ত 

মানুষ হতযা জেংবা যমীনে সন্ত্রাস সৃজষ্টর োরণ ব্যতীত োউনে হতযা েরনব 

কস কযে তামাম মানুষনেই হতযা েরল। আর কয মানুনষর প্রাণ বাাঁোনলা, 

কস কযে তামাম মানুষনে বাাঁোনলা। তানদর োনে আমার রসূলগণ সুস্পষ্ট 

প্রমাণ জেনয় এনসজেল, এরপরও তানদর অজধোংশই পৃজথবীনত বাোবাজেই 

েনরজেল। (তাইজসরুল) 

এ োরনণই আজম বােী ইসরাঈনলর প্রজত এই জেনদ বশ জদনয়জে কয, কয ব্যজক্ত 

কোে ব্যজক্তনে হতযা েনর অন্য প্রানণর জবজেময় ব্যতীত, জেংবা তার দ্বারা 

ভূ-পৃনষ্ঠ কোে জফতো-ফাসাদ জবস্তার ব্যতীত, তাহনল কস কযে সমস্ত 

মানুষনে হতযা েনর কফলল; আর কয ব্যজক্ত কোে ব্যজক্তনে রক্ষা েরল, 

তাহনল কস কযে সমস্ত মানুষনে রক্ষা েরল; আর তানদর (বােী 

ইসরাঈনলর) োনে আমার বহু রাসূলও স্পষ্ট প্রমাণসমূহ জেনয় আগমে 

েনরজেল, তবু এর পনরও তন্মধ্য হনত অনেনেই ভূ-পৃনষ্ঠ সীমা লংঘেোরী 

হনয় কগনে। (মুজিবুর রহমাে) 

Because of that, We decreed upon the Children of 

Israel that whoever kills a soul unless for a soul 
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or for corruption [done] in the land - it is as if he 

had slain mankind entirely. And whoever saves 

one - it is as if he had saved mankind entirely. 

And our messengers had certainly come to them 

with clear proofs. Then indeed many of them, 

[even] after that, throughout the land, were 

transgressors. (Sahih International) 

৫:৩২ 

2.2 ঐজতহাজসে ঘটোবলী   

2.2.1 সমানি এবং রাসূলগনণর হতযা 
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আর যখে আজম কতামানদর অেীোর গ্রহণ েরলাম কয, কতামরা জেিনদর 

রক্ত প্রবাজহত েরনব ো এবং জেিনদরনে কতামানদর গৃহসমূহ কথনে কবর 

েরনব ো। অতঃপর কতামরা স্বীোর েনর জেনল। আর কতামরা তার সাক্ষী। 

(আল-বাযাে) 

আর যখে কতামানদর শপথ জেনয়জেলাম কয, কতামরা এনে অনন্যর রক্তপাত 

েরনব ো এবং স্বিেনদরনে স্বনদশ হনত বজহষ্কার েরনব ো, তারপর 

কতামরা তা স্বীোর েনরজেনল আর এ জবষনয় কতামরাই সাক্ষী। 

(তাইজসরুল) 

এবং আজম যখে কতামানদর অেীোর গ্রহণ েনরজেলাম কয, পরস্পর 

কশাজণতপাত েরনবো এবং স্বীয় বাসস্থাে হনত আপে ব্যজক্তনদরনে 
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বজহস্কার েরনবো; অতঃপর কতামরা স্বীকৃত হনয়জেনল এবং কতামরাই ওর 

সাক্ষী জেনল। (মুজিবুর রহমাে) 

And [recall] when We took your covenant, 

[saying], "Do not shed each other's blood or evict 

one another from your homes." Then you 

acknowledged [this] while you were witnessing. 

(Sahih International) 
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অতঃপর কতামরাই কতা তারা, যারা জেিনদরনে হতযা েরে এবং 

কতামানদর মধ্য কথনে এেটি দলনে তানদর গৃহ কথনে কবর েনর জদে; 

পাপ ও সমীলঙ্ঘনের মাধ্যনম তানদর জবরুনে সহায়তা েরে। আর তারা 

যজদ বেী হনয় কতামানদর জেেট আনস, কতামরা মুজক্তপণ জদনয় তানদরনে 

মুক্ত ের। অথে তানদরনে কবর েরা কতামানদর িন্য হারাম জেল। কতামরা 

জে জেতানবর জেছু অংনশ ঈমাে রাখ আর জেছু অংশ অস্বীোর ের? সুতরাং 

কতামানদর মনধ্য যারা তা েনর দুজেয়ার িীবনে লাঞ্ছো োো তানদর েী 

প্রজতদাে হনত পানর? আর জেয়ামনতর জদনে তানদরনে েঠিেতম আযানব 

জেনক্ষপ েরা হনব। আর কতামরা যা ের, আল্লাহ কস সম্পনেব গাজফল েে। 

(আল-বাযাে) 
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পরন্ত কতামরাই কসই কলাে যারা পরস্পর জেনিনদরনে হতযা েরে এবং 

কতামানদর এেদলনে স্বনদশ কথনে বজহষ্কার েরে, কতামরা জেনিরা তানদর 

জবরুনে অন্যায় ও সীমালঙ্ঘে েনর পরস্পনরর সহনযাজগতা েরে এবং 

তারা যখে বেীরূনপ কতামানদর জেেট হাজির হয়, তখে কতামরা মুজক্তপণ 

আদায় ের, মূলতঃ তানদর বজহষ্করণই কতামানদর িন্য জেল জেজষে; তাহনল 

জে কতামরা জেতানবর জেছু অংশনে জবশ্বাস ের এবং জেছু অংশনে 

প্রতযাখ্যাে ের? অতএব কতামানদর যারা এমে েনর তানদর পাজথ বব িগনত 

লাঞ্ছো ও অবমােো োো আর েী প্রজতদাে হনত পানর? এবং জিয়ামানতর 

জদে তারা েঠিে শাজস্তর মনধ্য জেজক্ষপ্ত হনব, আর তারা যা েনর কস সম্পনেব 

আল্লাহ গানফল েে। (তাইজসরুল) 

অতঃপর কসই কতামরাই পরস্পর খুোখুজে েরে এবং কতামরা কতামানদর 

মধ্য হনত এে দলনে তানদর গৃহ হনত বজহস্কার েনর জদে, তানদর জবরুনে 

(শত্রুতা বশতঃ) পাপ ও অন্যায় োনি সাহায্য েরে এবং তারা বেী হনয় 

কতামানদর জেেট আেীত হনল কতামরা তানদরনে জবজেময় প্রদাে ের, 

অথে তানদরনে বজহস্কার েরা কতামানদর িন্য অববধ জেল, তাহনল জে 

কতামরা গ্রনের জেছু অংশ জবশ্বাস ের এবং জেছু অংশ অজবশ্বাস ের? 

কতামানদর মনধ্য যারা এরূপ েনর তানদর পাজথ বব িীবনে দুগ বজত ব্যতীত 

জেছুই কেই এবং উত্থাে জদনে তারা েন ার শাজস্তর জদনে জেজক্ষপ্ত হনব এবং 

কতামরা যা েরে, তজদ্বষনয় আল্লাহ অমনোনযাগী েে। (মুজিবুর রহমাে) 

Then, you are those [same ones who are] killing 

one another and evicting a party of your people 

from their homes, cooperating against them in 

sin and aggression. And if they come to you as 

captives, you ransom them, although their 

eviction was forbidden to you. So do you believe 
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in part of the Scripture and disbelieve in part? 

Then what is the recompense for those who do 

that among you except disgrace in worldly life; 

and on the Day of Resurrection they will be sent 

back to the severest of punishment. And Allah is 

not unaware of what you do. (Sahih 

International) 
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আর আজম জেশ্চয় মূসানে জেতাব জদনয়জে এবং তার পনর এনের পর এে 

রাসূল কপ্ররণ েনরজে এবং মারইয়াম পুত্র ঈসানে জদনয়জে সুস্পষ্ট 

জেদশ বেসমূহ। আর তানে শজক্তশালী েনরজে ‘পজবত্র আত্মা’র* মাধ্যনম। 

তনব জে কতামানদর জেেট যখেই কোে রাসূল এমে জেছু জেনয় এনসনে, 

যা কতামানদর মেঃপূত েয়, তখে কতামরা অহঙ্কার েনরে, অতঃপর 

(েবীনদর) এেদলনে কতামরা জমর্থ্াবাদী বনলে আর এেদলনে হতযা 

েনরে। (আল-বাযাে) 

এবং জেশ্চয়ই আজম মূসানে জেতাব জদনয়জে এবং তার পনর ক্রমািনয় 

রসূলনদরনে কপ্ররণ েনরজে, মারইয়াম পুত্র ঈসানে সুস্পষ্ট প্রমাণ জদনয়জে 

এবং ‘পজবত্র আত্মা’কযানগ (জিবরাঈনলর মাধ্যনম) তানে শজক্তশালী 

েনরজে, অতঃপর যখেই কোে রসূল এমে জেছু এনেনে যা কতামানদর 

মেঃপুত েয়, তখেই কতামরা অহংোর েনরে এবং জেছু সংখ্যেনে 

অস্বীোর েনরে এবং জেছু সংখ্যেনে হতযা েনরে। (তাইজসরুল) 



 

39 

 

এবং অবেই আজম মূসানে জেতাব প্রদাে েনরজে ও তৎপনর ক্রমািনয় 

রাসূলগণনে কপ্ররণ েনরজে, এবং আজম মারইয়াম েেে ঈসানে 

জেদশ বেসমূহ প্রদাে েনরজেলাম এবং পজবত্র আত্মানযানগ তানে শজক্ত সম্পন্ন 

েনরজেলাম; জেন্তু পনর যখে কতামানদর জেেট কোে রাসূল - কতামানদর 

প্রবৃজত্ত যা ইো েরতো তা জেনয় উপজস্থত হল তখে কতামরা অহংোর 

েরনল, অবনশনষ এে দলনে জমর্থ্াবাদী বলনল এবং এেদলনে হতযা 

েরনল। (মুজিবুর রহমাে) 

And We did certainly give Moses the Torah and 

followed up after him with messengers. And We 

gave Jesus, the son of Mary, clear proofs and 

supported him with the Pure Spirit. But is it [not] 

that every time a messenger came to you, [O 

Children of Israel], with what your souls did not 

desire, you were arrogant? And a party [of 

messengers] you denied and another party you 

killed. Sahih International 
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তারা কতামানদর কোে ক্ষজত েরনত পারনব ো েষ্ট কদয়া োো। আর যজদ 

তারা কতামানদর সানথ লোই েনর, তনব তারা কতামানদরনে পৃষ্ঠপ্রদশ বে 

েনর পালানব, তারপর তানদরনে সাহায্য েরা হনব ো। (আল-বাযাে) 
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সামান্য েষ্ট কদয়া ব্যতীত তারা কতামানদর কোে ক্ষজত েরনত পারনব ো, 

আর যজদ কতামানদর সানথ যুনে জলপ্ত হয়, তনব কতামানদরনে পৃষ্ঠ প্রদশ বে 

েরনব, অতঃপর তারা সাহায্যপ্রাপ্ত হনব ো। (তাইজসরুল) 

সামান্য দুঃখ প্রদাে ব্যতীত তারা কতামানদর কোে অজেষ্ট েরনত পারনবো; 

আর যজদ তারা কতামানদর সানথ লোই েনর তাহনল তারা কতামানদরনে 

পৃষ্ঠ প্রদশ বে েরনব; অতঃপর তানদরনে সাহায্য েরা হনবো। (মুজিবুর 

রহমাে) 

They will not harm you except for [some] 

annoyance. And if they fight you, they will show 

you their backs; then they will not be aided. 

(Sahih International) 
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তারা কযখানেই থাকুে ো কেে, তানদর উপর জেধ বারণ েনর কদয়া হনয়নে 

লাঞ্ছো, তনব আল্লাহর পক্ষ কথনে কোে প্রজতশ্রুজত এবং মানুনষর পক্ষ 

কথনে প্রজতশ্রুজত থােনল আলাদা েথা। আর তারা আল্লাহর পক্ষ কথনে 

গযব জেনয় জফনর এনসনে। আর তানদর উপর দাজরদ্র্য জেধ বারণ েনর কদয়া 

হনয়নে। তা এ োরনণ কয, তারা আল্লাহর আয়াতসমূহনে অস্বীোর েরত 

এবং েবীনদরনে অন্যায়োনব হতযা েরত। তা এ িন্য কয, তারা 

োফরমােী েনরনে, আর তারা সীমালঙ্ঘে েরত। (আল-বাযাে) 
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আল্লাহর অনুেম্পা ও মানুনষর আশ্রয় োো কযখানেই তারা অবস্থাে েরুে, 

কসখানেই তারা হনয়নে লাজঞ্ছত, তারা আল্লাহর গযনব পজরনবজষ্টত এবং 

তানদর উপর পজতত হনয়নে দাজরনদ্র্র েশাঘাত। এটা এিন্য কয, তারা 

আল্লাহর জেদশ বেসমূহ প্রতযাখ্যাে েরত এবং োবীগণনে অন্যায়োনব হতযা 

েরত, এটা এিন্য কয, তারা অবাধ্যতা এবং সীমালঙ্ঘে েরত। 

(তাইজসরুল) 

আল্লাহর জেেট আশ্রয় গ্রহণ এবং মনুষ্যগনণর জেেট অত্মসমপ বণ ব্যতীত 

তারা কযখানেই অবস্থাে েরুে ো কেে, লাঞ্ছোয় আক্রান্ত হনয়নে, 

আল্লাহর কোনপ জেপজতত হনয়নে এবং গলগ্রহতা ওনদর উপর োজপনয় 

কদয়া হনয়নে। এটা এ োরনণ কয, তারা আল্লাহর জেদশ বোবলীর প্রজত 

অজবশ্বাস েনরজেল এবং োবীগণনে অন্যায়োনব হতযা েনরজেল; কযনহতু 

তারা জবরুোেরণ েনরজেল ও সীমা অজতক্রম েনরজেল। (মুজিবুর রহমাে) 

They have been put under humiliation [by Allah] 

wherever they are overtaken, except for a 

covenant from Allah and a rope from the 

Muslims. And they have drawn upon themselves 

anger from Allah and have been put under 

destitution. That is because they disbelieved in 

the verses of Allah and killed the prophets 

without right. That is because they disobeyed and 

[habitually] transgressed. (Sahih International) 

৩:১১২ 
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জেশ্চয় আল্লাহ তানদর েথা শুনেনেে, যারা বনলনে, ‘জেশ্চয় আল্লাহ দজরদ্র্ 

এবং আমরা ধেী’। অজেনরই আজম জলনখ রাখব তারা যা বনলনে এবং 

েবীনদরনে তানদর অন্যায়োনব হতযার জবষয়টিও এবং আজম বলব, 

‘কতামরা উত্তপ্ত আযাব আস্বাদে ের’। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ অবেই তানদর উজক্ত শ্রবণ েনরনেে যারা বনল, ‘আল্লাহ দজরদ্র্ 

এবং আমরা ধেী’, তারা যা বনল তা আজম অবেই জলজপবে েনর রাখব 

এবং (তানদর) অন্যায়োনব োবীগণনে হতযা েরার জবষয়টিও (জলজপবে 

েনর রাখব) এবং আজম বলব- ‘িাহান্নানমর দহে যন্ত্রণা কোগ ের’। 

(তাইজসরুল) 

অবেই আল্লাহ তানদর েথা শ্রবণ েনরনেে যারা বনল থানে কয, আল্লাহ 

দজরদ্র্ ও তারা ধেবাে; তারা যা বলনে এবং তানদর অন্যায়োনব 

োবীগণনে হতযা েরা আজম জলজপবে েরব; এবং তানদরনে বলবঃ কতামরা 

জ্বলন্ত আগুনের শাজস্তর আস্বাদ গ্রহণ ের। (মুজিবুর রহমাে) 

Allah has certainly heard the statement of those 

[Jews] who said, "Indeed, Allah is poor, while we 

are rich." We will record what they said and their 

killing of the prophets without right and will say, 

"Taste the punishment of the Burning Fire. (Sahih 

International) 

৩:১৮১ 
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2.2.2 দাঊদ (আঃ) জ্বালুতনে হতযার জববরণ 
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তুজম জে মূসার পর বেী ইসরাঈনলর প্রধােনদরনে কদখজে? যখে তারা 

তানদর েবীনে বনলজেল, ‘আমানদর িন্য এেিে রািা পা াে, তাহনল 

আমরা আল্লাহর রাস্তায় লোই েরব’। কস বলল, ‘এমে জে হনব কয, যজদ 

কতামানদর উপর লোই আবেে েরা হয়, কতামরা লোই েরনব ো’? 

তারা বলল, আমানদর েী হনয়নে কয, আমরা আল্লাহর রাস্তায় লোই েরব 

ো, অথে আমানদরনে আমানদর গৃহসমূহ কথনে কবর েরা হনয়নে এবং 

আমানদর সন্তােনদর কথনে (জবজেন্ন েরা হনয়নে)’? অতঃপর যখে তানদর 

উপর লোই আবেে েরা হল, তখে তানদর মধ্য কথনে স্বল্প সংখ্যে 

োো তারা জবমুখ হল। আর আল্লাহ যাজলমনদর সম্পনেব সম্যে অবগত। 

(আল-বাযাে) 

তুজম জে মূসার পরবতী বােী ইসরাঈনলর প্রধােনদর প্রজত লক্ষয েরজে? 

তারা তানদর োবীনে বনলজেল, ‘আমানদর িন্য এেিে বাদশাহ ঠিে 

েরুে, যানত আমরা আল্লাহর পনথ জিহাদ েজর’। জেনদ বশ হল, ‘এমে 

সম্ভাবো আনে জে কয, যজদ কতামানদর প্রজত জিহানদর হুকুম কদয়া হয় তনব 

কতামরা জিহাদ েরনব ো’? তারা বলল, ‘আমরা েী ওিনর আল্লাহর পনথ 

জিহাদ েরব ো, যখে আমরা আমানদর গৃহ ও সন্তাোজদ হনত বজহস্কৃত 

হনয়জে’। অতঃপর যখে তানদর প্রজত জিহানদর হুকুম হল, তখে তানদর 
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অল্প সংখ্যে কলাে োো সেনলই জফনর দাাঁোল এবং আল্লাহ যাজলমনদরনে 

খুব োলোনবই িানেে। (তাইজসরুল) 

তুজম জে মূসার পনর ইসরাঈল বংশীয় প্রধােনদর প্রজত লক্ষয েরজে? 

জেনিনদর এে োবীনে যখে তারা বনলজেলঃ আমানদর িন্য এেিে রািা 

জেযুক্ত েনর দাও (কযে) আমরা আল্লাহর পনথ যুে েরনত পাজর। কস 

বনলজেলঃ এটা জে সম্ভবপর েয় কয, যখে কতামানদর উপর যুে জবজধবে 

হনয় যানব তখে কতামরা যুে েরনবো? তারা বনলজেলঃ আমরা যুে েরবো 

এটা জেরূনপ (সম্ভব), অথে জেনিনদর আবাস হনত ও স্বিেনদর জেেট 

হনত আমরা বজহস্কৃত হনয়জে? অেন্তর যখে তানদর উপর যুে জবজধবে হল 

তখে তানদর অল্প সংখ্যে ব্যতীত সবাই পশ্চাৎপদ হনয় পেল এবং 

অতযাোরীনদরনে আল্লাহ সম্যে রূনপ অবগত আনেে। (মুজিবুর রহমাে) 

Have you not considered the assembly of the 

Children of Israel after [the time of] Moses when 

they said to a prophet of theirs, "Send to us a 

king, and we will fight in the way of Allah "? He 

said, "Would you perhaps refrain from fighting if 

fighting was prescribed for you?" They said, "And 

why should we not fight in the cause of Allah 

when we have been driven out from our homes 

and from our children?" But when fighting was 

prescribed for them, they turned away, except for 

a few of them. And Allah is Knowing of the 

wrongdoers. (Sahih International) 

২:২৪৬ 
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অতঃপর যখে তালূত ধসন্যবাজহেী জেনয় কবর হল, তখে কস বলল, ‘জেশ্চয় 

আল্লাহ কতামানদরনে এেটি েদী দ্বারা পরীক্ষা েরনবে। অতএব, কয তা 

হনত পাে েরনব, কস আমার দলর্ভক্ত েয়। আর কয তা খানব ো, তাহনল 

জেশ্চয় কস আমার দলর্ভক্ত। তনব কয তার হাত জদনয় এে আিলা পজরমাণ 

খানব, কস োো; জেন্তু তানদর মধ্য কথনে স্বল্পসংখ্যে োো তা কথনে তারা 

পাে েরল। অতঃপর যখে কস ও তার সাজথ মুজমেগণ তা অজতক্রম েরল, 

তারা বলল, ‘আি আমানদর িালূত ও তার ধসন্যবাজহেীর সানথ লোই 

েরার ক্ষমতা কেই’। যারা দৃঢ় ধারণা রাখত কয, তারা আল্লাহর সানথ 

জমজলত হনব, তারা বলল, ‘েত কোট দল আল্লাহর হুকুনম বে দলনে 

পরাজিত েনরনে’! আর আল্লাহ ধধয বশীলনদর সানথ আনেে। (আল-

বাযাে) 

অতঃপর যখে তালুত ধসন্যসহ রওয়াো হল, বলল, ‘আল্লাহ এেটা েদী 

দ্বারা কতামানদর পরীক্ষা েরনবে, মূলতঃ কয কেউ ওটার পাজে পাে েরনব 

কস ব্যজক্ত আমার দলর্ভক্ত েয় আর কয তা খানব ো, কস জেশ্চয়ই আমার 

দলর্ভক্ত হনব, জেন্তু কয এে অঞ্জজল পাজে জেনব কসও (আমার দলর্ভক্ত)’। 

অতঃপর অজত অল্প সংখ্যে োো তারা সেনলই তানত্থনে পাে েরল। 

এরপর তালুত এবং তার সাথী মু’জমেগণ েদী পার হনয় বলল, ‘আি 

জ্বালুত ও তার ধসন্যনদর সানথ যুে েরার শজক্ত আমানদর কেই। জেন্তু 

যানদর এ ধারণা জেল কয, তানদরনে আল্লাহর সামনে হাজির হনত হনব 
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তারা বলল, ‘আল্লাহর হুকুনম বহু কক্ষনত্র ক্ষুদ্র্ দল বৃহৎ দনলর উপর িয়যুক্ত 

হনয়নে’। আল্লাহ ধধয বশীলনদর সনে আনেে। (তাইজসরুল) 

অেন্তর যখে তালূত ধসন্যদলসহ বজহগ বত হনয়জেল তখে কস বনলজেল, 

জেশ্চয়ই আল্লাহ এেটি েদী দ্বারা কতামানদরনে পরীক্ষা েরনবে, ওটা হনত 

কয পাে েরনব কস আমার দলর্ভক্ত েয় এবং কয স্বীয় হস্ত দ্বারা অঞ্জজল পূণ ব 

েনর জেনব এবং তদ্বযতীত কস আর আস্বাদে েরনবো কস জেশ্চয়ই আমার 

কলাে; জেন্তু তানদর মনধ্য অল্প সংখ্যে ব্যতীত অন্য সবাই কসই েদীর পাজে 

পাে েরল, অতঃপর যখে কস ও তার সেী জবশ্বাস স্থাপেোরীগণ েদী 

অজতক্রম েনর কগল তখে তারা বললঃ িালুত ও তার কসোবাজহেীর 

মুোজবলা েরার শজক্ত আি আমানদর কেই; পক্ষান্তনর যারা জবশ্বাস েরত 

কয, তানদরনে আল্লাহর সানথ সাক্ষাৎ েরনত হনব তারা বললঃ আল্লাহর 

হুকুনম েত ক্ষুদ্র্ দল েত বৃহৎ দলনে পরাজিত েনরনে; বস্তুতঃ 

ধধয বশীলনদর সেী হনেে আল্লাহ! (মুজিবুর রহমাে) 

And when Saul went forth with the soldiers, he 

said, "Indeed, Allah will be testing you with a 

river. So whoever drinks from it is not of me, and 

whoever does not taste it is indeed of me, 

excepting one who takes [from it] in the hollow of 

his hand." But they drank from it, except a [very] 

few of them. Then when he had crossed it along 

with those who believed with him, they said, 

"There is no power for us today against Goliath 

and his soldiers." But those who were certain that 

they would meet Allah said, "How many a small 

company has overcome a large company by 
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permission of Allah. And Allah is with the 

patient." (Sahih International) 

২:২৪৯ 
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আর যখে তারা িালূত ও তার ধসন্যবাজহেীর মুনখামুজখ হল, তখে তারা 

বলল, ‘কহ আমানদর রব, আমানদর উপর ধধয ব কেনল জদে, আমানদর পা 

জস্থর রাখুে এবং আমানদরনে োনফর িাজতর জবরুনে সাহায্য েরুে’। 

(আল-বাযাে) 

যখে তারা জ্বালুত ও তার ধসন্যনদর সম্মুখীে হল, তখে বলল, ‘কহ 

আমানদর প্রজতপালে! আমানদরনে ধধয বধারনণর শজক্ত দাে ের এবং 

আমানদর পদগুনলা দৃঢ় করখ এবং োজফর দনলর উপর আমানদরনে িয়যুক্ত 

ের’। (তাইজসরুল) 

এবং যখে তারা িালুত ও তার কসোবাজহেীর সম্মুখীে হল, বলনত লাগলঃ 

কহ আমানদর রাব্ব! আমানদরনে পূণ ব সজহষ্ণুতা দাে েরুে, আর আমানদর 

েরণগুজল অটল রাখুে এবং োজফর িাজতর উপর আমানদরনে সাহায্য 

েরুে! (মুজিবুর রহমাে) 

And when they went forth to [face] Goliath and his 

soldiers, they said, "Our Lord, pour upon us 

patience and plant firmly our feet and give us 

victory over the disbelieving people." (Sahih 

International) 

২:২৫০ 
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অতঃপর তারা আল্লাহর হুকুনম তানদরনে পরাজিত েরল এবং দাঊদ 

িালূতনে হতযা েরল। আর আল্লাহ দাঊদনে রািত্ব ও প্রজ্ঞা দাে েরনলে 

এবং তানে যা ইো জশক্ষা জদনলে। আর আল্লাহ যজদ মানুনষর েতেনে 

েতনের দ্বারা প্রজতহত ো েরনতে, তনব অবেই যমীে ফাসাদপূণ ব হনয় 

কযত। জেন্তু আল্লাহ জবশ্ববাসীর উপর অনুগ্রহশীল। (আল-বাযাে) 

অতঃপর তারা আল্লাহর হুকুনম তানদরনে (শত্রুনদরনে) পরাজিত েরল 

এবং দাঊদ জ্বালুতনে েতল েরল এবং আল্লাহ দাঊদনে রািয ও কহেমত 

দাে েরনলে এবং তানে জশক্ষা জদনলে যা ইনে। যজদ আল্লাহ মােবিাজতর 

এেদলনে অন্যদল দ্বারা প্রজতহত ো েরনতে, তাহনল পৃজথবী জবপয বস্ত হনয় 

কযত, জেন্তু আল্লাহ সব বিগনতর প্রজত কৃপালু। (তাইজসরুল) 

তখে তারা আল্লাহর হুকুনম িালুনতর ধসন্যনদরনে পরাজিত েরল এবং 

দাঊদ িালুতনে হতযা েরল। এবং আল্লাহ দাউদনে রািয ও প্রজ্ঞা দাে 

েরনলে এবং তানে ইোনুযায়ী জশক্ষা দাে েরনলে; আর যজদ আল্লাহ এে 

দলনে অপর দনলর দ্বারা প্রদজমত ো েরনতে তাহনল জেশ্চয়ই পৃজথবী 

অশাজন্তপূণ ব হত, জেন্তু আল্লাহ জবশ্ব িগনতর প্রজত অনুগ্রহোরী। (মুজিবুর 

রহমাে) 

So they defeated them by permission of Allah, 

and David killed Goliath, and Allah gave him the 

kingship and prophethood and taught him from 

that which He willed. And if it were not for Allah 

checking [some] people by means of others, the 
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earth would have been corrupted, but Allah is full 

of bounty to the worlds. (Sahih International) 

২:২৫১ 

2.2.3 মুসা (আঃ) এর সময় 
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‘কহ আমার েওম, কতামরা পজবত্র ভূজমনত প্রনবশ ের, যা আল্লাহ 

কতামানদর িন্য জলনখ জদনয়নেে এবং কতামরা কতামানদর কপেনে জফনর 

কযনয়া ো, তাহনল ক্ষজতগ্রস্ত হনয় প্রতযাবত বে েরনব’। (আল-বাযাে) 

কহ আমার সম্প্রদায়! কতামানদর িন্য কয পজবত্র ভূজম আল্লাহ জেজদ বষ্ট 

েনরনেে তানত প্রনবশ ের আর পশ্চানত ঘুনর দাাঁজেও ো, তা েরনল ধ্বংনস 

পজতত হনব। (তাইজসরুল) 

কহ আমার সম্প্রদায়! এই পুণ্য ভূজমনত প্রনবশ ের যা আল্লাহ কতামানদর 

িন্য জলনখ জদনয়নেে, আর জপেনের জদনে জফনর কযওো, তাহনল কতামরা 

সম্পূণ ব রূনপ ক্ষজতগ্রস্ত হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

O my people, enter the Holy Land which Allah has 

assigned to you and do not turn back [from 

fighting in Allah 's cause] and [thus] become 

losers." (Sahih International) 

৫:২১ 
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তারা বলল, ‘কহ মূসা, জেশ্চয় কসখানে রনয়নে এে শজক্তশালী িাজত এবং 

আমরা জেশ্চয় কসখানে প্রনবশ েরব ো, যতক্ষণ ো তারা কসখাে কথনে 

কবর হয়। অতঃপর যজদ তারা কসখাে কথনে কবর হয়, তনব জেশ্চয় আমরা 

প্রনবশ েরব’। (আল-বাযাে) 

তারা বলল, কহ মূসা! ওখানে অতযন্ত শজক্তধর এে সম্প্রদায় আনে, তারা 

ওখাে কথনে কবর ো হওয়া পয বন্ত আমরা ওখানে প্রনবশ েরব ো, তারা 

যজদ কবর হয় তাহনলই আমরা প্রনবশ েরব। (তাইজসরুল) 

তারা বললঃ কহ মূসা! কসখানেনতা পরাক্রমশালী কলাে রনয়নে। অতএব 

তারা কয পয বন্ত কসখাে হনত কবর হনয় ো যায় কস পয বন্ত আমরা কসখানে 

েখেও প্রনবশ েরবো। হ্াাঁ, যজদ তারা কসখাে হনত কবজরনয় যায় তাহনল 

জেশ্চয়ই আমরা কযনত প্রস্তুত আজে। (মুজিবুর রহমাে) 

They said, "O Moses, indeed within it is a people 

of tyrannical strength, and indeed, we will never 

enter it until they leave it; but if they leave it, then 

we will enter." (Sahih International) 

৫:২২ 
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তারা বলল, ‘কহ মূসা, আমরা কসখানে েখনো প্রনবশ েরব ো, যতক্ষণ 

তারা কসখানে থানে। সুতরাং, তুজম ও কতামার রব যাও এবং লোই ের। 

আমরা এখানেই বনস রইলাম’। (আল-বাযাে) 
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তারা বলল, কহ মূসা! তারা ওখানে যজেে থােনব তজেে আমরা ওখানে 

েক্ষনো প্রনবশ েরব ো, োনিই তুজম আর কতামার প্রজতপালে যাও আর 

যুে ের, আমরা এখানেই বনস রইলাম। (তাইজসরুল) 

তারা বললঃ কহ মূসা! জেশ্চয়ই আমরা েখেও কসখানে পা রাখবো কয 

পয বন্ত তারা কসখানে জবদ্যমাে থানে। অতএব আপজে ও আপোর রাব্ব 

(আল্লাহ) েনল যাে এবং উেনয় যুে েরুে, আমরা এখানেই বনস থােব। 

(মুজিবুর রহমাে) 

They said, "O Moses, indeed we will not enter it, 

ever, as long as they are within it; so go, you and 

your Lord, and fight. Indeed, we are remaining 

right here." (Sahih International) 

৫:২৪ 
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অতঃপর যখে এ দু’কয়র প্রথম ওয়াদা আসল, তখে আজম কতামানদর উপর 

আমার জেছু বাো পা ালাম, যারা েন ার যুেবাি। অতঃপর তারা ঘনর 

ঘনর ঢুনে ধ্বংসযজ্ঞ োলাল। আর এ ওয়াদা পূণ ব হওয়ারই জেল। (আল-

বাযাে) 

অতঃপর যখে দু’টির মনধ্য প্রথমটির সময় এনস উপজস্থত হল, তখে আজম 

কতামানদর জবরুনে পাঠিনয় জদলাম আমার বাোনদরনে যারা জেল যুনে অজত 

শজক্তশালী, তারা (কতামানদর) ঘনরর কোণায় কোণায় ঢুনে পেল, আর 

সতেববাণী পূণ ব হল। (তাইজসরুল) 
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অতঃপর এই দু’এর প্রথমটির জেধ বাজরত োল যখে উপজস্থত হল তখে আজম 

কতামানদর জবরুনে কপ্ররণ েনরজেলাম আমার দাসনদরনে, যুনে অজতশয় 

শজক্তশালী; তারা ঘনর ঘনর প্রনবশ েনর সমস্ত জেছু ধ্বংস েনরজেল; শাজস্তর 

প্রজতজ্ঞা োয বেরী হনয়ই থানে। (মুজিবুর রহমাে) 

So when the [time of] promise came for the first 

of them, We sent against you servants of Ours - 

those of great military might, and they probed 

[even] into the homes, and it was a promise 

fulfilled. (Sahih International) 

১৭:৫ 
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তারপর আজম তানদর জবরুনে কতামানদর িন্য পালা ঘুজরনয় জদলাম, ধে-

সম্পদ ও সন্তাে-সন্তজত জদনয় কতামানদরনে মদদ েরলাম এবং িেবনল 

কতামানদরনে সংখ্যাজধনেয পজরণত েরলাম। (আল-বাযাে) 

অতঃপর আজম কতামানদরনে তানদর উপর জবিয় দাে েরলাম আর 

কতামানদরনে ধে-সম্পদ আর সন্তাোজদ জদনয় সাহায্য েরলাম, 

কতামানদরনে িেবনল বহুগুণ বাজেনয় জদলাম। (তাইজসরুল) 

অতঃপর আজম কতামানদর পুেরায় তানদর উপর প্রজতজষ্ঠত েরলাম, 

কতামানদরনে ধে-সম্পদ ও সন্তাে-সন্তজত দ্বারা সাহায্য েরলাম ও 

সংখ্যাগজরষ্ঠ েরলাম। (মুজিবুর রহমাে) 

Then We gave back to you a return victory over 

them. And We reinforced you with wealth and 
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sons and made you more numerous in manpower 

(Sahih International) 

১৭:৬ 

2.2.4 কসালায়মাে(আঃ) ও দাউদ (আঃ) বম ব জেম বাণ জশক্ষা 
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আর আজমই তানে কতামানদর িন্য বম ব বাোনো জশক্ষা জদনয়জেলাম। যানত 

তা যুনে কতামানদরনে রক্ষা েরনত পানর। সুতরাং কতামরা জে কৃতজ্ঞ হনব? 

(আল-বাযাে) 

আজমই তানে বম ব জেম বাণ জশক্ষা জদনয়জেলাম কতামানদর উপোনর কতামানদর 

পারস্পজরে যুনে কতামানদরনে রক্ষা েরার িন্য, োনিই কতামরা জে 

কৃতজ্ঞ হনব? (তাইজসরুল) 

আজম তানে কতামানদর িন্য বম ব জেম বাণ জশক্ষা জদনয়জেলাম যানত ওটা 

কতামানদর যুনে কতামানদরনে রক্ষা েনর; সুতরাং কতামরা জে কৃতজ্ঞ 

হনবো? (মুজিবুর রহমাে) 

And We taught him the fashioning of coats of 

armor to protect you from your [enemy in] battle. 

So will you then be grateful? (Sahih International) 

২১:৮০ 
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2.2.5 কসালায়মাে (আঃ) এর ঘটো 

 

یۡهِمَۡ اِرۡجِعَۡ
َ
هُمَۡ اِل

َّ
تِیَن
ۡ
ا
َ
ن
َ
ل
َ
وۡدَ  ف

ُ
َ بِجُن

َّ
هُمَۡ قِبَلََ ل

َ
هُمَۡ وََ بِهَا ل

َّ
جَن ر 

ۡ
خ
ُ
ن
َ
َ ل

 
هَا
ۡ
ن مِّ  

َ
 
ۃ
َّ
ذِل
َ
مَۡ وََّ ا

ُ
َ ه

َ
صٰغِرُوۡن  

‘কতামরা তানদর োনে জফনর যাও। তারপর আজম অবেই তানদর োনে 

এমে ধসন্যবাজহেী জেনয় আসব যার মুোজবলা েরার শজক্ত তানদর কেই। 

আর আজম অবেই তানদরনে কসখাে কথনে লাজঞ্ছত অবস্থায় কবর েনর 

কদব আর তারা অপমাজেত।’ (আল-বাযাে) 

তানদর োনে জফনর যাও, আজম অবে অবেই তানদর জবরুনে এে 

কসোবাজহেী জেনয় আসব যার মুোবালা েরার শজক্ত তানদর কেই, আজম 

অবে অবেই তানদরনে অপমাজেত েনর কসখানে কথনে কবর েনর কদব 

আর তারা হনব অপদস্থ।’ (তাইজসরুল) 

তানদর জেেট জফনর যাও, আজম অবেই তানদর জবরুনে জেনয় আসব এে 

ধসন্যবাজহেী যার মুোজবলা েরার শজক্ত তানদর কেই। আজম অবেই 

তানদরনে কসখাে হনত বজহস্কার েরব লাজঞ্ছতোনব এবং তারা হনব 

অপমাজেত। (মুজিবুর রহমাে) 

Return to them, for we will surely come to them 

with soldiers that they will be powerless to 

encounter, and we will surely expel them 

therefrom in humiliation, and they will be 

debased." (Sahih International) 

২৭:৩৭ 
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2.2.6 ঈসা (আঃ) এর সময় 
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কহ মুজমেগণ, কতামরা আল্লাহর সাহায্যোরী হও। কযমে মারইয়াম পুত্র 

ঈসা হাওয়ারীনদরনে* বনলজেল, আল্লাহর পনথ োরা আমার সাহায্যোরী 

হনব? হাওয়ারীগণ বলল, আমরাই আল্লাহর সাহায্যোরী। তারপর বেী-

ঈসরাইনলর মধ্য কথনে এেদল ঈমাে আেল এবং অপর এে দল 

প্রতযাখ্যাে েরল। অতঃপর যারা ঈমাে আেল আজম তানদরনে তানদর 

শত্রুবাজহেীর ওপর শজক্তশালী েরলাম। ফনল তারা জবিয়ী হল। (আল-

বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা আল্লাহর সাহায্যোরী হও, কযমে মারইয়ানমর পুত্র 

‘ঈসা হাওয়ারীনদরনে বনলজেল- ‘আল্লাহর পনথ কে আমার সাহায্যোরী 

হনব?’ হাওয়ারীরা উত্তনর বনলজেল- ‘আমরাই আল্লাহর সাহায্যোরী 

(হব)।’ অতঃপর বােী ইসরাঈনলর এেদল ঈমাে আেল, আনরে দল 

প্রতযাখ্যাে েরল। তখে যারা ঈমাে আেল তানদরনে আজম তানদর 

শত্রুনদর উপর শজক্তশালী েরলাম। ফনল তারা জবিয়ী হল। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! আল্লাহর দীনের সাহায্যোরী হও, কযমে মারইয়াম তেয় 

ঈসা তার জশষ্যনদরনে বনলজেলঃ আল্লাহর পনথ কে আমার সাহায্যোরী 

হনব? হাওয়ারীগণ বনলজেলঃ আমরাইনতা আল্লাহর পনথ সাহায্যোরী। 

অতঃপর বােী ইসরাঈনলর এেদল ঈমাে আেল এবং এেদল কুফরী 

েরল। পনর আজম মু’জমেনদরনে শজক্তশালী েরলাম তানদর শত্রুনদর 

মুোজবলায়; ফনল তারা জবিয়ী হল। (মুজিবুর রহমাে) 
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O you who have believed, be supporters of Allah, 

as when Jesus, the son of Mary, said to the 

disciples, "Who are my supporters for Allah?" The 

disciples said, "We are supporters of Allah." And 

a faction of the Children of Israel believed and a 

faction disbelieved. So We supported those who 

believed against their enemy, and they became 

dominant. (Sahih International) 

৬১:১৪ 

2.2.7 করাম সম্রানিযর িয়-পরািয় সম্পনেব 

لِبَتَِ
ُ
وۡمَُ غ الرُّ  

করামােরা পরাজিত হনয়নে।* (আল-বাযাে) 

করামােরা পরাজিত হনয়নে। (তাইজসরুল) 

করামেরা পরাজিত হনয়নে – (মুজিবুর রহমাে) 

The Byzantines have been defeated (Sahih 

International) 

৩০:২ 
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জেেটবতী অঞ্চনল*, আর তারা তানদর এ পরািনয়র পর অজেনরই জবিয়ী 

হনব, (আল-বাযাে) 
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জেেটস্থ ভূজমনত, জেন্তু তারা তানদর পরািনয়র পর শীঘ্রই িয়লাে েরনব। 

(তাইজসরুল) 

জেেটবতী অঞ্চনল; জেন্তু তারা তানদর এই পরািনয়র পর শীঘ্রই জবিয়ী 

হনব – (মুজিবুর রহমাে) 

In the nearest land. But they, after their defeat, 

will overcome. (Sahih International) 

৩০:৩ 
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েনয়ে বেনরর মনধ্যই*। পূনব বর ও পনরর সব ফয়সালা আল্লাহরই। আর 

কসজদে মুজমেরা আেজেত হনব, (আল-বাযাে) 

েনয়ে (জতে কথনে েয়) বেনরর মনধ্যই; (কোন্ োি হনব) আনগ ও 

(কোন্ োি হনব) পনর কস ফয়সালা আল্লাহরই। কসজদে মু’জমেরা আেে 

েরনব। (তাইজসরুল) 

েনয়ে বেনরর মনধ্যই। পূনব বর ও পনরর জসোন্ত আল্লাহরই। আর কসজদে 

মু’জমেরা হনষ বাৎফুল্ল হনব – (মুজিবুর রহমাে) 

Within three to nine years. To Allah belongs the 

command before and after. And that day the 

believers will rejoice (Sahih International) 

৩০:৪ 
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2.3 যুে যারা সৃজষ্ট েনর 

2.3.0 ইয়াহূদীনদর সম্পনেব 
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আর ইয়াহূদীরা বনল, ‘আল্লাহর হাত বাাঁধা’। তানদর হাতই কেঁনধ কদয়া 

হনয়নে এবং তারা যা বনলনে, তার িন্য তারা লা‘েতগ্রস্ত হনয়নে। বরং 

তার দু’হাত প্রসাজরত। কযোনব ইো জতজে দাে েনরে এবং কতামার উপর 

কতামার রনবর পক্ষ কথনে যা োজযল েরা হনয়নে তা তানদর অনেনের 

অবাধ্যতা ও কুফরী বাজেনয়ই জদনে। আর আজম তানদর মনধ্য জেয়ামনতর 

জদে পয বন্ত শত্রুতা ও ঘৃণা কেনল জদনয়জে। যখেই তারা যুনের আগুে 

প্রজ্বজলত েনর, আল্লাহ তা জেজেনয় কদে। আর তারা যমীনে ফাসাদ েনর 

কবোয় এবং আল্লাহ ফাসাদোরীনদর োলবানসে ো। (আল-বাযাে) 

ইয়াহূদীরা বনল, আল্লাহর হাত আবে, তানদর হাতই আবে, তানদর 

(প্রলাপ) উজক্তর োরনণ তারা হনয়নে অজেশপ্ত, বরং আল্লাহর উেয় হাত 

প্রসাজরত, কযোনব ইনে েনরে দাে েনরে, কতামার প্রজতপালনের জেেট 

হনত কতামার জেেট যা অবতীণ ব হনয়নে তা তানদর অনেনের সীমালঙ্ঘে 

ও কুফরী অবে অবেই বাজেনয় জদনব, আর জিয়ামাত অবজধ আজম তানদর 

পরস্পনরর মনধ্য শত্রুতা ও জবনদ্বষ সৃজষ্ট েনর জদনয়জে। যখেই তারা যুনের 

আগুে প্রজ্জ্বজলত েনর, আল্লাহ তা জেজেনয় কদে, আর তারা দুজেয়ায় ফাসাদ 

েজেনয় কবোয়, আল্লাহ ফাসাদ সৃজষ্টোরীনদর পেে েনরে ো। 

(তাইজসরুল) 



 

59 

 

আর ইয়াহুদীরা বনলঃ আল্লাহর হাত বে হনয় কগনে। তানদরই হাত বে, 

এবং তানদর এই উজক্তর দরুণ তারা অজেশপ্ত। বরং তাাঁর (আল্লাহর) কতা 

উেয় হাত উম্মুক্ত, কযরূপ ইো জতজে ব্যয় েনরে; আর কয জবষয় কতামার 

জেেট কতামার রনবর পক্ষ হনত কপ্রজরত হয় তা তানদর মনধ্য অনেনের 

োফরমােী ও কুফর বৃজের োরণ হয়, এবং তানদর পরস্পনরর মনধ্য শক্রতা 

ও জহংসা জেনক্ষপ েনরজে জেয়ামাত পয বন্ত; যখেই (মুসজলমনদর জবরুনে) 

যুোজি প্রজ্জ্বজলত েরনত োয়, আল্লাহ তা জেব বাজপত েনর কদে; তারা ভূ-

পৃনষ্ঠ অশাজন্ত েজেনয় কবোয়; আর আল্লাহ অশাজন্ত জবস্তারোরীনদরনে 

োলবানসেো। (মুজিবুর রহমাে) 

And the Jews say, "The hand of Allah is chained." 

Chained are their hands, and cursed are they for 

what they say. Rather, both His hands are 

extended; He spends however He wills. And that 

which has been revealed to you from your Lord 

will surely increase many of them in 

transgression and disbelief. And We have cast 

among them animosity and hatred until the Day 

of Resurrection. Every time they kindled the fire 

of war [against you], Allah extinguished it. And 

they strive throughout the land [causing] 

corruption, and Allah does not like corrupters. 

(Sahih International) 

৫:৬৪ 
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2.3.5 োনফররা সম্পদসমূহ ব্যয় েনর 
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জেশ্চয় যারা কুফরী েনরনে, তারা জেিনদর সম্পদসমূহ ব্যয় েনর, আল্লাহর 

রাস্তা হনত বাধা প্রদাে েরার উনেনে। তারা কতা তা ব্যয় েরনব। 

অতঃপর এটি তানদর উপর আনক্ষনপর োরণ হনব এরপর তারা পরাজিত 

হনব। আর যারা কুফরী েনরনে তানদরনে িাহান্নানম সমনবত েরা হনব। 

(আল-বাযাে) 

কয সব কলাে সতযনে কমনে জেনত অস্বীোর েনরনে তারা আল্লাহর পথ 

হনত (কলানেনদরনে) বাধা কদয়ার িন্য তানদর ধে-সম্পদ ব্যয় েনর 

থানে, তারা তা ব্যয় েরনতই থােনব, অতঃপর এটাই তানদর দুঃখ ও 

অনুনশােোর োরণ হনব। পনর তারা পরাজিতও হনব। যারা কুফরী েনর 

তানদরনে (অবনশনষ) িাহান্নানমর পানে এেজত্রত েরা হনব। 

(তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই োজফনররা মানুষনে আল্লাহর পথ কথনে জেবৃত্ত েরার উনেনশ 

তানদর ধে সম্পদ ব্যয় েনর, তারা তানদর ধে-সম্পদ ব্যয় েরনতই 

থােনব, অতঃপর ওটাই কশষ পয বন্ত তানদর িন্য দুঃখ ও আফনসানসর 

োরণ হনব এবং তারা পরাভূতও হনব। আর যারা কুফরী েনর তানদরনে 

িাহান্নানম এেজত্রত েরা হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, those who disbelieve spend their wealth 

to avert [people] from the way of Allah. So they 

will spend it; then it will be for them a [source of] 
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regret; then they will be overcome. And those 

who have disbelieved - unto Hell they will be 

gathered. (Sahih International) 

৮:৩৬ 

2.4 জেতাল ফরয 
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কতামানদর উপর লোইনয়র জবধাে কদয়া হনয়নে, অথে তা কতামানদর োনে 

অপেেেীয় এবং হনত পানর কোে জবষয় কতামরা অপেে েরে অথে তা 

কতামানদর িন্য েল্যাণের। আর হনত পানর কোে জবষয় কতামরা পেে 

েরে অথে তা কতামানদর িন্য অেল্যাণের। আর আল্লাহ িানেে এবং 

কতামরা িাে ো। (আল-বাযাে) 

কতামানদর প্রজত যুে জলজপবে েনর কদয়া হনয়নে, অথে তা কতামানদর 

োনে অজপ্রয় জেন্তু কতামরা কোে জেছু অপেে ের সম্ভবতঃ কতামানদর 

িন্য তা েল্যাণের এবং সম্ভবতঃ কোে জেছু কতামানদর োনে জপ্রয় অথে 

তা কতামানদর িন্য অেল্যাণের। বস্তুতঃ আল্লাহ্ই িানেে, কতামরা িাে 

ো। (তাইজসরুল) 

জিহাদনে কতামানদর িন্য অপজরহায ব েতবব্য রূনপ অবধাজরত েরা হনয়নে 

এবং এটি কতামানদর জেেট অপ্রীজতের; বস্ত্ত্ততঃ কতামরা এমে জবষয়নে 

অপেে েরে যা কতামানদর পনক্ষ বাস্তজবেই মেলিেে, পক্ষান্তনর 

কতামরা এমে জবষয়নে পেে েরে যা কতামানদর িন্য বাস্তজবেই 
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অজেষ্টের এবং আল্লাহই (কতামানদর োল-মে) অবগত আনেে এবং 

কতামরা অবগত েও। (মুজিবুর রহমাে) 

Fighting has been enjoined upon you while it is 

hateful to you. But perhaps you hate a thing and 

it is good for you; and perhaps you love a thing 

and it is bad for you. And Allah Knows, while you 

know not. (Sahih International) 

২:২১৬ 
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তুজম জে তানদরনে কদখজে যানদরনে বলা হনয়জেল, কতামরা কতামানদর 

হাত গুটিনয় োও এবং সালাত োনয়ম ের ও যাোত প্রদাে ের? অতঃপর 

তানদর উপর যখে লোই ফরয েরা হল, তখে তানদর এেদল মানুষনে 

েয় েরনত লাগল আল্লাহনে েয় েরার অনুরূপ অথবা তার কেনয় েঠিে 

েয়। আর বলল, ‘কহ আমানদর রব, আপজে আমানদর উপর লোই ফরয 

েরনলে কেে? আমানদরনে কেে আনরা জেছুোনলর অবোশ জদনলে ো’? 

বল, ‘দুজেয়ার সুখ সামান্য। আর কয তােওয়া অবলম্বে েনর তার িন্য 

আজখরাত উত্তম। আর কতামানদর প্রজত সূতা পজরমাণ যুলমও েরা হনব 

ো’। (আল-বাযাে) 

তুজম জে তানদরনে কদখজে, যানদরনে বলা হনয়জেল, কতামরা কতামানদর 

হাত সংযত রাখ, োমায োজয়ম ের এবং যাোত দাও? অতঃপর যখে 
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তানদর প্রজত জিহাদ ফরয েরা হল, তখে তানদর এেদল মানুষনে এমে 

েয় েরনত লাগল কযমে আল্লাহনে েয় েরা উজেত, বরং তার কেনয়ও 

কবশী এবং বলনত লাগল, ‘কহ আমানদর প্রজতপালে! কেে আমানদর প্রজত 

জিহাদ ফরয েরনল, আমানদরনে আরও জেছু অবসর জদনল ো কেে?’ 

বল, ‘পাজথ বব কোগ সামান্য, কয তােওয়া অবলম্বে েনর তার িন্য 

আজখরাতই উত্তম, কতামানদর প্রজত জবন্দুমাত্র অন্যায় েরা হনব ো।’ 

(তাইজসরুল) 

তুজম জে তানদর প্রজত লক্ষয েরজে যানদরনে বলা হনয়জেল কয, কতামানদর 

হস্তসমূহ সংযত রাখ এবং সালাত প্রজতজষ্ঠত ের ও যাোত প্রদাে ের। 

অেন্তর যখে তানদর প্রজত জিহাদ ফরয েনর কদয়া হল তখে তানদর 

এেদল আল্লাহনে কযরূপ েয় েরনব তদ্রুপ মানুষনে েয় েরনত লাগল, 

বরং তদনপক্ষাও অজধে; এবং তারা বললঃ কহ আমানদর রাব্ব! আপজে 

কেে আমানদর উপর যুে ফরয েরনলে? কেে আমানদরনে আর 

জেছুোনলর িন্য অবসর জদনলেো? তুজম বলঃ পাজথ বব আেে খুবই সীজমত 

এবং ধম বেীরুগনণর িন্য পরোলই েল্যাণের; এবং কতামরা কখজুর বীি 

পজরমাণও অতযাোজরত হনবো। (মুজিবুর রহমাে) 

Have you not seen those who were told, "Restrain 

your hands [from fighting] and establish prayer 

and give zakah"? But then when fighting was 

ordained for them, at once a party of them feared 

men as they fear Allah or with [even] greater fear. 

They said, "Our Lord, why have You decreed 

upon us fighting? If only You had postponed [it 

for] us for a short time." Say, The enjoyment of 

this world is little, and the Hereafter is better for 



 

64 

 

he who fears Allah. And injustice will not be done 

to you, [even] as much as a thread [inside a date 

seed]." (Sahih International) 

৪:৭৭ 

2.4.0 িীবে জবক্রয় 
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সুতরাং যারা আজখরানতর জবজেমনয় দুজেয়ার িীবে জবক্রয় েনর তারা কযে 

আল্লাহর রাস্তায় লোই েনর। আর কয আল্লাহর রাস্তায় লোই েরনব 

অতঃপর কস জেহত কহাে জেংবা জবিয়ী, অজেনরই আজম তানে কদব মহা 

পুরস্কার। (আল-বাযাে) 

সুতরাং যারা আনখরানতর জবজেমনয় পাজথ বব িীবে জবক্রয় েনর তারা 

আল্লাহর পনথ জিহাদ েরুে এবং কয ব্যজক্ত আল্লাহর পনথ জিহাদ েরনব, 

অতঃপর কস জেহত কহাে অথবা জবিয়ী কহাে, অজেনরই আজম তানে মহা 

প্রজতফল দাে েরব। (তাইজসরুল) 

অতএব যারা দুজেয়ার জবজেমনয় আজখরাত ক্রয় েনর তারা কযে আল্লাহর 

পনথ সংগ্রাম েনর; এবং কয আল্লাহর পনথ যুে েনর, অতঃপর জেহত 

অথবা জবিয়ী হয়, তাহনল আজম তানে মহাে প্রজতদাে প্রদাে েরব। 

(মুজিবুর রহমাে) 

So let those fight in the cause of Allah who sell 

the life of this world for the Hereafter. And he 

who fights in the cause of Allah and is killed or 
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achieves victory - We will bestow upon him a 

great reward. (Sahih International) 

৪:৭৪ 

2.4.3 মুজমেনদরনে উদু্বে 
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অতএব তুজম আল্লাহর রাস্তায় লোই ের। তুজম শুধু কতামার জেনির 

ব্যাপানর দাজয়ত্বপ্রাপ্ত এবং মুজমেনদরনে উদু্বে ের। আশা েরা যায় আল্লাহ 

অজেনরই োজফরনদর শজক্ত প্রজতহত েরনবে। আর আল্লাহ শজক্তনত 

প্রবলতর এবং শাজস্তদানে েন ারতর। (আল-বাযাে) 

োনিই আল্লাহর পনথ যুে ের, কতামানে শুধু কতামার জেনির িন্য দায়ী 

েরা হনব, মু’জমেনদর উদু্বে ের, হনত পানর কয আল্লাহ োজফরনদর শজক্ত 

সংযত েরনবে এবং আল্লাহ শজক্তনত অজত প্রবল, শাজস্তদানে অজত েন ার। 

(তাইজসরুল) 

অতএব আল্লাহর পনথ যুে ের; কতামার জেনির োো কতামার উপর অন্য 

োরও োর অপ বণ েরা হয়জে এবং জবশ্বাসীনদরনে উদ্ধুে ের; অজেনরই 

আল্লাহ অজবশ্বাসীনদর সংগ্রাম প্রজতনরাধ েরনবে; এবং আল্লাহ সংগ্রানম 

সুদৃঢ় ও শাজস্ত দানে েন ার। (মুজিবুর রহমাে) 

So fight, [O Muhammad], in the cause of Allah; you 

are not held responsible except for yourself. And 

encourage the believers [to join you] that perhaps 
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Allah will restrain the [military] might of those 

who disbelieve. And Allah is greater in might and 

stronger in [exemplary] punishment. (Sahih 

International) 

৪:৮৪ 

2.4.4 আল্লাহর পনথ সম্পদ ব্যনয়র উদাহরণ 
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যারা আল্লাহর পনথ তানদর সম্পদ ব্যয় েনর, তানদর উপমা এেটি বীনির 

মত, যা উৎপন্ন েরল সাতটি শীষ, প্রজতটি শীনষ রনয়নে এেশ’ দাো। আর 

আল্লাহ যানে োে তার িন্য বাজেনয় কদে। আর আল্লাহ প্রাচুয বময়, সব বজ্ঞ। 

(আল-বাযাে) 

যারা আল্লাহর পনথ জেনিনদর মাল ব্যয় েনর, তানদর (দানের) তুলো কসই 

বীনির মত, যানত্থনে সাতটি শীষ িজন্মল, প্রনতযে শীনষ এেশত েনর 

দাো এবং আল্লাহ যানে ইনে েনরে, বজধ বত হানর জদনয় থানেে। বস্তুতঃ 

আল্লাহ প্রাচুনয বর অজধোরী, জ্ঞােময়। (তাইজসরুল) 

যারা আল্লাহর পনথ স্বীয় ধে-সম্পদ ব্যয় েনর তানদর উপমা কযমে এেটি 

শস্যবীি, তা হনত উৎপন্ন হল সাতটি শীষ, প্রনতযে শীনষ (উৎপন্ন হল) 

এে শত শস্য, এবং আল্লাহ যার িন্য ইো েনরে বজধ বত েনর কদে; বস্তুতঃ 

আল্লাহ হনেে অজত দােশীল, সব বজ্ঞ। (মুজিবুর রহমাে) 
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The example of those who spend their wealth in 

the way of Allah is like a seed [of grain] which 

grows seven spikes; in each spike is a hundred 

grains. And Allah multiplies [His reward] for 

whom He wills. And Allah is all-Encompassing 

and Knowing. (Sahih International) 

২:২৬১ 

2.5 যুনের অনুমজত 
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যুনের অনুমজত কদয়া হল তানদরনে, যানদরনে আক্রমণ েরা হনে। োরণ 

তানদর ওপর জেয বাতে েরা হনয়নে। জেশ্চয় আল্লাহ তানদরনে জবিয় দানে 

সক্ষম। (আল-বাযাে) 

যানদর জবরুনে যুে েরা হয় তানদরনে যুনের অনুমজত কদয়া হল, কেেো 

তানদর প্রজত অতযাোর েরা হনয়নে। আল্লাহ তানদরনে সাহায্য েরনত 

অবেই সক্ষম। (তাইজসরুল) 

যুনের অনুমজত কদয়া হল তানদরনে যারা আক্রান্ত হনয়নে। োরণ তানদর 

প্রজত অতযাোর েরা হনয়নে। আল্লাহ জেশ্চয়ই তানদরনে সাহায্য েরনত 

সক্ষম। (মুজিবুর রহমাে) 

Permission [to fight] has been given to those who 

are being fought, because they were wronged. 
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And indeed, Allah is competent to give them 

victory. (Sahih International) 

২২:৩৯ 

2.6 এে দলনে অন্য দল দ্বারা প্রজতহত েরার োরণ 
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যানদরনে তানদর জেি বােী-ঘর কথনে অন্যায়োনব শুধু এ োরনণ কবর 

েনর কদয়া হনয়নে কয, তারা বনল, ‘আমানদর রব আল্লাহ’। আর আল্লাহ 

যজদ মােবিাজতর এেদলনে অপর দল দ্বারা দমে ো েরনতে, তনব জবধস্ত 

হনয় কযত খৃস্টাে সন্নযাসীনদর আশ্রম, জগিবা, ইয়াহূদীনদর উপাসোলয় ও 

মসজিদসমূহ- কযখানে আল্লাহর োম অজধে স্মরণ েরা হয়। আর আল্লাহ 

অবেই তানে সাহায্য েনরে, কয তানে সাহায্য েনর। জেশ্চয় আল্লাহ 

শজক্তমাে, পরাক্রমশালী। (আল-বাযাে) 

তানদরনে অন্যায়োনব গৃহ কথনে বজহষ্কার েরা হনয়নে শুধু তানদর এ েথা 

বলার োরনণ কয, ‘আল্লাহ আমানদর প্রজতপালে।’ আল্লাহ যজদ মানুষনদর 

এে দনলর দ্বারা অন্য দলনে প্রজতহত ো েরনতে, তাহনল জবধ্বস্ত হনয় 

কযত খ্রীষ্টাে সংসারতযাগীনদর উপাসোলয়, জগিবা ও ইয়াহূদীনদর উপাসোর 

স্থাে আর মাসজিদসমূহ কযখানে আল্লাহর োম অজধেহানর স্মরণ েরা হয়। 

আল্লাহ অবেই তানে সাহায্য েনরে কয তাাঁনে সাহায্য েনর, আল্লাহ 

শজক্তমাে, পরাক্রান্ত। (তাইজসরুল) 
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তানদরনে তানদর ঘর বােী হনত অন্যায়োনব বজহস্কৃত েরা হনয়নে শুধু এ 

োরনণ কয, তারা বনলঃ আমানদর রাব্ব আল্লাহ! আল্লাহ যজদ মােব িাজতর 

এে দলনে অন্য দল দ্বারা প্রজতহত ো েরনতে তাহনল জবধ্বস্ত হনয় কযত 

খৃষ্টাে, সংসার জবরাগীনদর উপাসো স্থল, গীিবা, ইয়াহুদীনদর উপাসোলয় 

এবং মাসজিদসমূহ যানত অজধে স্মরণ েরা হয় আল্লাহর োম; জেশ্চয়ই 

আল্লাহ তানে সাহায্য েনরে কয জেিনে সাহায্য েনর; জেশ্চয়ই আল্লাহ 

শজক্তমাে, পরাক্রমশালী। (মুজিবুর রহমাে) 

[They are] those who have been evicted from their 

homes without right - only because they say, "Our 

Lord is Allah." And were it not that Allah checks 

the people, some by means of others, there would 

have been demolished monasteries, churches, 

synagogues, and mosques in which the name of 

Allah is much mentioned. And Allah will surely 

support those who support Him. Indeed, Allah is 

Powerful and Exalted in Might. (Sahih 

International) 

২২:৪০ 

2.7 কয োরনণ যুে 
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আর কতামানদর েী হল কয, কতামরা আল্লাহর রাস্তায় লোই েরে ো! অথে 

দুব বল পুরুষ, োরী ও জশশুরা বলনে, ‘কহ আমানদর রব, আমানদরনে কবর 

েরুে এ িেপদ কথনে যার অজধবাসীরা যাজলম এবং আমানদর িন্য 

আপোর পক্ষ কথনে এেিে অজেোবে জেধ বারণ েরুে। আর জেধ বারণ 

েরুে আপোর পক্ষ কথনে এেিে সাহায্যোরী।’ (আল-বাযাে) 

কতামানদর েী হনয়নে কয, কতামরা আল্লাহর পনথ এবং অসহায় োরী-পুরুষ 

আর জশশুনদর (রক্ষার) িন্য লোই েরনব ো, যারা দু‘আ েরনে- ‘কহ 

আমানদর প্রজতপালে! আমানদরনে এ যাজলম অধ্যযজষত িেপথ হনত মুজক্ত 

দাও, কতামার পক্ষ হনত োউনেও আমানদর বন্ধু বাজেনয় দাও এবং কতামার 

পক্ষ হনত োউনেও আমানদর সাহায্যোরী েনর দাও।’(তাইজসরুল) 

কতামানদর জে হনয়নে কয, কতামরা আল্লাহর পনথ যুে েরেো? অথে োরী, 

পুরুষ এবং জশশুনদর মনধ্য যারা দুব বল তারা বনলঃ কহ আমানদর রাব্ব! 

আমানদরনে অতযাোরী এই েগর হনত জেস্কৃজত জদে এবং স্বীয় সজন্নধাে 

হনত আমানদর পৃষ্ঠনপাষে ও জেনির জেেট হনত আমানদর িন্য 

সাহায্যোরী কপ্ররণ েরুে। (মুজিবুর রহমাে) 

And what is [the matter] with you that you fight 

not in the cause of Allah and [for] the oppressed 

among men, women, and children who say, "Our 

Lord, take us out of this city of oppressive people 

and appoint for us from Yourself a protector and 

appoint for us from Yourself a helper?" (Sahih 

International) 

৪:৭৫ 



 

71 

 

2.7.4 শয়তানের বন্ধুনদর জবরুনে 
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যারা ঈমাে এনেনে তারা লোই েনর আল্লাহর রাস্তায়, আর যারা কুফরী 

েনরনে তারা লোই েনর তাগূনতর পনথ। সুতরাং কতামরা লোই ের 

শয়তানের বন্ধুনদর জবরুনে। জেশ্চয় শয়তানের েক্রান্ত দুব বল। (আল-

বাযাে) 

ঈমােদারগণ আল্লাহর পনথ যুে েনর আর যারা োজফর তারা তাগুনতর 

পনথ যুে েনর। োনিই কতামরা শায়ত্বনের বন্ধুনদর জবরুনে যুে ের, 

শায়ত্বনের ফজে অবেই দুব বল। (তাইজসরুল) 

যারা জবশ্বাস স্থাপে েনরনে তারা আল্লাহর পনথ সংগ্রাম েনর এবং যারা 

োজফর তারা শাইতানের পনক্ষ যুে েনর; সুতরাং কতামরা শাইতানের 

বন্ধুনদর জবরুনে যুে ের; জেশ্চয়ই শাইতানের কেৌশল দুব বল। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Those who believe fight in the cause of Allah, and 

those who disbelieve fight in the cause of Taghut. 

So fight against the allies of Satan. Indeed, the 

plot of Satan has ever been weak. (Sahih 

International) 

৪:৭৬ 
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2.8 পুরুষ ও োরীর উেনয়র িন্য 
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অতঃপর তানদর রব তানদর ডানে সাো জদনলে কয, ‘জেশ্চয় আজম 

কতামানদর কোে পুরুষ অথবা মজহলা আমলোরীর আমল েষ্ট েরব ো। 

কতামানদর এনে অপনরর অংশ। সুতরাং যারা জহিরত েনরনে এবং 

যানদরনে তানদর ঘর কথনে কবর েনর কদয়া হনয়নে এবং যানদরনে আমার 

রাস্তায় েষ্ট কদয়া হনয়নে, আর যারা যুে েনরনে এবং জেহত হনয়নে, আজম 

অবেই তানদর ত্রুটি-জবচুযজতসমূহ জবলুপ্ত েনর কদব এবং তানদরনে প্রনবশ 

েরানবা িান্নাতসমূনহ, যার তলনদনশ প্রবাজহত হনে েহরসমূহ; আল্লাহর 

পক্ষ কথনে প্রজতদােস্বরূপ। আর আল্লাহর জেেট রনয়নে উত্তম প্রজতদাে। 

(আল-বাযাে) 

তখে তানদর প্রজতপালে তানদর ডানে সাো জদনয় বলনলে, কতামানদর 

মনধ্য পুরুষ কহাে জেংবা োরীই কহাে কোে েমীরই েম বফল আজম েষ্ট 

েজর ো, কতামরা এনে অপনরর অংশ। সুতরাং যারা জহিরাত েরনব এবং 

স্বীয় গৃহ হনত জবতাজেত হনব ও আমার পনথ জেয বাজতত হনব, যুে েরনব 

ও জেহত হনব, জেশ্চয় আজম তানদর গুোহসমূহ দূর েনর কদব এবং জেশ্চয়ই 

তানদরনে এমে িান্নানত দাজখল েরনবা, যার েীে জদনয় বনয় যানে েদ-

েদী, আল্লাহর জেেট হনত পুরস্কার জহনসনব, বস্তুতঃ আল্লাহর জেেনটই 

উত্তম জবজেময়। (তাইজসরুল) 



 

73 

 

অেন্তর তানদর রাব্ব তানদর িন্য ওটা স্বীোর েরনলে এবং বলনলেঃ 

আজম কতামানদর পুরুষ অথবা োরীর মধ্য হনত কোে েমীর কৃতেম ব ব্যথ ব 

েরবো, কতামরা পরস্পর এে, অতএব যারা কদশ তযাগ েনরনে অথবা 

স্বীয় গৃহসমূহ হনত জবতাজেত হনয়নে ও আমার পনথ জেয বাজতত হনয়নে 

এবং সংগ্রাম েনরনে ও জেহত হনয়নে - জেশ্চয়ই তানদর িন্য আজম তানদর 

অমেলসমূহ অপসারণ েরাব এবং জেশ্চয়ই আজম তানদরনে িান্নানত 

প্রনবশ েরাব, যার জেনে করাতজস্বেী েদীসমূহ প্রবাজহত; এটা আল্লাহর 

জেেট হনত প্রজতদাে এবং আল্লাহর জেেটই উত্তম প্রজতদাে রনয়নে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And their Lord responded to them, "Never will I 

allow to be lost the work of [any] worker among 

you, whether male or female; you are of one 

another. So those who emigrated or were evicted 

from their homes or were harmed in My cause or 

fought or were killed - I will surely remove from 

them their misdeeds, and I will surely admit them 

to gardens beneath which rivers flow as reward 

from Allah, and Allah has with Him the best 

reward." (Sahih International) 

৩:১৯৫ 

َ
َّ
ۡ ََ اِن قِی 

ِّ
د مُصَّ

ۡ
َ وََ ال

ٰ
ق
ِّ
د مُصَّ

ۡ
وا وََ تَِال

ُ
رَض

ۡ
ق
َ
ََ ا

ٰ
ا اللّ

ً
رۡض

َ
ا ق

ً
عَفَُ حَسَن

ٰ
ض هُمَۡ یُّ

َ
ل  

هُمَۡ وََ
َ
جۡرَۡ ل

َ
یۡمَۡ ا ر 

َ
ک  



 

74 

 

জেশ্চয় দােশীল পুরুষ ও দােশীল োরী এবং যারা আল্লাহনে উত্তম েরয 

কদয়, তানদর িন্য বহুগুণ বাজেনয় কদয়া হনব এবং তানদর িন্য রনয়নে 

সম্মােিেে প্রজতদাে। (আল-বাযাে) 

দােশীল পুরুষরা আর দােশীলা োরীরা আর যারা আল্লাহনে ঋণ কদয়- 

উত্তম ঋণ, তানদর িন্য বহুগুণ বাজেনয় কদয়া হনব, আর তানদর িন্য আনে 

ময বাদাপূণ ব প্রজতদাে। (তাইজসরুল) 

দােশীল পুরুষ ও দােশীলা োরী এবং যারা আল্লাহনে উত্তম ঋণ দাে েনর 

তানদরনে কদয়া হনব বহুগুণ কবজশ এবং তানদর িন্য রনয়নে মহা পুরস্কার। 

(মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, the men who practice charity and the 

women who practice charity and [they who] have 

loaned Allah a goodly loan - it will be multiplied 

for them, and they will have a noble reward. 

(Sahih International) 

৫৭:১৮ 

2.8.1 জহিরত 
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আর কয আল্লাহর রাস্তায় জহিরত েরনব, কস যমীনে বহু আশ্রনয়র িায়গা 

ও সেলতা পানব। আর কয আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর উনেনে মুহাজির হনয় 

জেি ঘর কথনে কবর হয় তারপর তানে মৃতুয কপনয় বনস, তাহনল তার 
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প্রজতদাে আল্লাহর উপর অবধাজরত হয়। আর আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম 

দয়ালু। (আল-বাযাে) 

কয ব্যজক্ত আল্লাহর পনথ জহিরাত েরনব, কস পৃজথবীনত বহু আশ্রয়স্থল এবং 

প্রাচুয ব প্রাপ্ত হনব; এবং কয ব্যজক্ত জেনির গৃহ হনত আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর 

জদনে জহিরাত েনর কবর হয়, অতঃপর মৃতুয তানে কপনয় বনস তার 

সাওয়াব আল্লাহর জিম্মায় সাব্যস্ত হনয় কগনে এবং আল্লাহ অজত ক্ষমাশীল, 

পরম দয়ালু। (তাইজসরুল) 

আর কয কেহ আল্লাহর পনথ কদশ তযাগ েনর কস পৃজথবীনত বহু প্রশস্ত স্থাে 

ও স্বেলতা প্রাপ্ত হনব। এবং কয কেহ গৃহ হনত বজহগ বত হনয় আল্লাহ ও 

রাসূনলর উনেনশ কদশ তযাগ েনর, অতঃপর কস মৃতুযমুনখ পজতত হয়, 

তাহনল জেশ্চয়ই এর প্রজতদাে আল্লাহর উপর ন্যস্ত রনয়নে; এবং আল্লাহ 

ক্ষমাশীল, েরুণাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

And whoever emigrates for the cause of Allah will 

find on the earth many [alternative] locations and 

abundance. And whoever leaves his home as an 

emigrant to Allah and His Messenger and then 

death overtakes him - his reward has already 

become incumbent upon Allah. And Allah is ever 

Forgiving and Merciful. (Sahih International) 

৪:১০০ 

2.8.5 সংগ্রাম 
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আর কতামরা আল্লাহর রাস্তায় লোই ের এবং কিনে রাখ জেশ্চয় আল্লাহ 

সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (আল-বাযাে) 

কতামরা আল্লাহর পনথ যুে ের এবং কিনে করখ, আল্লাহ জেশ্চয়ই 

সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (তাইজসরুল) 

কতামরা আল্লাহর পনথ সংগ্রাম ের এবং কিনে করখ কয, জেশ্চয়ই আল্লাহ 

হনেে সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞাতা। (মুজিবুর রহমাে) 

And fight in the cause of Allah and know that 

Allah is Hearing and Knowing. (Sahih 

International) 

২:২৪৪ 

2.8.6 মু’জমে মজহলারা জহিরনতর জবধাে 
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কহ ঈমােদারগণ, কতামানদর োনে মু’জমে মজহলারা জহিরত েনর আসনল 

কতামরা তানদরনে পরীক্ষা েনর কদখ। আল্লাহ তানদর ঈমাে সম্পনেব 

অজধে অবগত। অতঃপর যজদ কতামরা িােনত পার কয, তারা মুজমে 

মজহলা, তাহনল তানদরনে আর োজফরনদর জেেট কফরত পাঠিও ো। তারা 

োজফরনদর িন্য ধবধ েয় এবং োজফররাও তানদর িন্য হালাল েয়। 
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তারা* যা ব্যয় েনরনে, তা তানদরনে জফজরনয় দাও। কতামরা তানদরনে 

জবনয় েরনল কতামানদর কোে অপরাধ হনব ো, যজদ কতামরা তানদরনে 

তানদর কমাহর প্রদাে ের। আর কতামরা োজফর োরীনদর সানথ ধববাজহে 

সম্পেব বিায় করখ ো, কতামরা যা ব্যয় েনরে, তা কতামরা কফরত োও, 

আর তারা যা ব্যয় েনরনে, তা কযে তারা কেনয় কেয়। এটা আল্লাহর 

জবধাে। জতজে কতামানদর মানঝ ফয়সালা েনরে। আর আল্লাহ সব বজ্ঞ, 

প্রজ্ঞাময়। আল-বাযাে 

কহ মু’জমেগণ! ঈমােদার োরীরা যখে কতামানদর োনে জহিরাত েনর 

আনস তখে তানদরনে পরখ েনর কদখ (তারা সজতযই ঈমাে এনেনে জে 

ো)। তানদর ঈমাে সম্বনে আল্লাহ খুব োলোনবই িানেে। অতঃপর 

কতামরা যজদ িােনত পার কয, তারা মু’জমো, তাহনল তানদরনে োজফরনদর 

োনে কফরত পাঠিও ো। মু’জমো োরীরা োজফরনদর িন্য হালাল েয়, আর 

োজফররাও মু’জমো োরীনদর িন্য হালাল েয়। োজফর স্বামীরা (কমাহর 

স্বরূপ) যা তানদর িন্য খরে েনরজেল তা োজফরনদরনে কফরত জদনয় 

দাও। অতঃপর কতামরা তানদরনে কমাহর প্রদাে েরতঃ জবনয় েরনল তানত 

কতামানদর কোে অপরাধ হনব ো। কতামরা োজফর োরীনদরনে (জববানহর) 

বেনে আটনে করখ ো। কতামরা (তানদর কমাহর স্বরূপ) যা ব্যয় েনরে তা 

কফরত কেনয় োও, আর োজফররাও কফরত কেনয় জেনব যা তারা ব্যয় েনরনে 

(তানদর মু’জমো স্ত্রীনদর কমাহর স্বরূপ)। এটা আল্লাহর জেনদ বশ। জতজে 

কতামানদর মানঝ ফয়সালা েনর কদে। আল্লাহ সব ব জ্ঞানের অজধোরী, মহা 

জবজ্ঞােী। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! কতামানদর জেেট মু’জমো োরীরা কদশতযাগী হনয় এনল 

কতামরা তানদরনে পরীক্ষা ের, আল্লাহ তানদর ঈমাে সম্বনে সম্যে 

অবগত আনেে। যজদ কতামরা িােনত পার কয, তারা মু’জমো তাহনল 

তানদরনে োজফরনদর জেেট কফরত পাঠিনয় জদওো। মু’জমো োরীরা 

োজফরনদর িন্য ধবধ েয় এবং োজফনররা মু’জমো োরীনদর িন্য ধবধ েয়। 
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োজফনররা যা ব্যয় েনরনে তা তানদরনে জফজরনয় জদনব। অতঃপর কতামরা 

তানদরনে জবনয় েরনল কোে অপরাধ হনবো, যজদ কতামরা তানদরনে 

তানদর কমাহর জদনয় দাও। কতামরা োজফর োরীনদর সানথ দাম্পতয সম্পেব 

বিায় করখো। কতামরা যা ব্যয় েনরে তা কফরত োনব এবং োজফনররা 

কফরৎ োনব যা তারা ব্যয় েনরনে। এটাই আল্লাহর জবধাে; জতজে কতামানদর 

মনধ্য ফাইসালা েনর থানেে। আল্লাহ সব বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, when the believing 

women come to you as emigrants, examine them. 

Allah is most knowing as to their faith. And if you 

know them to be believers, then do not return 

them to the disbelievers; they are not lawful 

[wives] for them, nor are they lawful [husbands] 

for them. But give the disbelievers what they 

have spent. And there is no blame upon you if you 

marry them when you have given them their due 

compensation. And hold not to marriage bonds 

with disbelieving women, but ask for what you 

have spent and let them ask for what they have 

spent. That is the judgement of Allah; He judges 

between you. And Allah is Knowing and Wise. 

(Sahih International) 

৬০:১০ 
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আর কতামানদর স্ত্রীনদর মনধ্য যজদ কেউ হাতোো হনয় োজফরনদর জেেট 

েনল যায়, অতঃপর যজদ কতামরা যুেিয়ী হনয় গেীমত লাে ের, তাহনল 

যানদর স্ত্রীরা েনল কগনে, তানদরনে তারা যা ব্যয় েনরনে, তার সমপজরমাণ 

প্রদাে ের। আর কতামরা আল্লাহনে েয় ের, যার প্রজত কতামরা জবশ্বাসী। 

(আল-বাযাে) 

কতামানদর স্ত্রীনদর মনধ্য কেউ যজদ (োজফর হওয়ার োরনণ কতামানদর) 

হাতোো হনয় োজফরনদর জেেট কথনে যায় এবং (তানদর কোে স্ত্রীনলাে 

কতামানদর োনে েনল আসার ফনল) কতামানদর যজদ সুনযাগ আনস, তখে 

(কতামানদর মনধ্য) যানদর স্ত্রীগণ হাতোো হনয় কগনে তানদরনে তারা 

(তানদর স্ত্রীনদর কমাহর স্বরূপ) যা ব্যয় েনরনে তার সমপজরমাণ অথ ব প্রদাে 

েরনব। কতামরা আল্লাহনে েয় ের যার প্রজত কতামরা ঈমাে এনেে। 

(তাইজসরুল) 

কতামানদর স্ত্রীনদর মনধ্য যজদ কেহ হাতোো হনয় োজফরনদর জেেট েনল 

যায় এবং কতামানদর যজদ সুনযাগ আনস তখে যানদর স্ত্রীরা হাতোো হনয় 

কগনে তানদর িন্য তারা (োজফনররা) যা ব্যয় েনরনে তার সম পজরমাণ 

অথ ব প্রদাে েরনব। েয় ের আল্লাহনে যানে কতামরা জবশ্বাস ের। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And if you have lost any of your wives to the 

disbelievers and you subsequently obtain 

[something], then give those whose wives have 

gone the equivalent of what they had spent. And 
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fear Allah, in whom you are believers. (Sahih 

International) 

৬০:১১ 

2.9 যানদরনে অব্যহজত কদয়া হনয়নে 

 

یۡسََ
َ
َ ل

َ
عۡمَٰ عَل

َ ۡ
َ وََّ حَرَجَۡ الۡ

َ
َ ل

َ
َ عَل عۡرَج 

َ ۡ
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َ
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َ
َ عَل یۡض  مَر 
ۡ
ال  

طِع َ مَنَۡ وََ َؕحَرَجَۡ
ََ یُّ

ٰ
َ وََ اللّ

 
ه
َ
َ رَسُوۡل

ُ
ه
ۡ
خِل
ۡ
َ یُد ت 

ّٰ
یَۡ جَن جۡر 

َ
حۡتِهَا مِنَۡ ت

َ
ت  

هٰرَُ
ۡ
ن
َ ۡ
وَلََّ مَنَۡ وََ َۚالۡ

َ
ت َ یَّ

ُ
بۡه
ِّ
ابًَ یُعَذ

َ
لِیۡمًا اعَذ

َ
ا  

অনের কোে অপরাধ কেই, কলংোর কোে অপরাধ কেই, অসুনস্থর কোে 

অপরাধ কেই। কয ব্যজক্ত আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর আনুগতয েরনব জতজে 

তানে এমে িান্নানত দাজখল েরানবে যার পাদনদনশ েহরসমূহ প্রবাজহত। 

আর কয ব্যজক্ত জপেনে জফনর যানব জতজে তানে যন্ত্রণাদায়ে আযাব কদনবে। 

(আল-বাযাে) 

অনের উপর কোে কদাষ কেই, কখাাঁোর উপর কোে কদাষ কেই, করাগীর 

উপর কোে কদাষ কেই। আর কয কেউই আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর আনুগতয 

েরনব, আল্লাহ তানে িান্নানত প্রজবষ্ট েরনবে, যার েীে জদনয় ঝণ বাধারা 

প্রবাজহত। আর কয ব্যজক্ত জপ  জফজরনয় জেনব, জতজে তানে েষ্টদায়ে শাজস্ত 

জদনবে। (তাইজসরুল) 

অনের িন্য, খনঞ্জর িন্য, রুনির িন্য কোনো অপরাধ কেই। এবং কয 

কেহ আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর আনুগতয েরনব আল্লাহ তানে দাজখল 

েরনবে িান্নানত, যার জেেনদনশ েদী প্রবাজহত; জেন্তু কয ব্যজক্ত পৃষ্ঠ প্রদশ বে 

েরনব জতজে তানে কবদোদায়ে শাজস্ত জদনবে। (মুজিবুর রহমাে) 
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There is not upon the blind any guilt or upon the 

lame any guilt or upon the ill any guilt [for 

remaining behind]. And whoever obeys Allah and 

His Messenger - He will admit him to gardens 

beneath which rivers flow; but whoever turns 

away - He will punish him with a painful 

punishment. (Sahih International) 

৪৮:১৭ 

2.10 পরীক্ষা 

2.10.1-4 েয়, ক্ষুধা, িাে-মাল ও ফল-ফলাজদর স্বল্পতা 

 

مَۡ وََ
ُ
ک
َّ
وَن
ُ
بۡل
َ
ن
َ
ءَ  ل ۡ

َ
نََ بِسَ وۡفَِ مِّ

َ
خ
ۡ
جُوۡع َ وََ ال

ۡ
َ وََ ال ص 

ۡ
ق
َ
نََ ن مۡوَالَِ مِّ

َ ۡ
وََ الۡ  

َ س 
ُ
ف
ۡ
ن
َ ۡ
مَرٰتَِ وََ الۡ

َّ
َ  وََ َؕالث

ِّ
یۡنََ بَشَ بِِ 

الصّٰ  

আর আজম অবেই কতামানদরনে পরীক্ষা েরব জেছু েয়, ক্ষুধা এবং িাে-

মাল ও ফল-ফলাজদর স্বল্পতার মাধ্যনম। আর তুজম ধধয বশীলনদর সুসংবাদ 

দাও। (আল-বাযাে) 

কতামানদরনে েয় ও ক্ষুধা এবং ধে-সম্পদ, িীবে ও ফল-ফসনলর ক্ষয়-

ক্ষজত (এসনবর) কোেজেছুর দ্বারা জেশ্চয়ই পরীক্ষা েরব, ধধয বশীলনদরনে 

সুসংবাদ প্রদাে ের। (তাইজসরুল) 

এবং জেশ্চয়ই আজম কতামানদরনে েয়, ক্ষুধা, ধে, প্রাণ এবং ফল-ফসনলর 

দ্বারা পরীক্ষা েরব; এবং ঐ সব ধধয বশীলনদর সুসংবাদ প্রদাে ের। 

(মুজিবুর রহমাে) 
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And We will surely test you with something of 

fear and hunger and a loss of wealth and lives and 

fruits, but give good tidings to the patient, (Sahih 

International) 

২:১৫৫ 

2.10.5-10 োরী, সন্তাোজদ, রাজশ রাজশ কসাো-রূপা, জেহ্নত কঘাো, 

গবাজদ পশু ও শস্যনক্ষত 

 

نََ یِّ
ُ
َ ز اس 

َّ
َ لِلن هَوٰتَِ حُبُّ

َّ
ءَِال مِنََ الش
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سَا
ِّ
ۡ ََ وََ ن بَنِی 

ۡ
َ  وََ ال

ۡ
اطِب 
َ
ن
َ
ق
ۡ
ال  

رَۃَِ
َ
ط
ۡ
ن
َ
مُق
ۡ
بَِ مِنََ ال

َ
ه
َّ
ۃَِ وََ الذ

َّ
فِض

ۡ
یۡلَِ وََ ال

َ
خ
ۡ
مَۃَِ ال مُسَوَّ

ۡ
عَامَِ وََ ال

ۡ
ن
َ ۡ
وََ الۡ  

حَرۡثَِ
ۡ
َ َؕال

َ
لِک َ ذٰ

ُ
اع
َ
حَیٰوۃَِ مَت

ۡ
یَاَ ال

ۡ
ن
ُّ
َُ وََ َۚالد

ٰ
هَ  اللّ

َ
د
ۡ
بَِ حُسۡنَُ عِن

ٰ
مَا
ۡ
ال  

মানুনষর িন্য সুনশাজেত েরা হনয়নে প্রবৃজত্তর োলবাসা- োরী, সন্তাোজদ, 

রাজশ রাজশ কসাো-রূপা, জেহ্নত কঘাো, গবাজদ পশু ও শস্যনক্ষত। এগুনলা 

দুজেয়ার িীবনের কোগসামগ্রী। আর আল্লাহ, তাাঁর জেেট রনয়নে উত্তম 

প্রতযাবত বেস্থল। (আল-বাযাে) 

মানুনষর োনে সুনশাজেত েরা হনয়নে োরী, সন্তাে, স্ত্ত্তপীকৃত স্বণ ব ও 

করৌপ্যোন্ডার, জেহ্নযুক্ত অশ্বরাজি, গৃহপাজলত পশু এবং শস্যনক্ষত্র, এসব 

পাজথ বব িীবনের সম্পদ, আর আল্লাহ -তাাঁরই জেেট রনয়নে উত্তম 

আশ্রয়স্থল। (তাইজসরুল) 

মােবমন্ডলীনে রমণী, সন্তাে-সন্তজত, পুঞ্জীকৃত স্বণ ব ও করৌপ্যোন্ডার, 

সুজশজক্ষত অশ্ব ও পাজলত পশু এবং শস্য কক্ষনত্রর আেষ বণীয় বস্ত্ত্ত দ্বারা 

সুনশাজেত েরা হনয়নে, এটা পাজথ বব িীবনের সম্পদ এবং আল্লাহর জেেট 

রনয়নে কশ্রষ্ঠতম অবস্থাে। (মুজিবুর রহমাে) 
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Beautified for people is the love of that which 

they desire - of women and sons, heaped-up 

sums of gold and silver, fine branded horses, and 

cattle and tilled land. That is the enjoyment of 

worldly life, but Allah has with Him the best 

return. (Sahih International) 

৩:১৪ 

2.10.11-12 ধে-সম্পদ ও জেি িীবে 

 

َ
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َ
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ُ
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َ
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ُ
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َ
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َ
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অবেই কতামানদরনে কতামানদর ধে-সম্পদ ও কতামানদর জেি িীবে 

সম্পনেব পরীক্ষা েরা হনব। আর অবেই কতামরা শুেনব কতামানদর পূনব ব 

যানদর জেতাব কদয়া হনয়নে তানদর পক্ষ কথনে এবং মুশজরেনদর পক্ষ 

কথনে অনেে েষ্টদায়ে েথা। আর যজদ কতামরা ধধয ব ধর এবং তােওয়া 

অবলম্বে ের তনব জেশ্চয় তা হনব দৃঢ় সংেনল্পর োি। (আল-বাযাে) 

অবেই কতামরা কতামানদর ধনের ও িনের ব্যাপানর পরীজক্ষত হনব এবং 

কতামরা জেশ্চয়ই কতামানদর আনগর জেতাবধারীনদর ও মুশজরেনদর জেেট 

হনত দুঃখিেে অনেে েথা শুেনব এবং কতামরা যজদ ধধয বধারণ ের আর 

তােওয়া অবলম্বে ের, তনব অবেই তা হনব দৃঢ় সংেনল্পর োি। 

(তাইজসরুল) 



 

84 

 

অবেই কতামরা কতামানদর ধে-সম্পদ ও িীবে সম্পনেব পরীজক্ষত হনব। 

কতামানদর পূনব ব যানদরনে গ্রে প্রদত্ত হনয়নে ও যারা অংশী স্থাপে েনরনে 

তানদর জেেট হনত কতামানদরনে বহু দুঃখিেে বােয শুেনত হনব; এবং 

যজদ কতামরা ধধয ব ধারণ ের ও সংযমী হও তাহনল অবেই এটা সুদৃঢ় 

োয বাবলীর অন্তগ বত। (মুজিবুর রহমাে) 

You will surely be tested in your possessions and 

in yourselves. And you will surely hear from 

those who were given the Scripture before you 

and from those who associate others with Allah 

much abuse. But if you are patient and fear Allah 

- indeed, that is of the matters [worthy] of 

determination. (Sahih International) 

৩:১৮৬ 

2.10.13 যাোই 
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কহ মুজমেগণ, যখে কতামরা আল্লাহর রাস্তায় কবর হনব তখে যাোই েরনব 

এবং কয কতামানদরনে সালাম কদনব দুজেয়ার িীবনের সম্পনদর আশায় 

তানে বলনব ো কয, ‘তুজম মুজমে েও’। বস্ত্ত্ততঃ আল্লাহর োনে প্রচুর 

গেীমত আনে। কতামরানতা পূনব ব এরূপই জেনল। অতঃপর আল্লাহ 
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কতামানদর প্রজত অনুগ্রহ েরনলে। সুতরাং কতামরা যাোই েরনব। জেশ্চয় 

কতামরা যা ের কস জবষনয় আল্লাহ সম্যে অবগত। (আল-বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! যখে কতামরা আল্লাহর পনথ যাত্রা েরনব তখে কে বন্ধু আর 

কে শত্রু তা পরীক্ষা েনর কেনব, কেউ কতামানদরনে সালাম েরনল তানে 

বনলা ো, ‘তুজম মু’জমে েও’, কতামরা ইহিগনতর সম্পনদর আোঙ্ক্ষা ের, 

বস্তুতঃ আল্লাহর জেেট কতামানদর িন্য প্রচুর গেীমত আনে। কতামরাও 

এর পূনব ব এ রেমই জেনল (অথ বাৎ কতামারাও তানদর মতই কতামানদর 

ঈমােনে কতামানদর েওম কথনে কগাপে েরনত), তৎপর আল্লাহ 

কতামানদর প্রজত কৃপা েনরনেে, োনিই অনগ্র জবনশষোনব পরীক্ষা েনর 

জেনব; কতামরা যা জেছু ের, কস জবষনয় আল্লাহ সজবনশষ অবজহত। 

(তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! যখে কতামরা আল্লাহর পনথ বজহগ বত হও তখে প্রনতযে 

োি যাোই েনর োও, এবং কেহ কতামানদরনে ‘সালাম’ েরনল তানে 

বলো কয, ‘তুজম মু’জমে েও’; কতামরা জে পাজথ বব িীবনের সম্পদ অনুসোে 

েরনো? তাহনল আল্লাহর জেেট প্রচুর সম্পদ রনয়নে; প্রথনম কতামরা 

ঐরূপই জেনল, অতঃপর আল্লাহ কতামানদর উপর অনুগ্রহ েনরনেে। 

অতএব কতামরা জস্থর েনর োও কয, কতামরা যা েরে জেশ্চয়ই আল্লাহ 

তজদ্বষনয় অজেজ্ঞ। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, when you go forth [to 

fight] in the cause of Allah, investigate; and do not 

say to one who gives you [a greeting of] peace 

"You are not a believer," aspiring for the goods of 

worldly life; for with Allah are many acquisitions. 

You [yourselves] were like that before; then Allah 

conferred His favor upon you, so investigate. 
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Indeed Allah is ever, with what you do, 

Acquainted. (Sahih International) 

৪:৯৪ 

2.10.14 আল্লাহর পরীক্ষা 
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মানুষ জে মনে েনর কয, ‘আমরা ঈমাে এনেজে’ বলনলই তানদর কেনে 

কদয়া হনব, আর তানদর পরীক্ষা েরা হনব ো? (আল-বাযাে) 

কলানেরা জে মনে েনর কয ‘আমরা ঈমাে এনেজে’ বলনলই তানদরনে 

অব্যাহজত জদনয় কদয়া হনব, আর তানদরনে পরীক্ষা েরা হনব ো? 

(তাইজসরুল) 

মানুষ জে মনে েনরনে কয, ‘আমরা ঈমাে এনেজে’ এ েথা বলনলই 

তানদরনে অব্যাহজত কদয়া হনব এবং তানদরনে পরীক্ষা েরা হনবো? 

(মুজিবুর রহমাে) 

Do the people think that they will be left to say, 

"We believe" and they will not be tried? (Sahih 

International) 

২৯:২ 

2.10.15 ধে-সম্পদ ও িীবে জদনয় ব্যবসা 
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কহ ঈমােদারগণ, আজম জে কতামানদরনে এমে এে ব্যবসানয়র সোে 

কদব, যা কতামানদরনে যন্ত্রণাদায়ে আযাব কথনে রক্ষা েরনব? (আল-

বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! আজম জে কতামানদরনে এমে এে ব্যবসানয়র সোে কদব 

যা কতামানদরনে মম বাজন্তে ‘আযাব কথনে রক্ষা েরনব? (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! আজম জে কতামানদর এমে এে বাজণনিযর সোে জদব যা 

কতামানদর রক্ষা েরনব যন্ত্রণাদায়ে শাজস্ত হনত? (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, shall I guide you to a 

transaction that will save you from a painful 

punishment? (Sahih International) 

৬১:১০ 
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ُ
َ َؕت صَۡۡ

َ
نََ ن َِ مِّ

ٰ
َ وََ اللّ

ۡ
ح
ۡ
ت
َ
یۡبَۡ ف ر 

َ
َ  وََ َؕق

ِّ
ۡ ََ بَشَ مِنِی 

ۡ
مُؤ
ۡ
ال  

এবং আনরা এেটি (অিবে) যা কতামরা খুব পেে ের। (অথ বাৎ) আল্লাহর 

পক্ষ কথনে সাহায্য ও জেেটবতী জবিয়। আর মুজমেনদরনে তুজম সুসংবাদ 

দাও। (আল-বাযাে) 

আর অন্য আনরেটিও (জতজে কতামানদরনে জদনবে) যা কতামরা পেে ের 

(আর তা হল) আল্লাহর সাহায্য ও আসন্ন জবিয়। (কহ েবী!) ঈমােদার 

কলানেনদরনে তুজম সুসংবাদ দাও। (তাইজসরুল) 

আর জতজে দাে েরনবে কতামানদর বাজঞ্ছত আরও এেটি অনুগ্রহ; আল্লাহর 

সাহায্য এবং আসন্ন জবিয়; মু’জমেনদরনে এর সুসংবাদ দাও। (মুজিবুর 

রহমাে) 
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And [you will obtain] another [favor] that you love 

- victory from Allah and an imminent conquest; 

and give good tidings to the believers. (Sahih 

International) 

৬১:১৩ 

2.10.16 অন্তনরর প্রজতবেেতা 
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কহ মুজমেগণ, কতামরা আল্লাহ ও রাসূনলর ডানে সাো দাও; যখে কস 

কতামানদরনে আহবাে েনর তার প্রজত, যা কতামানদরনে িীবে দাে েনর। 

কিনে রাখ, জেশ্চয় আল্লাহ মানুষ ও তার হৃদনয়র মানঝ অন্তরায় হে। আর 

জেশ্চয় তাাঁর জেেট কতামানদরনে সমনবত েরা হনব। (আল-বাযাে) 

ওনহ জবশ্বাসীগণ! কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর ডানে সাো দাও যখে 

কতামানদরনে ডাো হয় (এমে জবষনয়র জদনে) যা কতামানদর মানঝ িীবে 

সঞ্চার েনর, আর কিনে করখ কয আল্লাহ মানুষ ও তার অন্তনরর মানঝ 

প্রজতবেে হনয় যাে আর কতামানদরনে তাাঁর োনেই এেজত্রত েরা হনব। 

(তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর ডানে সাো দাও যখে 

জতজে কতামানদরনে কতামানদর িীবে সঞ্চারে বস্তুর জদনে আহবাে 

েনরে। আর কিনে করখ, আল্লাহ মানুষ ও তার অন্তনরর অন্তরানল থানেে, 

পজরনশনষ তাাঁর োনেই কতামানদরনে সমনবত েরা হনব। (মুজিবুর 

রহমাে) 
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O you who have believed, respond to Allah and to 

the Messenger when he calls you to that which 

gives you life. And know that Allah intervenes 

between a man and his heart and that to Him you 

will be gathered. (Sahih International) 

৮:২৪ 

2.10.17 উত্তম ঋণ 
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কে আনে, কয আল্লাহনে উত্তম ঋণ কদনব, ফনল জতজে তার িন্য বহু গুনণ 

বাজেনয় কদনবে? আর আল্লাহ সংেীণ ব েনরে ও প্রসাজরত েনরে এবং তাাঁরই 

জেেট কতামানদরনে জফরানো হনব। (আল-বাযাে) 

এমে ব্যজক্ত কে আনে কয আল্লাহনে উত্তম েিব প্রদাে েরনব? তাহনল তার 

কসই েিবনে তার িন্য আল্লাহ বহু গুণ বজধ বত েনর কদনবে এবং আল্লাহই 

সীজমত ও প্রসাজরত ে’কর থানেে এবং তাাঁর জদনেই কতামরা জফনর যানব। 

(তাইজসরুল) 

কে কস, কয আল্লাহনে উত্তম ঋণদাে েনর? অেন্তর জতজে তানে জদ্বগুণ, 

বহুগুণ বজধ বত েনরে এবং আল্লাহই (মানুনষর আজথ বে অবস্থানে) কৃে বা 

স্বেল েনর থানেে এবং তাাঁরই জদনে প্রতযাবত বে েরনত হনব। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Who is it that would loan Allah a goodly loan so 

He may multiply it for him many times over? And 
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it is Allah who withholds and grants abundance, 

and to Him you will be returned. (Sahih 

International) 

২:২৪৫ 
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আর অবেই আল্লাহ বেী ইসরাঈনলর অেীোর গ্রহণ েনরজেনলে এবং 

আজম তানদর মধ্য কথনে বার িে দলনেতা পাঠিনয়জেলাম এবং আল্লাহ 

বনলজেনলে, জেশ্চয় আজম কতামানদর সানথ আজে, যজদ কতামরা সালাত 

োনয়ম ের, যাোত দাও, আমার রাসূলনদর প্রজত ঈমাে আে, তানদরনে 

সহনযাজগতা ের এবং আল্লাহনে উত্তম ঋণ দাও, তনব জেশ্চয় আজম 

কতামানদর কথনে কতামানদর পাপসমূহ মুনে কদব। আর অবেই 

কতামানদরনে প্রনবশ েরাব িান্নাতসমূনহ, যার জেে জদনয় প্রবাজহত হনব 

েদীসমূহ। কতামানদর মধ্য কথনে এরপরও কয কুফরী েনরনে, কস অবেই 

কসািা পথ হাজরনয়নে। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ বােী ইসরাঈনলর জেেট কথনে প্রজতশ্রুজত গ্রহণ েনরজেনলে, আর 

তানদর মনধ্য বারিে প্রধাে জেযুক্ত েনরজেনলে। আর আল্লাহ বনলজেনলে, 

আজম কতামানদর সনে আজে, যজদ কতামরা োমায োজয়ম ের, যাোত 

আদায় ের এবং আমার রসূলগনণর প্রজত জবশ্বাস স্থাপে ের আর তানদরনে 

সাহায্য-সহনযাজগতা ের আর আল্লাহনে ঋণ দাে ের উত্তম ঋণ, তাহনল 

আজম কতামানদর পাপগুনলা অবে অবেই দূর েনর কদব, আর অবে 
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অবেই কতামানদরনে িান্নানত দাজখল েরাব যার জেনে ঝণ বাধারা 

প্রবাজহত। এরপরও কতামানদর মনধ্য যারা কুফুরী েরনব তারা সতয সঠিে 

পথ হাজরনয় কফলনব। (তাইজসরুল) 

আর আল্লাহ বােী ইসরাঈনলর জেেট কথনে অেীোর জেনয়জেনলে, আজম 

তানদর মধ্য হনত বানরা িে দলপজত জেযুক্ত েনরজেলাম; এবং আল্লাহ 

বনলজেনলেঃ আজম কতামানদর সানথ রনয়জে, যজদ কতামরা সালাত 

সুপ্রজতজষ্ঠত ের ও যাোত জদনত থাে এবং আমার রাসূলনদর উপর ঈমাে 

আে ও তানদরনে সাহায্য ের এবং আল্লাহনে উত্তমরূনপ েিব জদনত থাে; 

তাহনল আজম অবেই কতামানদর পাপগুজল কতামানদর কথনে মুনে জদব এবং 

অবেই কতামানদরনে এমে উদ্যােসমূনহ দাজখল েরব যার তলনদনশ 

েহরসমূহ বইনত থােনব, অতঃপর কয ব্যজক্ত এরপরও কুফরী েরনব, 

জেশ্চয়ই কস কসািা পথ কথনে দূনর সনর পেল। (মুজিবুর রহমাে) 

And Allah had already taken a covenant from the 

Children of Israel, and We delegated from among 

them twelve leaders. And Allah said, "I am with 

you. If you establish prayer and give zakah and 

believe in My messengers and support them and 

loan Allah a goodly loan, I will surely remove 

from you your misdeeds and admit you to 

gardens beneath which rivers flow. But whoever 

of you disbelieves after that has certainly strayed 

from the soundness of the way." (Sahih 

International) 

৫:১২ 
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এমে কে আনে কয, আল্লাহনে উত্তম েরয জদনব ? তাহনল জতজে তার িন্য 

তা বহুগুনণ বৃজে েনর জদনবে এবং তার িন্য রনয়নে সম্মােিেে 

প্রজতদাে। (আল-বাযাে) 

এমে কে আনে কয, আল্লাহনে উত্তম ঋণ জদনব? তাহনল জতজে তা তার 

িন্য েনয়েগুণ বাজেনয় জদনবে আর তার িন্য আনে সম্মােিেে 

প্রজতফল। (তাইজসরুল) 

কে আনে কয আল্লাহনে জদনব উত্তম ঋণ? তাহনল জতজে বহু গুনণ এনে 

বৃজে েরনবে এবং তার িন্য রনয়নে মহা পুরস্কার। (মুজিবুর রহমাে) 

Who is it that would loan Allah a goodly loan so 

He will multiply it for him and he will have a 

noble reward? (Sahih International) 

৫৭:১১ 
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 حَلِیۡمَۡ

যজদ কতামরা আল্লাহনে উত্তম ঋণ দাও, জতজে তা কতামানদর িন্য জদ্বগুে 

েনর জদনবে এবং কতামানদর ক্ষমা েনর জদনবে। আল্লাহ গুণগ্রাহী, পরম 

ধধয বশীল। (আল-বাযাে) 

কতামরা যজদ আল্লাহনে উত্তম ঋণ দাও, তনব জতজে তা কতামানদর িন্য 

জদ্বগুণ েনর কদনবে, আর কতামানদরনে ক্ষমা েরনবে, আল্লাহ (োনরা 

োনির) অজত ময বাদাদােোরী, সহেশীল। (তাইজসরুল) 
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যজদ কতামরা আল্লাহনে উত্তম ঋণ দাে ের তাহনল জতজে কতামানদর িন্য 

ওটা জদ্বগুণ বৃজে েরনবে এবং জতজে কতামানদরনে ক্ষমা েরনবে। আল্লাহ 

গুণগ্রাহী ও সহেশীল। (মুজিবুর রহমাে) 

If you loan Allah a goodly loan, He will multiply 

it for you and forgive you. And Allah is Most 

Appreciative and Forbearing. (Sahih 

International) 
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জেশ্চয় কতামার রব িানেে কয, তুজম রানতর দুই তৃতীয়াংনশর জেছু েম, 

অথবা অধ বরাত অথবা রানতর এে তৃতীয়াংশ সালানত দাাঁজেনয় থাে এবং 

কতামার সানথ যারা আনে তানদর মধ্য কথনে এেটি দলও। আর আল্লাহ 

রাত ও জদে জেরূপণ েনরে। জতজে িানেে কয, কতামরা তা েরনত সক্ষম 

হনব ো। তাই জতজে কতামানদরনে ক্ষমা েরনলে। অতএব কতামরা কুরআে 

কথনে যতটুকু সহি ততটুকু পে। জতজে িানেে কতামানদর মনধ্য কেউ 

কেউ অসুস্থ হনয় পেনব। আর কেউ কেউ আল্লাহর অনুগ্রহ সোনে 

পৃজথবীনত ভ্রমণ েরনব, আর কেউ কেউ আল্লাহর পনথ লোই েরনব। 
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অতএব কতামরা কুরআে কথনে যতটুকু সহি ততটুকু পে। আর সালাত 

োনয়ম ের, যাোত দাও এবং আল্লাহনে উত্তম ঋণ দাও। আর কতামরা 

জেিনদর িন্য মেলিেে যা জেছু অনগ্র পা ানব কতামরা তা আল্লাহর োনে 

পানব প্রজতদাে জহনসনব উৎকৃষ্টতর ও মহত্তর রূনপ। আর কতামরা আল্লাহর 

োনে ক্ষমা োও। জেশ্চয় আল্লাহ অতীব ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু। (আল-

বাযাে) 

কতামার প্রজতপালে িানেে কয, তুজম েখেও রানতর দু’তৃতীয়াংশ 

‘ইবাদানতর িন্য দাাঁোও, েখেও অনধ বে, েখেও রানতর এে তৃতীয়াংশ, 

কতামার সেী-সাথীনদর এেটি দলও (তাই েনর)। আল্লাহ্ই রাত আর 

জদনের পজরমাণ জেধ বারণ েনরে। জতজে িানেে, কতামরা তা যথাযথ জহসাব 

করনখ পালে েরনত পারনব ো। োনিই জতজে কতামানদর প্রজত ক্ষমাপরবশ 

হনয়নেে। োনিই কুরআনের যতটুকু পো কতামার িন্য সহি হয়, তুজম 

ততটুকু পে। জতজে িানেে, কতামানদর মনধ্য কেউ কেউ অসুস্থ হনব, আর 

েতে আল্লাহর অনুগ্রহ সোনে যমীনে ভ্রমণ েরনব, আর েতে আল্লাহর 

পনথ যুে েরনব। োনিই কতামানদর িন্য যতটুকু সহিসাধ্য হয় তাই 

তানত্থনে পা  ের, আর োমায প্রজতষ্ঠা ের, যাোত দাও আর আল্লাহনে 

ঋণ দাও উত্তম ঋণ। কতামরা যা জেছু েল্যাণ জেনিনদর িন্য আনগ 

পা ানব, তা আল্লাহর জেেট (সজঞ্চত) পানব, তাই উত্তম এবং পুরস্কার 

জহনসনব খুব বে। কতামরা আল্লাহর জেেট ক্ষমা প্রাথ বো ের, আল্লাহ অজত 

ক্ষমাশীল, বেই দয়ালু। (তাইজসরুল) 

কতামার রাব্বনতা িানেে কয, তুজম িাগরণ ের েখেও রানতর প্রায় দুই 

তৃতীয়াংশ, অধ বাংশ ও এে-তৃতীয়াংশ এবং িানগ কতামার সংনগ যারা আনে 

তানদর এেটি দলও এবং আল্লাহই জেধ বারণ েনরে জদে ও রানতর পজরমাণ। 

জতজে িানেে কয, কতামরা এর সঠিে জহসাব রাখনত পারো, অতএব আল্লাহ 

কতামানদর প্রজত ক্ষমা পরবশ হনয়নেে। অতএব কুরআনের যতটুকু আবৃজত্ত 

েরা কতামানদর িন্য সহি ততটুকু আবৃজত্ত ের; আল্লাহ িানেে কয, 
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কতামানদর মনধ্য কেহ কেহ অসুস্থ হনয় পেনব, কেহ কেহ আল্লাহর অনুগ্রহ 

সোনে কদশ ভ্রমণ েরনব এবং কেহ কেহ আল্লাহর পনথ সংগ্রানম জলপ্ত 

হনব। অতএব কুরআে হনত যতটুকু সহিসাধ্য আবৃজত্ত ের। সালাত 

োনয়ম ের, যাোত প্রদাে ের এবং আল্লাহনে দাও উত্তম ঋণ। কতামরা 

কতামানদর আত্মার মেনলর িন্য োল যা জেছু অজগ্রম কপ্ররণ েরনব কতামরা 

তা পানব আল্লাহর জেেট। উহা উৎকৃষ্টতর এবং পুরস্কার জহসানব মহত্তর। 

আর কতামরা ক্ষমা প্রাথ বো ের আল্লাহর জেেট। জেশ্চয়ই আল্লাহ ক্ষমাশীল, 

পরম দয়ালু। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, your Lord knows, [O Muhammad], that 

you stand [in prayer] almost two thirds of the 

night or half of it or a third of it, and [so do] a 

group of those with you. And Allah determines 

[the extent of] the night and the day. He has 

known that you [Muslims] will not be able to do it 

and has turned to you in forgiveness, so recite 

what is easy [for you] of the Qur'an. He has known 

that there will be among you those who are ill 

and others traveling throughout the land seeking 

[something] of the bounty of Allah and others 

fighting for the cause of Allah. So recite what is 

easy from it and establish prayer and give zakah 

and loan Allah a goodly loan. And whatever good 

you put forward for yourselves - you will find it 

with Allah. It is better and greater in reward. And 
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seek forgiveness of Allah. Indeed, Allah is 

Forgiving and Merciful. (Sahih International) 

৭৩:২০ 

2.11 যুনের কঘাষণা 
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জেন্তু যজদ কতামরা তা ো ের তাহনল আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর পক্ষ কথনে 

যুনের কঘাষণা োও, আর যজদ কতামরা তাওবা ের, তনব কতামানদর মূলধে 

কতামানদরই থােনব। কতামরা যুলম েরনব ো এবং কতামানদর যুলম েরা 

হনব ো। (আল-বাযাে) 

অতঃপর যজদ ো োে তনব আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর জেেট হনত যুনের 

কঘাষণা শুনে লও। জেন্তু যজদ কতামরা তাওবাহ ের, তনব কতামরা 

কতামানদর মূলধে পানব, এনত কতামানদর দ্বারা অতযাোর হনব ো, আর 

কতামরাও অতযাোজরত হনব ো। (তাইজসরুল) 

জেন্তু যজদ ো ের তাহনল আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর সানথ যুে েরনত প্রস্ত্ত্তত 

হনয় যাও। আর যজদ কতামরা ক্ষমা প্রাথ বো ের তাহনল কতামানদর মূলধে 

কপনয় যানব, কতামরা অতযাোর েরনবো এবং কতামরাও অতযাোজরত 

হনবো। (মুজিবুর রহমাে) 

And if you do not, then be informed of a war 

[against you] from Allah and His Messenger. But 

if you repent, you may have your principal - [thus] 
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you do no wrong, nor are you wronged. (Sahih 

International) 

২:২৭৯ 

2.12 যুনের উপাদাে  

2.12.1-3 ধধয ব ধারণ, ধধনয ব অটল  ও পাহারা 
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ۡ
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কহ মুজমেগণ, কতামরা ধধয ব ধর ও ধধনয ব অটল থাে এবং পাহারায় 

জেনয়াজিত থাে। আর আল্লাহনে েয় ের, যানত কতামরা সফল হও। 

(আল-বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! ধধয ব অবলম্বে ের, দৃঢ়তা প্রদশ বে ের, জেনিনদর 

প্রজতরক্ষােনল্প পারস্পজরে বেে মিবুত ের এবং আল্লাহনে েয় ের, 

যানত কতামরা সফলোম হনত পার। (তাইজসরুল) 

কহ জবশ্বাস স্থাপেোরীগণ! কতামরা ধধয ব অবলম্বে ের এবং সজহষ্ণু ও 

সুপ্রজতজষ্ঠত হও; এবং আল্লাহনে েয় ের কযে কতামরা সুফল প্রাপ্ত হও। 

(মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, persevere and endure 

and remain stationed and fear Allah that you may 

be successful. (Sahih International) 

৩:২০০ 
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2.12.4-6 সতেবতা অবলম্বে, ক্ষুদ্র্ ক্ষুদ্র্ দল ও এেসানথ 
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ا
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ۡ
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কহ মুজমেগণ, কতামরা কতামানদর সতেবতা অবলম্বে ের। অতঃপর ক্ষুদ্র্ 

ক্ষুদ্র্ দল হনয় কবজরনয় পে অথবা এেসানথ কবর হও। (আল-বাযাে) 

কহ ঈমােদারগণ! কতামরা সতেবতা অবলম্বে ের এবং দনল দনল োগ 

হনয় জেংবা জমজলতোনব অগ্রসর হও। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা স্বীয় আত্মরক্ষার সরঞ্জাম তুনল োও, অতঃপর 

পৃথেোনব বজহগ বত হও অথবা সজম্মজলতোনব অজেযাে ের। (মুজিবুর 

রহমাে) 

O you who have believed, take your precaution 

and [either] go forth in companies or go forth all 

together. (Sahih International) 

৪:৭১ 
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তারা সজম্মজলজতোনব কতামানদর জবরুনে যুে েরনব ো তনব সুরজক্ষত 

িেপনদর মনধ্য অবস্থাে েনর বা কদয়ানলর কপেে হনত; তারা জেনিরা 

জেনিনদরনে প্রবল শজক্তধর মনে েনর; তুজম তানদরনে ঐেযবে মনে েরে 

অথে তানদর অন্তরসমূহ জবজেন্ন। এটি এিন্য কয, তারা জেনব বাধ সম্প্রদায়। 

(আল-বাযাে) 
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তারা ঐেযবে হনয় কতামানদর জবরুনে যুে েরনত সমথ ব েয়, সুরজক্ষত 

িেপনদ বা কদয়ানলর আোনল অবস্থাে োো। তানদর জেনিনদর মনধ্যই 

আনে েীষণ শত্রুতা। তুজম তানদরনে ঐেযবে মনে ের জেন্তু তানদর 

অন্তরগুনলা জেন্ন জেন্ন। এর োরণ এই কয, তারা এে জেনব বাধ সম্প্রদায়। 

(তাইজসরুল) 

তারা সবাই সমনবতোনবও কতামানদর জবরুনে যুে েরনত সমথ ব হনবো, 

জেন্তু শুধু সুরজক্ষত িেপনদর অেযন্তনর অথবা দুগ ব প্রােীনরর অন্তরানল 

কথনে, পরস্পনরর মনধ্য তানদর যুে প্রেন্ড। তুজম মনে ের তারা ঐেযবে, 

জেন্তু তানদর মনের জমল কেই; এটা এ িন্য কয, তারা এে জেনব বাধ 

সম্প্রদায়। (মুজিবুর রহমাে) 

They will not fight you all except within fortified 

cities or from behind walls. Their violence among 

themselves is severe. You think they are together, 

but their hearts are diverse. That is because they 

are a people who do not reason. (Sahih 

International) 

৫৯:১৪ 

2.12.7 সাজরবে হনয় যুে 
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তারা সজম্মজলজতোনব কতামানদর জবরুনে যুে েরনব ো তনব সুরজক্ষত 

িেপনদর মনধ্য অবস্থাে েনর বা কদয়ানলর কপেে হনত; তারা জেনিরা 

জেনিনদরনে প্রবল শজক্তধর মনে েনর; তুজম তানদরনে ঐেযবে মনে েরে 

অথে তানদর অন্তরসমূহ জবজেন্ন। এটি এিন্য কয, তারা জেনব বাধ সম্প্রদায়। 

(আল-বাযাে) 

তারা ঐেযবে হনয় কতামানদর জবরুনে যুে েরনত সমথ ব েয়, সুরজক্ষত 

িেপনদ বা কদয়ানলর আোনল অবস্থাে োো। তানদর জেনিনদর মনধ্যই 

আনে েীষণ শত্রুতা। তুজম তানদরনে ঐেযবে মনে ের জেন্তু তানদর 

অন্তরগুনলা জেন্ন জেন্ন। এর োরণ এই কয, তারা এে জেনব বাধ সম্প্রদায়। 

(তাইজসরুল) 

তারা সবাই সমনবতোনবও কতামানদর জবরুনে যুে েরনত সমথ ব হনবো, 

জেন্তু শুধু সুরজক্ষত িেপনদর অেযন্তনর অথবা দুগ ব প্রােীনরর অন্তরানল 

কথনে, পরস্পনরর মনধ্য তানদর যুে প্রেন্ড। তুজম মনে ের তারা ঐেযবে, 

জেন্তু তানদর মনের জমল কেই; এটা এ িন্য কয, তারা এে জেনব বাধ 

সম্প্রদায়। (মুজিবুর রহমাে) 

They will not fight you all except within fortified 

cities or from behind walls. Their violence among 

themselves is severe. You think they are together, 

but their hearts are diverse. That is because they 

are a people who do not reason. (Sahih 

International) 

৫৯:১৪ 
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জেশ্চয় আল্লাহ তানদরনে োলবানসে, যারা তাাঁর পনথ সাজরবে হনয় যুে 

েনর কযে তারা সীসা োলা প্রােীর। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ তানদরনে োলবানসে যারা তাাঁর পনথ সাজরবে হনয় যুে েনর- কযে 

তারা সীসা-গলানো প্রােীর। (তাইজসরুল) 

যারা আল্লাহর পনথ সংগ্রাম েনর সাজরবেোনব সুদৃঢ় প্রােীনরর মত, আল্লাহ 

তানদরনে োলবানসে। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, Allah loves those who fight in His cause 

in a row as though they are a [single] structure 

joined firmly. (Sahih International) 

৬১:৪ 

2.13 েন ারতার জেনদ বশ   

2.13.1-5 জহিরত, বন্ধুত্ব বিবে, কযখানে-কসখানে হতযা , অজেবাবে ো 

হওয়া ও সাহায্য ো েরা 
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তারা োমো েনর, যজদ কতামরা কুফরী েরনত কযোনব তারা কুফরী 

েনরনে। অতঃপর কতামরা সমাে হনয় কযনত। সুতরাং আল্লাহর রাস্তায় 

জহিরত ো েরা পয বন্ত তানদর মধ্য কথনে োউনে কতামরা বন্ধুরূনপ গ্রহণ 

েনরা ো। অতএব তারা যজদ মুখ জফজরনয় কেয় তাহনল তানদরনে পােোও 

ের এবং তানদরনে কযখানে পাও হতযা ের। আর তানদর োউনে 

অজেোবেরূনপ গ্রহণ েনরা ো এবং ো সাহায্যোরীরূনপ। (আল-বাযাে) 
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তারা আোঙ্ক্ষা েনর কয, তারা জেনিরা কযমে কুফরী েনরনে, কতামরাও 

কতমজে কুফরী ের, যানত কতামরা তানদর সমাে হনয় যাও। োনিই তানদর 

মধ্য হনত োউনেও বন্ধুরূনপ গ্রহণ েনরা ো, কয পয বন্ত তারা আল্লাহর পনথ 

জহিরত ো েনর। যজদ তারা মুখ জফজরনয় কেয়, তনব তানদরনে কগ্রফতার 

ের এবং কযখানেই তানদরনে পাও, হতযা ের। তানদর মধ্য হনত কোে 

বন্ধু ও সাহায্যোরী গ্রহণ েনরা ো। (তাইজসরুল) 

তারা ইো েনর কয, তারা কযরূপ োজফর কতামরাও কযে তদ্রুপ োজফর 

হনয় যাও, যানত কতামরাও তানদর সদৃশ হও। অতএব তানদর মধ্য হনত 

বন্ধু গ্রহণ েরো, কয পয বন্ত ো তারা আল্লাহর পনথ কদশ তযাগ েনর; 

অতঃপর যজদ তারা প্রজতগমে েনর তাহনল তানদরনে ধর এবং কযখানে 

পাও তানদরনে সংহার ের; এবং তানদর মধ্য হনত বন্ধু অথবা সাহায্যোরী 

গ্রহণ েরো। (মুজিবুর রহমাে) 

They wish you would disbelieve as they 

disbelieved so you would be alike. So do not take 

from among them allies until they emigrate for 

the cause of Allah. But if they turn away, then 

seize them and kill them wherever you find them 

and take not from among them any ally or helper. 

(Sahih International) 

৪:৮৯ 
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কতামরা অজেনরই অন্য কলােনে পানব, যারা কতামানদর োনে জেরাপত্তা 

োইনব এবং জেরাপত্তা োইনব তানদর েওনমর োনে। যখেই তানদরনে 

জফতোর জদনে জফরানো হয়, তারা কসখানে জফনর যায়। সুতরাং যজদ তারা 

কতামানদর কথনে সনর ো যায় এবং কতামানদর োনে সজে প্রস্তাব উপস্থাপে 

ো েনর এবং জেিনদর হাত গুটিনয় ো কেয়, তাহনল তানদরনে পােোও 

েরনব এবং হতযা েরনব কযখানেই তানদর োগাল পানব। আর ওরাই তারা, 

যানদর জবরুনে আজম কতামানদরনে সুস্পষ্ট ক্ষমতা জদনয়জে। (আল-বাযাে) 

অজেনরই কতামরা েতে কলােনে এমেও পানব, যারা কতামানদর োে 

কথনেও জেরাপদ থােনত োয়, তানদর জেি সম্প্রদায় কথনেও জেরাপদ 

থােনত োয়, যখে তানদরনে জফতোর জদনে মনোজেনবশ েরানো হয় 

তখে তানতই িজেনয় পনে। োনিই যজদ তারা কতামানদর শত্রুতা হনত 

সনর ো যায় এবং কতামানদর জেেট শাজন্ত প্রস্তাব ো েনর এবং তানদর হস্ত 

সংবরণ ো েনর, তনব তানদরনে কগ্রফতার ের আর কযখানেই পাও হতযা 

ের, এরাই হনে কসই সব কলাে কতামানদরনে যানদর জবরুোেরনণর স্পষ্ট 

অজধোর জদনয়জে। (তাইজসরুল) 

অজেনরই তুজম এরূপও প্রাপ্ত হনব, যারা কতামানদর জদে হনত ও স্বীয় 

সম্প্রদায় হনত শাজন্তর সানথ থােনত ইো েনর, যখে তানদর জবনরানধর 

প্রজত প্রলুব্ধ েরানো হয় তখে তানতই জেপজতত হয়; অেন্তর যজদ 

কতামানদর জদে হনত জেবৃত্ত ো হয় ও সজে প্রাথ বো ো েনর এবং তানদর 

হস্তসমূহ সংযত ো েনর তাহনল তানদরনে পােোও ের এবং কযখানে 

পাও তানদরনে সংহার ের; এনদরই িন্য আল্লাহ কতামানদরনে প্রোে 

যুজক্ত প্রমাণ দাে েনরনেে। (মুজিবুর রহমাে) 

You will find others who wish to obtain security 

from you and [to] obtain security from their 

people. Every time they are returned to [the 
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influence of] disbelief, they fall back into it. So if 

they do not withdraw from you or offer you peace 

or restrain their hands, then seize them and kill 

them wherever you overtake them. And those - 

We have made for you against them a clear 

authorization. (Sahih International) 

৪:৯১ 

2.14 মাসজিদুল হারানম যুনের শতব 
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আর তানদরনে হতযা ের কযখানে তানদরনে পাও এবং তানদরনে কবর 

েনর দাও কযখাে কথনে তারা কতামানদরনে কবর েনরজেল। আর জফতো 

হতযার কেনয় েঠিেতর এবং কতামরা মাসজিদুল হারানমর জেেট তানদর 

জবরুনে লোই েনরা ো, যতক্ষণ ো তারা কতামানদর জবরুনে কসখানে 

লোই েনর। অতঃপর তারা যজদ কতামানদর জবরুনে লোই েনর, তনব 

তানদরনে হতযা ের। এটাই োজফরনদর প্রজতদাে। (আল-বাযাে) 

তানদরনে কযখানেই পাও হতযা ের এবং তানদরনে কবর েনর দাও কযখাে 

কথনে তারা কতামানদরনে কবর েনর জদনয়নে। বস্তুতঃ জফতো হতযার 

কেনয়ও গুরুতর। কতামরা মাসজিনদ হারানমর জেেট তানদর সানথ যুে 

েনরা ো, কয পয বন্ত তারা কতামানদর সানথ কসখানে যুে ো েনর, জেন্তু যজদ 

তারা কতামানদর সানথ যুে েনর, তনব কতামরাও তানদর হতযা ের, এটাই 

োজফরনদর প্রজতদাে। (তাইজসরুল) 
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তানদরনে কযখানেই পাও, হতযা ের এবং তারা কতামানদরনে কযখাে হনত 

বজহস্কার েনরনে কতামরাও তানদরনে কসখাে হনত বজহস্কার ের এবং হতযা 

অনপক্ষা অশাজন্ত (জফতো) গুরুতর এবং কতামরা তানদর সানথ পজবত্রতম 

মাসজিনদর জেেট যুে েরো, কয পয বন্ত ো তারা কতামানদর সানথ তন্মনধ্য 

যুে েনর; জেন্তু যজদ তারা কতামানদর সানথ যুে েনর তাহনল কতামরাও 

তানদরনে হতযা ের; অজবশ্বাসীনদর িন্য এটাই প্রজতফল। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And kill them wherever you overtake them and 

expel them from wherever they have expelled 

you, and fitnah is worse than killing. And do not 

fight them at al-Masjid al- Haram until they fight 

you there. But if they fight you, then kill them. 

Such is the recompense of the disbelievers. 

(Sahih International) 

২:১৯১ 
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তারা কতামানে হারাম মাস সম্পনেব, তানত লোই েরা জবষনয় জিজ্ঞাসা 

েনর। বল, ‘তানত লোই েরা বে পাপ; জেন্তু আল্লাহর পনথ বাধা প্রদাে, 

তাাঁর সানথ কুফরী েরা, মাসজিদুল হারাম কথনে বাধা কদয়া এবং তার 



 

106 

 

অজধবাসীনদরনে তা কথনে কবর েনর কদয়া আল্লাহর জেেট অজধে বে 

পাপ। আর জফতো হতযার কেনয়ও বে’। আর তারা কতামানদর সানথ 

লোই েরনত থােনব, যতক্ষণ ো কতামানদরনে কতামানদর দীে কথনে 

জফজরনয় কদয়, তারা যজদ পানর। আর কয কতামানদর মধ্য কথনে তাাঁর দীে 

কথনে জফনর যানব, অতঃপর োজফর অবস্থায় মৃতুয বরণ েরনব, বস্তুত 

এনদর আমলসমূহ দুজেয়া ও আজখরানত জবেষ্ট হনয় যানব এবং তারাই 

আগুনের অজধবাসী। তারা কসখানে স্থায়ী হনব। (আল-বাযাে) 

পজবত্র মানস লোই েরা সম্বনে কতামানে তারা জিনজ্ঞস েরনে। বল, এনত 

যুে েরা েয়ঙ্কর গুোহ। পক্ষান্তনর আল্লাহর পথ হনত বাধা দাে, আল্লাহর 

সনে কুফুরী, ো‘বা গৃনহ কযনত বাধা কদয়া এবং তানত্থনে তার 

বাজসোনদরনে কবর েনর কদয়া আল্লাহর জেেট তার কেনয় অজধে অন্যায়। 

জফতো হতযা হনতও গুরুতর অন্যায়। যজদ তানদর সানধ্য কুলায় তারা 

কতামানদর জবরুনে যুে েরনতই থােনব, কয পয বন্ত ো তারা কতামানদরনে 

কতামানদর দ্বীে হনত জফজরনয় ো কদয় এবং কতামানদর কয কেউ জেনির দ্বীে 

হনত জফনর যায়, অতঃপর কসই ব্যজক্ত োজফর অবস্থায় মারা যায়, তনব 

এমে কলানের েম ব দুজেয়ানত এবং আনখরানত ব্যথ ব হনয় যানব। আর এরা 

অজিবাসী, জেরোলই তানত থােনব। (তাইজসরুল) 

তারা কতামানে জেজষে মানস যুে েরা সম্বনে জিনজ্ঞস েরনে। তুজম বলঃ 

ওর মনধ্য যুে েরা অতীব অন্যায়। আর আল্লাহর পনথ প্রজতনরাধ েরা 

এবং তাাঁনে অজবশ্বাস েরা ও পজবত্র মাসজিদ হনত তার অজধবাসীনদরনে 

বজহস্কার েরা আল্লাহর জেেট তদনপক্ষা গুরুতর অপরাধ; এবং অশাজন্ত 

সৃজষ্ট হতযা অনপক্ষা গুরুতর এবং যজদ তারা সক্ষম হয় তাহনল তারা 

কতামানদরনে কতামানদর ধম ব হনত জফরানত ো পারা পয বন্ত জেবৃত্ত হনবো; 

আর কতামানদর মধ্যোর কেহ যজদ স্বধম ব হনত জফনর যায় এবং ঐ োজফর 

অবস্থায়ই তার মৃতুয ঘনট তাহনল তার ইহোল ও পরোল সংক্রান্ত সমস্ত 
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সাধোই ব্যথ ব হনয় যানব; তারাই অজির অজধবাসী এবং তারই মনধ্য তারা 

জেরোল অবস্থাে েরনব। (মুজিবুর রহমাে) 

They ask you about the sacred month - about 

fighting therein. Say, "Fighting therein is great 

[sin], but averting [people] from the way of Allah 

and disbelief in Him and [preventing access to] al-

Masjid al-Haram and the expulsion of its people 

therefrom are greater [evil] in the sight of Allah. 

And fitnah is greater than killing." And they will 

continue to fight you until they turn you back 

from your religion if they are able. And whoever 

of you reverts from his religion [to disbelief] and 

dies while he is a disbeliever - for those, their 

deeds have become worthless in this world and 

the Hereafter, and those are the companions of 

the Fire, they will abide therein eternally. (Sahih 

International) 

২:২১৭ 

2.15 যুনের সময়সীমা   

2.15.1 দীে সম্পূণ ব 
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আর কতামরা তানদর জবরুনে লোই ের যতক্ষণ ো জফতোর অবসাে হয় 

এবং দীে পূণ বরূনপ আল্লাহর িন্য হনয় যায়। তনব যজদ তারা জবরত হয় 

তাহনল জেশ্চয় আল্লাহ তারা যা েনর কস জবষনয় সম্যে দ্র্ষ্টা। (আল-বাযাে) 

তানদর জবরুনে যুে োজলনয় যাও কয পয বন্ত ো জফতো (কুফর ও জশরে) 

খতম হনয় যায় আর দ্বীে পুনরাপুজরোনব আল্লাহর িন্য হনয় যায়। অতঃপর 

তারা যজদ জবরত হয় তাহনল তারা (ন্যায় বা অন্যায়) যা েনর আল্লাহ তার 

সম্যে দ্র্ষ্টা। (তাইজসরুল) 

কতামরা সদা তানদর জবরুনে লোই েরনত থােনব যতক্ষণ ো জফতোর 

অবসাে হয় এবং দীে সম্পূণ ব রূনপ আল্লাহর িন্য হনয় যায়। আর তারা 

যজদ জফতো ও জবপয বয় সৃজষ্ট হনত জবরত থানে তাহনল তারা জে েনরনে তা 

আল্লাহই কদখনবে। (মুজিবুর রহমাে) 

And fight them until there is no fitnah and [until] 

the religion, all of it, is for Allah. And if they cease 

- then indeed, Allah is Seeing of what they do. 

(Sahih International) 

৮:৩৯ 

2.15.2 জফতোর অবসাে 
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আর তানদর জবরুনে লোই ের কয পয বন্ত ো জফতো খতম হনয় যায় এবং 

দীে আল্লাহর িন্য হনয় যায়। সুতরাং তারা যজদ জবরত হয়, তাহনল 

যাজলমরা োো (োনরা উপর) কোে েন ারতা কেই। (আল-বাযাে) 
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জফতো দূরীভূত ো হওয়া পয বন্ত এবং দীে আল্লাহর িন্য জেধ বাজরত ো হওয়া 

পয বন্ত তানদর জবরুনে যুে ের, অতঃপর যজদ তারা জবরত হয় তনব 

যাজলমনদর উপনর োো কোেও প্রোনরর েন ারতা অবলম্বে িাজয়য হনব 

ো। (তাইজসরুল) 

জফতো দূর হনয় আল্লাহর দীে প্রজতজষ্ঠত ো হওয়া পয বন্ত কতামরা তানদর 

সানথ যুে ের; অতঃপর যজদ তারা জেবৃত্ত হয় তাহনল অতযাোরীনদর উপর 

ব্যতীত শত্রুতা কেই। (মুজিবুর রহমাে) 

Fight them until there is no [more] fitnah and 

[until] worship is [acknowledged to be] for Allah. 

But if they cease, then there is to be no 

aggression except against the oppressors. (Sahih 

International) 

২:১৯৩ 

2.16 যুনের জেয়মেীজত 
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যারা আল্লাহ ও রাসূনলর ডানে সাো জদনয়নে যখমপ্রাপ্ত হওয়ার পরও, 

তানদর মধ্য কথনে যারা সৎেম ব েনরনে এবং তােওয়া অবলম্বে েনরনে 

তানদর িন্য রনয়নে মহাপুরস্কার। (আল-বাযাে) 

আঘাতপ্রাপ্ত হওয়ার পরও যারা আল্লাহ এবং রসূনলর ডানে সাো জদনয়নে 

তানদর মনধ্য যারা সৎোি েনর ও তােওয়া অবলম্বে েনর তানদর িন্য 

রনয়নে মহা প্রজতদাে। (তাইজসরুল) 
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যারা আঘাত পাওয়ার পনরও আল্লাহ ও রাসূনলর জেনদ বশনে মান্য েনরনে 

তানদর মনধ্য যারা সৎ োি েনরনে ও সংযত হনয়নে তানদর িন্য রনয়নে 

মহাে প্রজতদাে। (মুজিবুর রহমাে) 

Those [believers] who responded to Allah and the 

Messenger after injury had struck them. For 

those who did good among them and feared Allah 

is a great reward – (Sahih International) 

৩:১৭২ 
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যানদরনে মানুনষরা বনলজেল কয, ‘জেশ্চয় কলানেরা কতামানদর জবরুনে 

সমনবত হনয়নে। সুতরাং তানদরনে েয় ের’। জেন্তু তা তানদর ঈমাে 

বাজেনয় জদনয়জেল এবং তারা বনলজেল, ‘আল্লাহই আমানদর িন্য যনথষ্ট 

এবং জতজে েতই ো উত্তম েম বজবধায়ে’! (আল-বাযাে) 

যানদরনে কলানে খবর জদনয়জেল কয, এেটা বে বাজহেী কতামানদর জবরুনে 

িে হনে, োনিই তানদরনে েয় ের। তখে তা তানদর ঈমাে বৃজে েনর 

জদল এবং তারা বলল, ‘আমানদর িনন্য আল্লাহ্ই যনথষ্ট এবং জতজে েতই 

ো উত্তম েম বজবধায়ে!’ (তাইজসরুল) 

যানদরনে কলানেরা বনলজেলঃ জেশ্চয়ই কতামানদর জবরুনে কসই সব কলাে 

সমনবত হনয়নে; অতএব কতামরা তানদরনে েয় ের; জেন্তু এনত তানদর 

জবশ্বাস পজরবজধ বত হনয়জেল এবং তারা বনলজেলঃ আল্লাহই আমানদর িন্য 

যনথষ্ট এবং জতজে মেলময়, েম বজবধায়ে। (মুজিবুর রহমাে) 
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Those to whom hypocrites said, "Indeed, the 

people have gathered against you, so fear them." 

But it [merely] increased them in faith, and they 

said, "Sufficient for us is Allah, and [He is] the best 

Disposer of affairs." (Sahih International) 

৩:১৭৩ 

2.17 যুনের যাবতীয় জবজধ জবধাে 
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সুতরাং যজদ তুজম যুনে তানদরনে োগানল পাও, তাহনল এনদর মাধ্যনম 

এনদর কপেনে যারা রনয়নে তানদরনে েত্রেে েনর দাও, যানত তারা জশক্ষা 

গ্রহণ েনর। (আল-বাযাে) 

যুনে কতামরা যজদ তানদরনে বানগ কপনয় যাও তাহনল ওনদর কপেনে যারা 

ওনদর সাথী-সেী আনে তানদর কথনে ওনদরনে এমেোনব জেন্ন-জবজেন্ন 

েনর কফলনব যানত মনে রাখার মত তারা এেটা জশক্ষা কপনয় যায়। 

(তাইজসরুল) 

অতএব কতামরা যজদ তানদরনে যুনের মাইদানে আয়নত্ত আেনত পার 

তাহনল তানদরনে তানদর জপেনে যারা রনয়নে তানদর হনত জবজেন্ন েনর 

এমেোনব শানয়স্তা ের যানত তারা জশক্ষা পায়। (মুজিবুর রহমাে) 

So if you, [O Muhammad], gain dominance over 

them in war, disperse by [means of] them those 
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behind them that perhaps they will be reminded. 

(Sahih International) 

৮:৫৭ 
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আর যজদ তুজম কোে েওম কথনে জেজশ্চতোনব জবশ্বাসঘাতেতার আশঙ্কা 

ের, তাহনল (তানদর চুজক্ত) তানদর জদনে কসািা জেনক্ষপ ের, জেশ্চয় 

আল্লাহ জবশ্বাসঘাতেনদর পেে েনরে ো। (আল-বাযাে) 

আর যজদ তুজম কোে সম্প্রদানয়র চুজক্ত েনের আশঙ্কা ের তাহনল (তানদর 

চুজক্তনে) তানদর প্রজত জেনক্ষপ ের যানত সমাে সমাে অবস্থা জবরাজিত 

হয়। আল্লাহ জেশ্চয়ই (ওয়াদা-চুজক্ত-প্রজতশ্রুজত) েেোরীনদর পেে েনরে 

ো। (তাইজসরুল) 

(কহ োবী!) তুজম যজদ কোে সম্প্রদানয়র জবশ্বাস েনের আশংো ের তাহনল 

কতামার চুজক্তনেও প্রোেোনব তানদর সামনে চুজক্ত েনের খবর জদনয় 

দাও, জেশ্চয়ই আল্লাহ জবশ্বাস েেোরীনদরনে পেে েনরেো। (মুজিবুর 

রহমাে) 

If you [have reason to] fear from a people 

betrayal, throw [their treaty] back to them, 

[putting you] on equal terms. Indeed, Allah does 

not like traitors. (Sahih International) 

৮:৫৮ 
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আর োজফররা কযে েখেও মনে ো েনর কয, তারা (আযানবর) োগানলর 

বাইনর েনল জগনয়নে, জেশ্চয় তারা (আল্লাহনে আযাব প্রদানে) অক্ষম 

েরনত পানর ো। (আল-বাযাে) 

যারা কুফরী েনর তারা কযে এটা ধারণা ো েনর কয তারা প্রাধান্য লাে 

েনর জেনয়নে, তারা মু’জমেনদরনে েক্ষনো পরাজিত েরনত পারনব ো। 

(তাইজসরুল) 

যারা োজফর তারা (বদর প্রান্তনর প্রাণ বাাঁোনত কপনর) কযে মনে ো েনর 

কয, তারা পজরত্রাণ কপনয়নে, তারা মু’জমেগণনে হতবল েরনত পারনবো। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And let not those who disbelieve think they will 

escape. Indeed, they will not cause failure [to 

Allah]. (Sahih International) 

৮:৫৯ 
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আর তানদর মুোজবলার িন্য কতামানদর সামর্থ্ব অনুযায়ী শজক্ত ও অশ্ব 

বাজহেী প্রস্তুত ের, তা দ্বারা কতামরা েয় কদখানব আল্লাহর শত্রু ও 

কতামানদর শত্রুনদরনে এবং এরা োো অন্যনদরনেও, যানদরনে কতামরা 

িাে ো, আল্লাহ তানদরনে িানেে। আর কতামরা যা আল্লাহর রাস্তায় খরে 

ের, তা কতামানদরনে পজরপূণ ব কদয়া হনব, আর কতামানদরনে যুলম েরা 

হনব ো। (আল-বাযাে) 
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আর তানদরনে মুোবালা েরার িন্য যথাসাধ্য শজক্ত ও অশ্ব-বাজহেী সদা 

প্রস্তুত রাখনব যদ্বারা কতামরা েয় কদখানত থােনব আল্লাহর শত্রু আর 

কতামানদর শত্রুনে, আর তানদর োোও অন্যান্যনদরনেও যানদরনে 

কতামরা িাে ো জেন্তু আল্লাহ তানদরনে িানেে। কতামরা আল্লাহর পনথ 

যা খরে ের তার পুনরাপুজর প্রজতদাে কতামানদরনে কদয়া হনব, আর 

কতামানদর সানথ েক্ষনো যুলম েরা হনব ো। (তাইজসরুল) 

কতামরা োজফরনদর মুোজবলা েরার িন্য যথাসাধ্য শজক্ত ও সদাসজিত 

অশ্ববাজহেী প্রস্তুত রাখনব যেবারা আল্লাহর শক্র ও কতামানদর শক্রনদরনে 

েীত সন্ত্রস্ত েরনব, এোো অন্যান্যনদরনেও যানদরনে কতামরা িােো, 

জেন্তু আল্লাহ িানেে। আর কতামরা আল্লাহর পনথ যা জেছু ব্যয় ের, তার 

প্রজতদাে কতামানদরনে পুনরাপুজর প্রদাে েরা হনব, কতামানদর প্রজত (েম 

জদনয়) অতযাোর েরা হনবো। (মুজিবুর রহমাে) 

And prepare against them whatever you are able 

of power and of steeds of war by which you may 

terrify the enemy of Allah and your enemy and 

others besides them whom you do not know [but] 

whom Allah knows. And whatever you spend in 

the cause of Allah will be fully repaid to you, and 

you will not be wronged. (Sahih International) 

৮:৬০ 
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আর যজদ তারা সজের প্রজত ঝ াঁনে পনে, তাহনল তুজমও তার প্রজত ঝ াঁনে 

পে, আর আল্লাহর উপর তাওয়াক্কুল ের, জেশ্চয় জতজে সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। 

(আল-বাযাে) 

তারা যজদ সজের জদনে ঝ াঁনে, তুজমও তার জদনে ঝ াঁনে পে, আর আল্লাহর 

উপর জেে বর ের, জেশ্চয়ই জতজে সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (তাইজসরুল) 

যজদ তারা (োজফনররা) সজের জদনে ঝ াঁনে পনে তাহনল তুজমও সজে েরনত 

আগ্রহী হও, আর আল্লাহর উপর েরসা ের, জেঃসনেনহ জতজে সব বনশ্রাতা 

ও সব বজ্ঞাত। (মুজিবুর রহমাে) 

And if they incline to peace, then incline to it [also] 

and rely upon Allah. Indeed, it is He who is the 

Hearing, the Knowing. (Sahih International) 
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আর যজদ তারা কতামানে কধাাঁো জদনত োয়, তাহনল কতামার িন্য আল্লাহই 

যনথষ্ট। জতজেই কতামানে শজক্তশালী েনরনেে তাাঁর সাহায্য ও মুজমেনদর 

দ্বারা। (আল-বাযাে) 

আর তারা যজদ কতামানে কধাাঁো কদয়ার জেয়্যাত েনর, কসনক্ষনত্র আল্লাহই 

কতামার িন্য যনথষ্ট। জতজে কতা তাাঁর সাহায্য ও মু’জমেনদর দ্বারা কতামানে 

শজক্তশালী েনরনেে। (তাইজসরুল) 

আর তারা যজদ কতামানে প্রতাজরত েরার ইো েনর তাহনল কতামার িন্য 

আল্লাহই যনথষ্ট, জতজে এমে (মহাশজক্তশালী) কয, (গাইজব) সাহায্য 
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(কফনরশতা) দ্বারা এবং মু’জমেগণ দ্বারা কতামানে শজক্তশালী েনরনেে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

But if they intend to deceive you - then sufficient 

for you is Allah. It is He who supported you with 

His help and with the believers (Sahih 

International) 

৮:৬২ 
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আর জতজে তানদর অন্তরসমূনহ প্রীজত স্থাপে েনরনেে। যজদ তুজম যমীনে 

যা আনে, তার সবজেছু ব্যয় েরনত, তবুও তানদর অন্তরসমূনহ প্রীজত স্থাপে 

েরনত পারনত ো। জেন্তু আল্লাহ তানদর মনধ্য প্রীজত স্থাপে েনরনেে, 

জেশ্চয় জতজে পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাবাে। (আল-বাযাে) 

জতজে তানদর হৃদয়গুনলানে প্রীজতর বেনে জুনে জদনয়নেে। দুজেয়ায় যা 

জেছু আনে তার সবটুকু খরে েরনলও তুজম তানদর অন্তরগুনলানে প্রীজতর 

কডানর বাাঁধনত পারনত ো, জেন্তু আল্লাহ তানদর মনধ্য বেে সৃজষ্ট েনর 

জদনয়নেে, জতজে কতা প্রবল পরাক্রান্ত, মহাজবজ্ঞােী। (তাইজসরুল) 

আর জতজে মু’জমেনদর অন্তনর প্রীজত ও ঐেয স্থাপে েনরনেে, তুজম যজদ 

পৃজথবীর সমুদয় সম্পদও ব্যয় েরনত তবুও তানদর অন্তনর প্রীজত, সদ্ভাব 

ও ঐেয স্থাপে েরনত পারনতো, জেন্তু আল্লাহই ওনদর পরস্পনরর মনধ্য 

প্রীজত ও সদ্ভাব স্থাপে েনর জদনয়নেে, জেঃসনেনহ জতজে মহাশজক্তমাে ও 

মহানেৌশলী। (মুজিবুর রহমাে) 
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And brought together their hearts. If you had 

spent all that is in the earth, you could not have 

brought their hearts together; but Allah brought 

them together. Indeed, He is Exalted in Might and 

Wise. (Sahih International) 

৮:৬৩ 
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কহ েবী, কতামার িন্য আল্লাহই যনথষ্ট এবং কযসব মুজমে কতামার অনুসরণ 

েনরনে তানদর িন্যও। (আল-বাযাে) 

কহ োবী! আল্লাহই কতামার আর কতামার অনুসারী ঈমােদারনদর িন্য 

যনথষ্ট। (তাইজসরুল) 

কহ োবী! কতামার িন্য ও কতামার অনুসারী মু’জমেনদর িন্য (সব বনক্ষনত্র) 

আল্লাহই যনথষ্ট। (মুজিবুর রহমাে) 

O Prophet, sufficient for you is Allah and for 

whoever follows you of the believers. (Sahih 

International) 
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কহ েবী, তুজম মুজমেনদরনে লোইনয় উৎসাহ দাও, যজদ কতামানদর মধ্য 

কথনে জবশিে ধধয বশীল থানে, তারা দু’শ িেনে পরাস্ত েরনব, আর যজদ 

কতামানদর মনধ্য এেশ’ িে থানে, তারা োজফরনদর এে হািার িেনে 

পরাস্ত েরনব। োরণ, তারা (োজফররা) এমে েওম যারা বুনঝ ো। (আল-

বাযাে) 

কহ োবী! যুনের ব্যাপানর মু’জমেনদরনে উদু্বে ের। কতামানদর মনধ্য 

জবশিে ধধয বশীল থােনল তারা দু’শ িনের উপর িয়ী হনব এবং কতামানদর 

মনধ্য (ঐরূপ) এেশ’ িে থােনল তারা এেহািার োজফনরর উপর জবিয়ী 

হনব। কেেো তারা হনে এমে কলাে যারা (ন্যায়-অন্যায় সম্পনেব) কোে 

কবাধ রানখ ো। (তাইজসরুল) 

কহ োবী! মু’জমেনদরনে জিহানদর িন্য উদ্ধুে ের, কতামানদর মনধ্য যজদ 

জবশিে ধধয বশীল মুিাজহদ থানে তাহনল তারা দু’শ িে োজফনরর উপর 

িয়যুক্ত হনব, আর কতামানদর মনধ্য এে‘শ িে থােনল তারা এে হািার 

োজফনরর উপর জবিয়ী হনব, োরণ তারা এমে এে সম্প্রদায় যানদর 

কবাধশজক্ত কেই, জেছুই কবানঝো। (মুজিবুর রহমাে) 

O Prophet, urge the believers to battle. If there 

are among you twenty [who are] steadfast, they 

will overcome two hundred. And if there are 

among you one hundred [who are] steadfast, they 

will overcome a thousand of those who have 

disbelieved because they are a people who do not 

understand. (Sahih International) 

৮:৬৫ 
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এখে আল্লাহ কতামানদর কথনে (দাজয়ত্বোর) হালো েনর জদনয়নেে এবং 

জতজে িানেে কতামানদর মনধ্য দুব বলতা রনয়নে। অতএব যজদ কতামানদর 

মনধ্য এেশ’ িে ধধয বশীল থানে, তারা দু’শ িেনে পরাস্ত েরনব এবং 

যজদ কতামানদর মনধ্য এে হািার িে থানে, তারা আল্লাহর হুকুনম 

দু’হািার িেনে পরাস্ত েরনব এবং আল্লাহ ধধয বশীলনদর সানথ আনেে। 

(আল-বাযাে) 

(তনব) এখে আল্লাহ কতামানদর দাজয়ত্বোর েজমনয় জদনয়নেে। আল্লাহ কতা 

িানেে কয কতামানদর জেতর দুব বলতা রনয় কগনে, োনিই কতামানদর মানঝ 

যজদ এেশ’ িে ধধয বশীল হয় তনব তারা দু’শ িনের উপর জবিয়ী হনব। 

আর যজদ কতামানদর মানঝ এে হািার (ঐ রেম) কলাে পাওয়া যায় 

তাহনল তারা আল্লাহর হুকুনম দু’হািার কলানের উপর িয়ী হনব। আর 

আল্লাহ ধধয বশীলনদর সানথ (আনেে)। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ এক্ষনণ কতামানদর গুরু দাজয়ত্ব লাঘব েনর জদনলে, কতামানদর মনধ্য 

কয ধদজহে দুব বলতা রনয়নে কস সম্পনেব জতজে অবগত আনেে, এতদসনত্ত্বও 

কতামানদর মনধ্য এেশ’ িে ধধয বশীল কলাে থােনল তারা দু’শ’ িে 

োজফনরর উপর িয়যুক্ত হনব, আর এে হািার িে থােনল তারা আল্লাহর 

হুকুনম দু’হািার োজফনরর উপর জবিয় লাে েরনব, আল্লাহ ধধয বশীলনদর 

সানথ রনয়নেে। (মুজিবুর রহমাে) 

Now, Allah has lightened [the hardship] for you, 

and He knows that among you is weakness. So if 

there are from you one hundred [who are] 
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steadfast, they will overcome two hundred. And 

if there are among you a thousand, they will 

overcome two thousand by permission of Allah. 

And Allah is with the steadfast. (Sahih 

International) 
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কোে েবীর িন্য সেত েয় কয, তার জেেট যুেবজে থােনব (এবং পনণর 

জবজেমনয় জতজে তানদরনে মুক্ত েরনবে) যতক্ষণ ো জতজে যমীনে (তানদর) 

রক্ত প্রবাজহত েনরে। কতামরা দুজেয়ার সম্পদ োমো েরে, অথে আল্লাহ 

োনেে আজখরাত। আর আল্লাহ পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাবাে। (আল-বাযাে) 

কোে োবীর িন্য এটা সঠিে োি েয় কয, কদনশ (আল্লাহর দুশমেনদরনে) 

পুনরামাত্রায় পরাভূত ো েরা পয বন্ত তার (হানত) যুে-বেী থােনব। 

কতামরা দুজেয়ার স্বাথ ব োও আর আল্লাহ োে আজখরাত (এর সাফল্য), 

আল্লাহ প্রবল পরাক্রান্ত, মহাজবজ্ঞােী। (তাইজসরুল) 

কোে োবীর পনক্ষ তখে পয বন্ত বেী (িীজবত) রাখা কশাো পায়ো, যতক্ষণ 

পয বন্ত ভূ-পৃষ্ঠ (কদশ) হনত শক্র বাজহেী জেমূ বল ো হয়, কতামরা দুজেয়ার 

ক্ষণস্থায়ী সম্পদ োমো েরে, অথে আল্লাহ োে কতামানদর পরোনলর 

েল্যাণ, আল্লাহ মহা পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

It is not for a prophet to have captives [of war] 

until he inflicts a massacre [upon Allah 's enemies] 

in the land. Some Muslims desire the 
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commodities of this world, but Allah desires [for 

you] the Hereafter. And Allah is Exalted in Might 

and Wise. (Sahih International) 

৮:৬৭ 

وَۡ
َ
َ ل

َ
بَۡ ل

ٰ
نََ کِت َِ مِّ

ٰ
مَۡ سَبَقََ اللّ

ُ
ک مَسَّ

َ
َ ل

 
مَۡ فِیۡمَا

ُ
ت
ۡ
ذ
َ
خ
َ
ابَۡ ا

َ
عَظِیۡمَۡ عَذ  

আল্লাহর জলখে অজতবাজহত ো হনয় থােনল, অবেই কতামরা যা গ্রহণ 

েনরে, কস জবষনয় কতামানদরনে মহা আযাব স্পশ ব েরত। (আল-বাযাে) 

আল্লাহর কলখে যজদ পূনব বই কলখা ো হত তাহনল কতামরা যা (মুজক্তপণ 

জহনসনব) গ্রহণ েনরে তিন্য কতামানদর উপর মহাশাজস্ত পজতত হত। 

(তাইজসরুল) 

আল্লাহর জলজপ পূনব বই জলজখত ো হনল কতামরা যা জেছু গ্রহণ েনরে তিন্য 

কতামানদর উপর েঠিে শাজস্ত আপজতত হত। (মুজিবুর রহমাে) 

If not for a decree from Allah that preceded, you 

would have been touched for what you took by a 

great punishment. (Sahih International) 
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অতএব কতামরা কয গেীমত কপনয়ে, তা কথনে হালাল পজবত্র জহনসনব 

খাও, আর কতামরা আল্লাহনে েয় ের। জেশ্চয় আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম 

দয়ালু। (আল-বাযাে) 
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এক্ষনণ, যুনে গােীমাত জহনসনব যা কতামরা লাে েনরে তা কোগ ের, তা 

ধবধ ও পজবত্র। আল্লাহনে েয় েনর েনলা, জেশ্চয়ই আল্লাহ অজত ক্ষমাশীল, 

অজত দয়ালু। (তাইজসরুল) 

সুতরাং যুনে কতামরা যা জেছু গণীমাত রূনপ লাে েনরে তা হালাল ও 

পজবত্র রূনপ কোগ ের, আর আল্লাহনে েয় ের, জেঃসনেনহ আল্লাহ 

ক্ষমাশীল ও দয়ালু। (মুজিবুর রহমাে) 

So consume what you have taken of war booty [as 

being] lawful and good, and fear Allah. Indeed, 

Allah is Forgiving and Merciful. (Sahih 

International) 
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কহ েবী, কতামানদর হানত কয সব যুেবজে আনে, তানদরনে বল, ‘যজদ 

আল্লাহ কতামানদর অন্তরসমূনহ কোে েল্যাণ আনে বনল িানেে, তাহনল 

কতামানদর কথনে যা কেয়া হনয়নে, তার কেনয় উত্তম জেছু কদনবে এবং 

কতামানদরনে ক্ষমা েরনবে, আর আল্লাহ্ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু’। (আল-

বাযাে) 

কহ োবী! কতামানদর হানত কয সব যুেবেী আনে তানদরনে বল, ‘আল্লাহ 

যজদ কতামানদর অন্তনর োল জেছু কদনখে তাহনল কতামানদর োে কথনে 

(মুজক্তপণ) যা কেয়া হনয়নে তানত্থনে উত্তম জেছু কতামানদরনে জতজে দাে 

েরনবে আর কতামানদরনে ক্ষমা েনর কদনবে। আল্লাহ অজত ক্ষমাশীল, 

অজত দয়ালু।’(তাইজসরুল) 
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কহ োবী! কতামানদর হানত যারা বেী হনয়নে তানদরনে বল, আল্লাহ যজদ 

কতামানদর অন্তনর েল্যাণের জেছু রনয়নে বনল অবগত হে তাহনল 

কতামানদর হনত (মুজক্তপণ রূনপ) যা জেছু কেয়া হনয়নে তা অনপক্ষা উত্তম 

জেছু দাে েরনবে এবং কতামানদরনে ক্ষমা েনর জদনবে, আল্লাহ ক্ষমাশীল 

ও দয়ালু। (মুজিবুর রহমাে) 

O Prophet, say to whoever is in your hands of the 

captives, "If Allah knows [any] good in your 

hearts, He will give you [something] better than 

what was taken from you, and He will forgive 

you; and Allah is Forgiving and Merciful." (Sahih 

International) 
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আর যজদ তারা কতামার সানথ জবশ্বাসঘাতেতা েরার ইো েনর, তাহনল 

তারা কতা পূনব ব আল্লাহর সানথও জবশ্বাসঘাতেতা েনরনে। অতঃপর জতজে 

তানদর উপর (কতামানে) শজক্তশালী েনরনেে। আর আল্লাহ মহাজ্ঞােী, 

প্রজ্ঞাবাে। (আল-বাযাে) 

আর যজদ তারা কতামার সানথ জখয়াোত েরার ইনে েনর (তনব কসটা 

অসম্ভব জেছু েয়, োরণ এর কথনেও গুরুতর কয) তারা পূনব ব আল্লাহর 

সানথ জখয়াোত েনরনে, োনিই আল্লাহ তানদরনে কতামার অধীে েনর 

জদনয়নেে। আল্লাহ সব বজবষনয় জবনশষোনব অবগত, সব বনশ্রষ্ঠ প্রজ্ঞাবাে। 

(তাইজসরুল) 
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আর তারা যজদ কতামানদর সানথ জবশ্বাসঘাতেতা েরার ইো রানখ তাহনল 

এর পূনব ব আল্লাহর সানথও তারা জবশ্বাসঘাতেতা েনরজেল। সুতরাং জতজে 

তানদর উপর কতামানে শজক্তশালী েনরনেে; আল্লাহ সব বজ্ঞ ও প্রজ্ঞাময়। 

(মুজিবুর রহমাে) 

But if they intend to betray you - then they have 

already betrayed Allah before, and He 

empowered [you] over them. And Allah is 

Knowing and Wise. (Sahih International) 
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আর যারা কুফরী েনর, তারা এনে অপনরর বন্ধু। যজদ কতামরা তা ো ের, 

তাহনল যমীনে জফতো ও বে ফাসাদ হনব। (আল-বাযাে) 

আর যারা কুফরী েনর তারা এনে অপনরর বন্ধু। যজদ কতামরা তা ো ের 

(অথ বাৎ কতামরা পরস্পর পরস্পনরর সাহানয্য এজগনয় ো আস) তাহনল 

দুজেয়ানত জফতো ও মহাজবপয বয় কদখা জদনব। (তাইজসরুল) 

যারা কুফরী েরনে তারা পরস্পর পরস্পনরর বন্ধু, কতামরা যজদ (উপনরাক্ত) 

জবধাে োয বের ো ের তাহনল ভূ-পৃনষ্ঠ জফতো ও মহা জবপয বয় কদখা জদনব। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And those who disbelieved are allies of one 

another. If you do not do so, there will be fitnah 

on earth and great corruption. (Sahih 

International) 
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৮:৭৩ 

َ
ۡ
ءَۃ
ٰٓ
نََ بَرَا َِ مِّ

ٰ
َ وََ اللّ

ٰۤ
َ رَسُوۡلِه 

َ
ذِیۡنََ اِل
َّ
مَۡ ال

ُّ
ت
ۡ
نََ عٰهَد ۡ ََا مِّ  کِی 

ۡ
مُشَ

ۡ
ل  

আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর পক্ষ কথনে সম্পেবনেনদর কঘাষণা কস সব কলানের 

প্রজত মুশজরেনদর মধ্য কথনে যানদর সানথ কতামরা চুজক্তবে হনয়জেনল। 

(আল-বাযাে) 

মুশজরেনদর মনধ্যোর যানদর সনে কতামরা সজেচুজক্ত েনরজেনল তানদর 

সানথ আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর পক্ষ হনত সম্পেবনেনদর কঘাষণা কদয়া হল। 

(তাইজসরুল) 

আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর পক্ষ হনত অব্যাহজত (কঘাষণা েরা) হনে ঐ 

মুশজরেনদর প্রজত যানদর সানথ কতামরা সজে েনরজেনল। (মুজিবুর রহমাে) 

[This is a declaration of] disassociation, from 

Allah and His Messenger, to those with whom 

you had made a treaty among the polytheists. 

(Sahih International) 
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সুতরাং কতামরা যমীনে জবেরণ ের োর মাস, আর কিনে রাখ, কতামরা 

আল্লাহনে অক্ষম েরনত পারনব ো, আর জেশ্চয় আল্লাহ োজফরনদরনে 

অপদস্থোরী। (আল-বাযাে) 
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অতঃপর (কহ োজফরগণ!) োর মাস কতামরা যমীনে (ইনে মত) েলানফরা 

েনর োও; আর কিনে করখ কয, কতামরা আল্লাহনে েত েরনত পারনব ো, 

আল্লাহ্ই সতয প্রতযাখ্যােোরীনদরনে লাজঞ্ছত েরনবে। (তাইজসরুল) 

সুতরাং (কহ মুশজরেরা!) কতামরা এই ভূ-মন্ডনল োর মাস জবেরণ েনর োও 

এবং কিনে করখ কয, কতামরা আল্লাহনে অক্ষম েরনত পারনবো, আর 

জেশ্চয়ই আল্লাহ োজফরনদরনে অপদস্থ েরনবে। (মুজিবুর রহমাে) 

So travel freely, [O disbelievers], throughout the 

land [during] four months but know that you 

cannot cause failure to Allah and that Allah will 

disgrace the disbelievers. (Sahih International) 
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আর মহাে হনির জদে* মানুনষর প্রজত আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর পক্ষ কথনে 

কঘাষণা, জেশ্চয় আল্লাহ মুশজরেনদর কথনে দায়মুক্ত এবং তাাঁর রাসূলও। 

অতএব, যজদ কতামরা তাওবা ের, তাহনল তা কতামানদর িন্য উত্তম। আর 

যজদ কতামরা জফনর যাও, তাহনল কিনে রাখ, কতামরা আল্লাহনে অক্ষম 

েরনত পারনব ো। আর যারা কুফরী েনরনে, তানদর তুজম যন্ত্রণাদায়ে 

আযানবর সুসংবাদ দাও। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর পক্ষ হনত বে হানির জদনে মানুষনদর োনে 

কঘাষণা কদয়া হল কয আল্লাহ মুশজরেনদর সানথ সম্পেবহীে এবং তাাঁর 
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রসূলও। োনিই এখে যজদ কতামরা তাওবাহ ের, তানত কতামানদরই োল 

হনব, আর যজদ কতামরা মুখ জফজরনয় োও তাহনল কিনে করখ কয, কতামরা 

আল্লাহনে হীে-দুব বল েরনত পারনব ো, আর যারা কুফরী েনর েনলনে 

তানদরনে েয়াবহ শাজস্তর সুসংবাদ শুজেনয় দাও। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর পক্ষ কথনে বে হানির তাজরখসমূনহ িেগনণর 

সামনে কঘাষণা েরা হনে কয, আল্লাহ ও তাাঁর রাসূল উেয়ই এই 

মুশজরেনদর (জেরাপত্তা প্রদাে েরা) হনত জেঃসম্পেব হনেে; তনব যজদ 

কতামরা তাওবাহ ের তাহনল তা কতামানদর িন্য উত্তম, আর যজদ কতামরা 

মুখ জফজরনয় োও তাহনল কিনে করখ কয, কতামরা আল্লাহনে অক্ষম েরনত 

পারনবো, আর (কহ োবী!) এই োজফরনদরনে যন্ত্রণাদায়ে শাজস্তর 

সুসংবাদ দাও। (মুজিবুর রহমাে) 

And [it is] an announcement from Allah and His 

Messenger to the people on the day of the greater 

pilgrimage that Allah is disassociated from the 

disbelievers, and [so is] His Messenger. So if you 

repent, that is best for you; but if you turn away 

- then know that you will not cause failure to 

Allah. And give tidings to those who disbelieve of 

a painful punishment. (Sahih International) 
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তনব মুশজরেনদর মধ্য কথনে যানদর সানথ কতামরা চুজক্তবে হনয়ে, 

অতঃপর তারা কতামানদর সানথ কোে ত্রুটি েনরজে এবং কতামানদর জবরুনে 

োউনে সাহায্য েনরজে, কতামরা তানদরনে কদয়া চুজক্ত তানদর জেজদ বষ্ট 

কময়াদ পয বন্ত পূণ ব ের। জেশ্চয় আল্লাহ মুত্তােীনদর োলবানসে। (আল-

বাযাে) 

জেন্তু মুশজরেনদর মনধ্য যারা কতামানদর সনে চুজক্ত রক্ষার ব্যাপানর জবন্দুমাত্র 

ত্রুটি েনরজে, আর কতামানদর জবরুনে োউনে সাহায্যও েনরজে, তানদর 

সানথ জেজদ বষ্ট সময় পয বন্ত চুজক্ত পূণ ব ের। অবেই আল্লাহ মুত্তােীনদর 

োলবানসে। (তাইজসরুল) 

জেন্তু হ্াাঁ ঐ সব মুশজরে হনে স্বতন্ত্র যানদর জেেট কথনে কতামরা চুজক্তনত 

আবে হনয়ে, অতঃপর তারা কতামানদর জবরুনে কেহনেও সাহায্য 

েনরজে। সুতরাং তানদর সজে চুজক্তনত তানদর জেধ বাজরত সময় পয বন্ত পূণ ব 

ের; জেশ্চয়ই আল্লাহ সৎেম বশীলনদর পেে েনরে । (মুজিবুর রহমাে) 

Excepted are those with whom you made a treaty 

among the polytheists and then they have not 

been deficient toward you in anything or 

supported anyone against you; so complete for 

them their treaty until their term [has ended]. 

Indeed, Allah loves the righteous [who fear Him]. 

(Sahih International) 
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অতঃপর যখে জেজষে মাসগুনলা অজতবাজহত হনয় যানব, তখে কতামরা 

মুশজরেনদরনে কযখানেই পাও হতযা ের এবং তানদরনে পােোও ের, 

তানদরনে অবনরাধ ের এবং তানদর িন্য প্রজতটি ঘাাঁটিনত বনস থাে। তনব 

যজদ তারা তাওবা েনর এবং সালাত োনয়ম েনর, আর যাোত কদয়, 

তাহনল তানদর পথ কেনে দাও। জেশ্চয় আল্লাহ বেই ক্ষমাশীল, পরম 

দয়ালু। (আল-বাযাে) 

তারপর (এই) জেজষে মাস অজতক্রান্ত হনয় কগনল মুশজরেনদরনে কযখানে 

পাও হতযা ের, তানদরনে পােোও ের, তানদরনে কঘরাও ের, তানদর 

অনপক্ষায় প্রনতযে ঘাাঁটিনত ওৎ কপনত বনস থাে। জেন্তু তারা যজদ তাওবাহ 

েনর, োমায প্রজতষ্ঠা েনর, যাোত আদায় েনর, তাহনল তানদর পথ কেনে 

দাও, জেশ্চয়ই আল্লাহ বেই ক্ষমাশীল, বেই দয়ালু। (তাইজসরুল) 

অতঃপর যখে জেজষে মাসগুজল অতীত হনয় যায় তখে ঐ মুশজরেনদরনে 

কযখানে পানব তানদর সানথ যুে ের এবং হতযা ের, তানদরনে ধনর কফল, 

তানদরনে অবনরাধ েনর রানখা এবং তানদর সোনে ঘাাঁটিসমূনহ অবস্থাে 

ের। অতঃপর যজদ তারা তাওবাহ েনর, সালাত আদায় েনর এবং যাোত 

প্রদাে েনর তাহনল তানদর পথ কেনে দাও। জেশ্চয়ই আল্লাহ অজতশয় 

ক্ষমাপরায়ণ, পরম েরুণাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

And when the sacred months have passed, then 

kill the polytheists wherever you find them and 

capture them and besiege them and sit in wait for 

them at every place of ambush. But if they should 

repent, establish prayer, and give zakah, let them 

[go] on their way. Indeed, Allah is Forgiving and 

Merciful. (Sahih International) 
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আর যজদ মুশজরেনদর কেউ কতামার োনে আশ্রয় োয়, তাহনল তানে 

আশ্রয় দাও, যানত কস আল্লাহর োলাম শুনে, অতঃপর তানে কপৌাঁজেনয় 

দাও তার জেরাপদ স্থানে। তা এই িন্য কয, তারা এমে এে েওম, যারা 

িানে ো। (আল-বাযাে) 

মুশজরেনদর কেউ যজদ কতামার োনে আশ্রয় প্রাথ বো েনর তনব তানে 

আশ্রয় দাও যানত কস আল্লাহর বাণী কশাোর সুনযাগ পায়; তারপর তানে 

তার জেরাপদ িায়গায় কপৌাঁনে দাও। এটা এিন্য েরনত হনব কয, এরা 

এমে এে সম্প্রদায় যারা (োল-মে, সতয-জমর্থ্া সম্পনেব) অজ্ঞ। 

(তাইজসরুল) 

মুশজরেনদর মধ্য হনত যজদ কেহ কতামার োনে আশ্রয় প্রাথ বো েনর তাহনল 

তুজম তানে আশ্রয় দাে ের, যানত কস আল্লাহর োলাম শুেনত পায়; 

অতঃপর তানে তার জেরাপদ স্থানে কপৌাঁনে দাও, এই আনদশ এ িন্য কয, 

এরা এমে কলাে যারা জ্ঞাে রানখো। (মুজিবুর রহমাে) 

And if any one of the polytheists seeks your 

protection, then grant him protection so that he 

may hear the words of Allah. Then deliver him to 

his place of safety. That is because they are a 

people who do not know. Sahih International 

৯:৬ 
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েীোনব মুশজরেনদর িন্য অেীোর থােনব আল্লাহর োনে ও তাাঁর রাসূনলর 

োনে? অবে যানদর সানথ মসজিনদ হারানম কতামরা অেীোরাবে হনয়ে 

তানদর েথা আলাদা। অতএব যতক্ষণ তারা কতামানদর িন্য ঠিে থানে, 

ততক্ষণ কতামরাও তানদর িন্য ঠিে থাে। জেশ্চয় আল্লাহ মুত্তােীনদর 

োলবানসে। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর সনে মুশজরেনদর চুজক্ত েী েনর োয বের থােনত 

পানর? অবে ঐসব কলাে োো যানদর সনে কতামরা মাসজিদুল হারানমর 

জেেট চুজক্তবে হনয়জেনল; তারা যজেে কতামানদর সনে চুজক্ত ঠিে রানখ, 

কতামরাও তানদর সনে কৃত চুজক্তনত দৃঢ় থাে। জেশ্চয়ই আল্লাহ মুত্তােীনদর 

োলবানসে। (তাইজসরুল) 

এই (কুরাইশ) মুশজরেনদর অেীোর আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জেেট জে 

রূনপ (বলবৎ) থােনব যজদ ো তানদর সানথ কতামরা মাসজিদুল হারানমর 

সজন্নেনট অেীোর জেনয় থাে? অতএব কয পয বন্ত তারা কতামানদর সানথ 

সরলোনব থানে, কতামরাও তানদর সানথ সরলোনব থােনব, জেঃসনেনহ 

আল্লাহ সংযমশীলনদর পেে েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 

How can there be for the polytheists a treaty in 

the sight of Allah and with His Messenger, except 

for those with whom you made a treaty at al-

Masjid al-Haram? So as long as they are upright 

toward you, be upright toward them. Indeed, 



 

132 

 

Allah loves the righteous [who fear Him]. (Sahih 

International) 

৯:৭ 
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েীোনব থােনব (মুশজরেনদর িন্য অেীোর)? অথে তারা যজদ কতামানদর 

উপর িয়ী হয়, তাহনল তারা কতামানদর আত্মীয়তা ও অেীোনরর ব্যাপানর 

লক্ষয রানখ ো। তারা তানদর মুনখর (েথা) দ্বারা কতামানদরনে সন্তুষ্ট েনর, 

জেন্তু তানদর অন্তর তা অস্বীোর েনর। আর তানদর অজধোংশ ফাজসে। 

(আল-বাযাে) 

েীোনব (চুজক্ত থােনত পানর) যজদ তারা কতামানদরনে পরাজিত েরনত 

পানর তাহনল তারা কতামানদর সনে ো আত্মীয়তার ময বাদা কদয়, আর ো 

ওয়াদা-অেীোনরর; তারা তানদর মুনখর েথায় কতামানদরনে সন্তুষ্ট রাখনত 

োয় জেন্তু তানদর অন্তর তা অস্বীোর েনর, তানদর অজধোংশই সতযতযাগী 

অপরাধী। (তাইজসরুল) 

জে েনর চুজক্ত রক্ষা হনব, যজদ অবস্থা এই হয় কয, তারা যজদ কতামানদর 

উপর প্রাধান্য লাে েনর তাহনল কতামানদর আত্মীয়তার ময বাদাও রক্ষা 

েরনবো এবং অেীোনররও ো। তারা কতামানদরনে জেনিনদর মুনখর 

েথায় সন্তুষ্ট রানখ, জেন্তু তানদর অন্তরসমূহ অস্বীোর েনর, আর তানদর 

অজধোংশ কলােই ফাজসে । (মুজিবুর রহমাে) 

How [can there be a treaty] while, if they gain 

dominance over you, they do not observe 

concerning you any pact of kinship or covenant 
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of protection? They satisfy you with their mouths, 

but their hearts refuse [compliance], and most of 

them are defiantly disobedient. (Sahih 

International) 
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তারা আল্লাহর আয়াতসমূনহর জবজেমনয় তুে মূল্য খজরদ েনর জেনয়নে। 

ফলত তারা তাাঁর পনথ বাধা জদনয়নে, জেশ্চয় তারা কয োি েরত তা েতই 

ো মে! (আল-বাযাে) 

আল্লাহর আয়াতনে তারা (দুজেয়াবী স্বানথ ব) অজত তুে মূনল্য জবজক্র েনর 

জদনয়নে, আল্লাহর পনথ (মানুষনদর েলার কক্ষনত্র) প্রজতবেেতা সৃজষ্ট 

েনরনে। তারা যা েনর েতই ো িঘন্য কস োি। (তাইজসরুল) 

তারা আল্লাহর আয়াতসমূহনে েগণ্য মূনল্য জবজক্র েনরনে এবং তারা 

আল্লাহর পথ কথনে (মু’জমেনদরনে) সজরনয় করনখনে। জেশ্চয়ই তানদর 

োি অজত মে। (মুজিবুর রহমাে) 

They have exchanged the signs of Allah for a 

small price and averted [people] from His way. 

Indeed, it was evil that they were doing. (Sahih 

International) 
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তারা কোে মুজমনের ব্যাপানর আত্মীয়তা ও অেীোনরর কখয়াল রানখ ো। 

আর তারাই হল সীমালঙ্ঘেোরী। (আল-বাযাে) 

কোে ঈমােদার ব্যজক্তর ব্যাপানর তারা ো কোে আত্মীয়তার ময বাদা কদয়, 

আর ো কোে ওয়াদা-অেীোনরর। এরা হল কসই কলাে যারা 

সীমালঙ্ঘেোরী। (তাইজসরুল) 

তারা কোে মু’জমনের সানথ আত্মীয়তার ময বাদা রক্ষা েনরো এবং ো 

অেীোনরর; আর তারাই সীমালংঘেোরী। (মুজিবুর রহমাে) 

They do not observe toward a believer any pact 

of kinship or covenant of protection. And it is 

they who are the transgressors. (Sahih 

International) 

৯:১০ 

َ
ۡ
اِن
َ
ابُوۡا ف

َ
امُوا وََ ت

َ
ق
َ
َ ا

َ
وۃ
ٰ
ل وُا وََ الصَّ

َ
ت
ٰ
َ ا

َ
وۃ
ٰ
ک مَۡ الزَّ

ُ
ک
ُ
وَان
ۡ
اِخ
َ
َ ف ِ

َ ف  یۡن 
ِّ
وََ َؕالد  

لَُ صِّ
َ
ف
ُ
یٰتَِ ن

ٰ ۡ
َ الۡ وۡم 

َ
َ لِق

َ
مُوۡن

َ
عۡل یَّ  

অতএব যজদ তারা তাওবা েনর, সালাত োনয়ম েনর এবং যাোত প্রদাে 

েনর, তনব দীনের মনধ্য তারা কতামানদর োই। আর আজম আয়াতসমূহ 

যথাযথোনব বণ বো েজর এমে েওনমর িন্য যারা িানে। (আল-বাযাে) 

এখে যজদ তারা তাওবাহ েনর, োমায প্রজতষ্ঠা েনর, যাোত আদায় েনর 

তাহনল তারা কতামানদর দ্বীেী োই। জ্ঞাে-বুজেসম্পন্ন কলানেনদর িন্য 

আজম স্পষ্ট েনর জেদশ বে বনল জদলাম। (তাইজসরুল) 

অতঃপর যজদ তারা তাওবাহ েনর এবং সালাত আদায় েনর ও যাোত 

কদয় তাহনল তারা কতামানদর দীেী োই; আর আজম জ্ঞােী কলােনদর িন্য 

জবধাোবলী জবস্তাজরতোনব বণ বো েনর থাজে। (মুজিবুর রহমাে) 
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But if they repent, establish prayer, and give 

zakah, then they are your brothers in religion; 

and We detail the verses for a people who know. 

(Sahih International) 
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আর যজদ তারা তানদর অেীোনরর পর তানদর েসম েে েনর এবং 

কতামানদর দীে সম্পনেব েটূজক্ত েনর, তাহনল কতামরা কুফনরর কেতানদর 

জবরুনে লোই ের, জেশ্চয় তানদর কোে েসম কেই, কযে তারা জবরত 

হয়। (আল-বাযাে) 

তারা যজদ চুজক্ত েরার পর তানদর শপথ েে েনর আর কতামানদর দীনের 

জবরুনে েটুজক্ত েনর, তাহনল োজফরনদর কেতৃবৃনের জবরুনে লোই ের, 

শপথ বনল কোে জিজেস তানদর োনে কেই, (োনিই শজক্ত প্রনয়াগ ের) 

যানত তারা (শয়ত্বােী োয বেলাপ কথনে) জেবৃত্ত হয়। (তাইজসরুল) 

আর যজদ তারা অেীোর েরার পর জেনিনদর শপথগুজলনে েে েনর এবং 

কতামানদর ধনম বর প্রজত কদাষানরাপ েনর তাহনল কতামরা কুফনরর 

অগ্রোয়েনদর জবরুনে যুে ের, (এই অবস্থায়) তানদর শপথ রইলো, 

হয়নতা তারা জবরত থােনব। (মুজিবুর রহমাে) 

And if they break their oaths after their treaty 

and defame your religion, then fight the leaders 

of disbelief, for indeed, there are no oaths [sacred] 
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to them; [fight them that] they might cease. (Sahih 

International) 

৯:১২ 
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কতামরা কেে এমে েওনমর জবরুনে যুে ের ো, যারা তানদর েসম েে 

েনরনে এবং রাসূলনে বজহষ্কার েরার ইো কপাষণ েনরনে, আর তারাই 

প্রথনম কতামানদর সানথ আরম্ভ েনরনে। কতামরা জে তানদরনে েয় েরে? 

অথে আল্লাহ অজধে উপযুক্ত কয, কতামরা তাাঁনে েয় েরনব, যজদ কতামরা 

মুজমে হও। (আল-বাযাে) 

কতামরা কসই সম্প্রদানয়র জবরুনে লোই কেে েরনব ো যারা তানদর 

প্রজতশ্রুজত েে েনরনে, যারা রসূলনে কদশ কথনে কবর েনর কদয়ার ষেযন্ত্র 

েনরজেল? প্রথনম তারাই কতামানদরনে আক্রমণ েনরজেল। কতামরা জে 

তানদরনে েয় ের? কতামরা যানে েয় েরনব তার সবনেনয় কবজশ হেদার 

হনলে আল্লাহ যজদ কতামরা মু’জমে হনয় থাে। (তাইজসরুল) 

কতামরা এমে কলােনদর জবরুনে কেে যুে েরনবো যারা জেনিনদর 

শপথগুজলনে েে েনরনে, আর রাসূলনে কদশান্তর েরার জসোন্ত গ্রহণ 

েনরনে এবং তারা কতামানদর জবরুনে জেনিরাই প্রথনম আক্রমণ েনরনে? 

কতামরা জে তানদরনে েয় েরে? বস্তুতঃ আল্লাহনেই কতামানদর েয় েরা 

উজেত, যজদ কতামরা মু’জমে হনয় থাে। (মুজিবুর রহমাে) 

Would you not fight a people who broke their 

oaths and determined to expel the Messenger, 

and they had begun [the attack upon] you the first 
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time? Do you fear them? But Allah has more right 

that you should fear Him, if you are [truly] 

believers. (Sahih International) 

৯:১৩ 
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কতামরা তানদর সানথ লোই ের, আল্লাহ কতামানদর হানত তানদরনে 

আযাব কদনবে এবং তানদরনে অপদস্থ েরনবে, আর কতামানদরনে তানদর 

জবরুনে সাহায্য েরনবে এবং মুজমে েওনমর অন্তরসমূহনে জেন্তামুক্ত 

েরনবে। (আল-বাযাে) 

তানদর জবরুনে লোই ের, কতামানদর হাত জদনয়ই আল্লাহ তানদরনে শাজস্ত 

জদনবে, তানদরনে অপমাজেত েরনবে, তানদর জবরুনে কতামানদরনে 

সাহায্য েরনবে আর মু’জমেনদর প্রাণ  ান্ডা েরনবে। (তাইজসরুল) 

কতামরা তানদর সানথ যুে ের। আল্লাহ কতামানদর হানত তানদরনে শাজস্ত 

প্রদাে েরনবে এবং তানদরনে লাজঞ্ছত েরনবে, আর কতামানদরনে তানদর 

উপর জবিয়ী েরনবে এবং মু’জমনের অন্তরসমূহনে প্রশান্ত ও  ান্ডা 

েরনবে। (মুজিবুর রহমাে) 

Fight them; Allah will punish them by your hands 

and will disgrace them and give you victory over 

them and satisfy the breasts of a believing people 

(Sahih International) 

৯:১৪ 
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আর তানদর অন্তরসমূনহর কক্রাধ দূর েরনবে এবং আল্লাহ যানে োে তার 

তাওবা েবুল েনরে। আর আল্লাহ মহাজ্ঞােী, প্রজ্ঞাময়। (আল-বাযাে) 

জতজে তানদর মনের জ্বালা জেজেনয় জদনবে, আল্লাহ যানে োইনবে তাওবাহ 

েরার তাওফীে জদনবে, আর আল্লাহ হনলে সব বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময়। 

(তাইজসরুল) 

আর তানদর অন্তরসমূনহর কক্ষাে দূর েনর জদনবে এবং যার প্রজত ইো, 

আল্লাহ েরুণা প্রদশ বে েরনবে, আল্লাহ মহাজ্ঞােী, প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And remove the fury in the believers' hearts. And 

Allah turns in forgiveness to whom He wills; and 

Allah is Knowing and Wise. (Sahih International) 
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মুশজরেনদর অজধোর কেই কয, তারা আল্লাহর মসজিদসমূহ আবাদ েরনব, 

জেিনদর উপর কুফরীর সাক্ষয কদয়া অবস্থায়। এনদরই আমলসমূহ বরবাদ 

হনয়নে এবং আগুনেই তারা স্থায়ী হনব। (আল-বাযাে) 

মুশজরেনদর এটা োি েয় কয, তারা আল্লাহর মাসজিনদর 

রক্ষণানবক্ষণোরী কসবে হনব যখে তারা জেনিরাই জেনিনদর কুফরীর 
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সাক্ষয কদয়, তানদর সমস্ত োি বরবাদ হনয় কগনে, িাহান্নানমই তারা হনব 

জেরস্থায়ী। (তাইজসরুল) 

মুশজরেরা যখে জেনিরাই জেনিনদর কুফরী স্বীোর েনর তখে তারা 

আল্লাহর মাসজিনদর রক্ষণানবক্ষণ েরনব এমেনতা হনত পানরো। তারা 

এমে যানদর সমস্ত োি ব্যথ ব; এবং তারা িাহান্নানম স্থায়ীোনব অবস্থাে 

েরনব। (মুজিবুর রহমাে) 

It is not for the polytheists to maintain the 

mosques of Allah [while] witnessing against 

themselves with disbelief. [For] those, their deeds 

have become worthless, and in the Fire they will 

abide eternally. (Sahih International) 

৯:১৭ 
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এেমাত্র তারাই আল্লাহর মসজিদসমূহ আবাদ েরনব, যারা আল্লাহ ও কশষ 

জদনের প্রজত ঈমাে রানখ, সালাত োনয়ম েনর, যাোত প্রদাে েনর এবং 

আল্লাহ োো োউনে েয় েনর ো। আশা েরা যায়, ওরা জহদায়াতপ্রাপ্তনদর 

অন্তর্ভবক্ত হনব। (আল-বাযাে) 

আল্লাহর মাসজিনদর আবাদ কতা তারাই েরনব যারা আল্লাহ ও কশষ 

জদবনসর প্রজত ঈমাে আনে, োমায প্রজতষ্ঠা েনর, যাোত আদায় েনর আর 

আল্লাহ োো অন্য োউনে েয় েনর ো। আশা েরা যায়, তারাই হনব 

সঠিে পথপ্রাপ্তনদর অন্তর্ভবক্ত। (তাইজসরুল) 
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আল্লাহর মাসজিদগুজল সংরক্ষণ েরা তানদরই োি, যারা আল্লাহর প্রজত 

ও জেয়ামাত জদবনসর প্রজত ঈমাে আনে এবং সালাত োনয়ম েনর ও 

যাোত প্রদাে েনর এবং আল্লাহ োো কেহনেও েয় েনরো। আশা েরা 

যায় কয, এরাই সঠিে পথ প্রাপ্ত। (মুজিবুর রহমাে) 

The mosques of Allah are only to be maintained 

by those who believe in Allah and the Last Day 

and establish prayer and give zakah and do not 

fear except Allah, for it is expected that those will 

be of the [rightly] guided. (Sahih International) 
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অবেই আল্লাহ কতামানদরনে সাহায্য েনরনেে বহু িায়গায় এবং 

হুোইনের জদনে, যখে কতামানদর সংখ্যাজধেয কতামানদরনে উৎফুল্ল 

েনরজেল, অথে তা কতামানদর কোে োনি আনসজে। আর যমীে প্রশস্ত 

হওয়া সনত্ত্বও কতামানদর উপর সংেীণ ব হনয় জগনয়জেল। অতঃপর কতামরা 

পৃষ্ঠ প্রদশ বে েনর পলায়ে েনরজেনল। (আল-বাযাে) 

বস্তুতঃ আল্লাহ কতামানদরনে বহু যুে কক্ষনত্র সাহায্য েনরনেে আর 

হুোয়নের যুনের জদে, কতামানদর সংখ্যার আজধেয কতামানদরনে গনব ব 

মানতায়ারা েনর জদনয়জেল, জেন্তু তা কতামানদর কোে োনি আনসজে, যমীে 

সুপ্রশস্ত হওয়া সনত্বও তা কতামানদর জেেট সংেীণ বই হনয় জগনয়জেল, আর 

কতামরা জপেে জফনর পাজলনয় জগনয়জেনল। (তাইজসরুল) 
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অবেই আল্লাহ কতামানদরনে (যুনে) বহু কক্ষনত্র জবিয়ী েনরনেে এবং 

হুোইনের জদনেও। যখে কতামানদরনে কতামানদর সংখ্যাজধেয গনব ব উম্মত্ত 

েনরজেল, অতঃপর কসই সংখ্যাজধেয কতামানদর কোেই োনি আনসজে, 

আর ভূ-পৃষ্ঠ প্রশস্ত থাো সনত্ত্বও তা কতামানদর উপর সংেীণ ব হনয় কগল, 

অতঃপর কতামরা পৃষ্ঠ প্রদশ বে পূব বে পলায়ে েরনল। (মুজিবুর রহমাে) 

Allah has already given you victory in many 

regions and [even] on the day of Hunayn, when 

your great number pleased you, but it did not 

avail you at all, and the earth was confining for 

you with its vastness; then you turned back, 

fleeing. (Sahih International) 
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তারপর আল্লাহ তাাঁর পক্ষ কথনে প্রশাজন্ত োজযল েরনলে তাাঁর রাসূনলর 

উপর ও মুজমেনদর উপর এবং োজযল েরনলে এমে ধসন্যবাজহেী যানদরনে 

কতামরা কদখজে, আর োজফরনদরনে আযাব জদনলে। আর এটা োজফরনদর 

েম বফল। (আল-বাযাে) 

তারপর আল্লাহ তাাঁর রসূনলর উপর, আর মু’জমেনদর উপর তাাঁর প্রশাজন্তর 

অজময়ধারা বষ বণ েরনলে, আর পা ানলে এমে এে কসোবাজহেী যা 

কতামরা কদখনত পাওজে, আর জতজে োজফরনদরনে শাজস্ত প্রদাে েরনলে। 

এোনবই আল্লাহ োজফরনদরনে প্রজতফল জদনয় থানেে। (তাইজসরুল) 
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অতঃপর আল্লাহ জেি রাসূনলর প্রজত এবং অন্যান্য মু’জমেনদর প্রজত তাাঁর 

সাজেো (প্রশাজন্ত) োজযল েরনলে এবং এমে ধসন্যদল (অথ বাৎ কফনরশতা) 

োজযল েরনলে যানদরনে কতামরা কদখজে, আর োজফরনদরনে শাজস্ত প্রদাে 

েরনলে; আর এটা হনে োজফরনদর েম বফল। (মুজিবুর রহমাে) 

Then Allah sent down His tranquillity upon His 

Messenger and upon the believers and sent down 

soldiers angels whom you did not see and 

punished those who disbelieved. And that is the 

recompense of the disbelievers. (Sahih 

International) 
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কহ ঈমােদারগণ, জেশ্চয় মুশজরেরা োপাে, সুতরাং তারা কযে মসজিদুল 

হারানমর জেেটবতী ো হয় তানদর এ বেনরর পর। আর যজদ কতামরা 

দাজরদ্র্যনে েয় ের, তনব আল্লাহ োইনল জেি অনুগ্রনহ কতামানদর 

অোবমুক্ত েরনবে। জেশ্চয়ই আল্লাহ মহাজ্ঞােী, প্রজ্ঞাময়। (আল-বাযাে) 

ওনহ জবশ্বাসীগণ! মুশজরেরা হল অপজবত্র, োনিই এ বেনরর পর তারা 

কযে মাসজিনদ হারানমর জেেট ো আনস। কতামরা যজদ দজরদ্র্তার েয় ের, 

তনব আল্লাহ ইনে েরনল অজেনরই তাাঁর অনুগ্রনহর মাধ্যনম কতামানদরনে 

অোব-মুক্ত েনর কদনবে। জেশ্চয়ই আল্লাহ সব বজ্ঞ, মহাজবজ্ঞােী। 

(তাইজসরুল) 
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কহ মু’জমেগণ! মুশজরেরা হনে এনেবানরই অপজবত্র, অতএব তারা কযে এ 

বেনরর পর মাসজিদুল হারানমর জেেনটও আসনত ো পানর, আর যজদ 

কতামরা দাজরদ্র্তার েয় ের তাহনল আল্লাহ জেি অনুগ্রনহ কতামানদরনে 

অোবমুক্ত েরনবে, যজদ জতজে োে। জেশ্চয়ই আল্লাহ অজতশয় জ্ঞােী, বেই 

জহেমাতওয়ালা। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, indeed the polytheists 

are unclean, so let them not approach al-Masjid 

al-Haram after this, their [final] year. And if you 

fear privation, Allah will enrich you from His 

bounty if He wills. Indeed, Allah is Knowing and 

Wise. (Sahih International) 
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কতামরা লোই ের আহনল জেতানবর কস সব কলানের সানথ যারা আল্লাহ 

ও কশষ জদবনস ঈমাে রানখ ো এবং আল্লাহ ও তাাঁর রাসূল যা হারাম 

েনরনেে তা হারাম মনে েনর ো, আর সতয দীে গ্রহণ েনর ো, যতক্ষণ 

ো তারা স্বহনস্ত েত হনয় জিয্য়া কদয়। (আল-বাযাে) 

যানদরনে জেতাব কদয়া হনয়নে তানদর মনধ্য যারা আল্লাহর প্রজত ঈমাে 

আনে ো, আর কশষ জদনের প্রজতও ো, আর আল্লাহ ও তাাঁর রসূল যা হারাম 

েনরনেে তানে হারাম গণ্য েনর ো, আর সতয দ্বীেনে জেনিনদর দ্বীে 

জহনসনব গ্রহণ েনর ো তানদর জবরুনে যুে ের কয পয বন্ত ো তারা বেতা 

সহোনর কস্বোয় টযাক্স কদয়। (তাইজসরুল) 
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যারা আল্লাহর প্রজত ঈমাে রানখো এবং জেয়ামাত জদনের প্রজতও ো, আর 

ঐ বস্তুগুজলনে হারাম মনে েনরো কযগুজলনে আল্লাহ ও তাাঁর রাসূল হারাম 

বনলনেে, আর সতয ধম ব (অথ বাৎ ইসলাম) গ্রহণ েনরো, তানদর জবরুনে 

যুে েরনত থাে কয পয বন্ত ো তারা অধীেতা স্বীোর েনর প্রিা রূনপ 

জিজযয়া জদনত স্বীোর েনর। (মুজিবুর রহমাে) 

Fight those who do not believe in Allah or in the 

Last Day and who do not consider unlawful what 

Allah and His Messenger have made unlawful and 

who do not adopt the religion of truth from those 

who were given the Scripture - [fight] until they 

give the jizyah willingly while they are humbled. 

(Sahih International) 

৯:২৯ 

یَُّ
َ
ا
ٰۤ
ذِیۡنََ هَایٰ

َّ
ا ال

ٰۤ
وۡ
ُ
مَن
ٰ
َ ا

َّ
ا اِن ً ۡ ثِب 
َ
نََ ک حۡبَارَ  مِّ

َ ۡ
بَانَِ وََ الۡ

ۡ
ه َ الرُّ

َ
وۡن
ُ
ل
ُ
ک
ۡ
یَا
َ
مۡوَالََ ل

َ
ا  

َ اس 
َّ
بَاطِلَِ الن

ۡ
َ وََ بِال

َ
وۡن

ُّ
َِ سَبِیۡلَِ عَنَۡ یَصُد

ٰ
ذِیۡنََ وََ َؕاللّ

َّ
َ ال

َ
وۡن ُ ِ

ب 
ۡ
یَک  

بََ
َ
ه
َّ
َ وََ الذ

َ
ۃ
َّ
فِض

ۡ
َ وََ ال

َ
هَا ل

َ
وۡن
ُ
فِق
ۡ
َۡ یُن ِ

َِ سَبِیۡلَِ ف 
ٰ
مَۡ َ اللّ

ُ
ه ۡ
ِّ

بَشَ
َ
َ ف اب 

َ
بِعَذ  

َ لِیۡم 
َ
 ا

কহ ঈমােদারগণ, জেশ্চয় পজন্ডত ও সংসার জবরাগীনদর অনেনেই মানুনষর 

ধে-সম্পদ অন্যায়োনব েক্ষণ েনর, আর তারা আল্লাহর পনথ বাধা কদয় 

এবং যারা কসাো ও রূপা পুঞ্জীভূত েনর রানখ, আর তা আল্লাহর রাস্তায় 

খরে েনর ো, তুজম তানদর কবদোদায়ে আযানবর সুসংবাদ দাও। (আল-

বাযাে) 

কহ জবশ্বাসীগণ! অবেই ‘আজলম ও দরনবশনদর অনেনেই র্ভনয়া 

েম বোনন্ডর মাধ্যনম মানুষনদর সম্পদ গ্রাস েনর থানে আর আল্লাহর পনথ 
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বাধা সৃজষ্ট েনর। যারা স্বণ ব ও করৌপ্য িমা েনর আর আল্লাহর পনথ তা ব্যয় 

েনর ো তানদরনে েয়াবহ শাজস্তর সুসংবাদ দাও। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! অজধোংশ আহবার এবং রুহবাে (ইয়াহুদ ও খৃষ্টােনদর 

আনলম ও ধম ব যািে) মানুনষর ধে-সম্পদ শারীয়াত জবরুে উপানয় েক্ষণ 

েনর এবং আল্লাহর পথ হনত জবরত রানখ, আর যারা স্বণ ব ও করৌপ্য িমা 

েনর রানখ এবং তা আল্লাহর পনথ ব্যয় েনরো, তুজম তানদরনে যন্ত্রণাদায়ে 

এে শাজস্তর সুসংবাদ শুজেনয় দাও। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, indeed many of the 

scholars and the monks devour the wealth of 

people unjustly and avert [them] from the way of 

Allah. And those who hoard gold and silver and 

spend it not in the way of Allah - give them 

tidings of a painful punishment. (Sahih 

International) 

৯:৩৪ 

َ
َّ
َ اِن

َ
ۃ
َّ
هُوۡرَ  عِد

ُّ
َ الش

َ
د
ۡ
َِ عِن

ٰ
ا اللّ

َ
ن
ۡ
َ اث َ

َ
هۡرًا عَشَ
َ
َۡ ش ِ

بَِ ف 
ٰ
َِ کِت

ٰ
یَوۡمََ اللّ  

قََ
َ
ل
َ
مٰوٰتَِ خ رۡضََ وََ السَّ

َ ۡ
َ الۡ

 
هَا
ۡ
َ مِن

ۡ
رۡبَعَۃ

َ
َ َؕحُرُمَۡ ا

َ
لِک یۡنَُ ذٰ

ِّ
َ الد

ۡ
مَُال یِّ
َ
ََ۬ق

 
ۙ َ

َ
ل
َ
ف  

لِمُوۡا
ۡ
ظ
َ
مَۡ فِیۡهِنََّ ت

ُ
سَک

ُ
ف
ۡ
ن
َ
وا وََ ا

ُ
اتِل
َ
ۡ ََ ق  کِی 

ۡ
مُشَ

ۡ
َ ال

 
ۃ
َّ
ف
ٰٓ
ا
َ
مَا ک

َ
مَۡ ک

ُ
ک
َ
وۡن
ُ
اتِل
َ
یُق  

َ
 
ۃ
َّ
ف
ٰٓ
ا
َ
ا وََ َؕک

ٰۤ
مُوۡ
َ
َ اعۡل

َّ
ن
َ
ََ ا

ٰ
ۡ ََ مَعََ اللّ قِی 

َّ
مُت
ۡ
ال  

জেশ্চয় মাসসমূনহর গণো আল্লাহর োনে বার মাস আল্লাহর জেতানব, 

(কসজদে কথনে) কযজদে জতজে আসমাে ও যমীে সৃজষ্ট েনরনেে। এর মধ্য 

কথনে োরটি সম্মাজেত, এটাই প্রজতজষ্ঠত দীে। সুতরাং কতামরা এ 

মাসসমূনহ জেিনদর উপর কোে যুলম েনরা ো, আর কতামরা সেনল 
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মুশজরেনদর সানথ লোই ের কযমজেোনব তারা সেনল কতামানদর সানথ 

লোই েনর, আর কিনে রাখ, জেশ্চয়ই আল্লাহ মুত্তােীনদর সানথ আনেে। 

(আল-বাযাে) 

আসমাে-যমীে সৃজষ্টর জদে কথনেই আল্লাহর জেতানব (কলৌহ মাহফুনি) 

মাসগুনলার সংখ্যা হল বার। তার মনধ্য োরটি জেজষে মাস। এটা হল 

সুপ্রজতজষ্ঠত দ্বীে। োনিই ঐ সমনয়র মনধ্য জেনিনদর উপর যুলম েনরা 

ো। মুশজরেনদর জবরুনে সব বাত্মেোনব যুে ের, কযমে তারা কতামানদর 

জবরুনে সব বাত্মেোনব যুে েনর। কিনে করখ, আল্লাহ অবেই মুত্তােীনদর 

সনে আনেে। (তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই আোশমন্ডলী ও পৃজথবী সৃজষ্টর জদে কথনে আল্লাহর জবধানে মাস 

গণোয় বারটি। এর মনধ্য জবনশষ রূনপ োরটি মাস হনে সম্মাজেত। এটাই 

হনে সুপ্রজতজষ্ঠত ধম ব। অতএব কতামরা এ মাসগুজলনত (ধনম বর জবরুোেরণ 

েনর) জেনিনদর ক্ষজত সাধে েরো, আর মুশজরেনদর জবরুনে সেনল 

এেনযানগ যুে ের, কযমে তারা কতামানদর জবরুনে সেনল এেনযানগ যুে 

েনর। আর কিনে করখ কয, আল্লাহ মুত্তােীনদর সানথ রনয়নেে। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Indeed, the number of months with Allah is 

twelve [lunar] months in the register of Allah 

[from] the day He created the heavens and the 

earth; of these, four are sacred. That is the 

correct religion, so do not wrong yourselves 

during them. And fight against the disbelievers 

collectively as they fight against you collectively. 
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And know that Allah is with the righteous [who 

fear Him]. (Sahih International) 

৯:৩৬ 
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কহ ঈমােদারগণ, কতামানদর েী হল, যখে কতামানদর বলা হয়, আল্লাহর 

রাস্তায় (যুনে) কবর হও, তখে কতামরা যমীনের প্রজত প্রবলোনব ঝ াঁনে 

পে? তনব জে কতামরা আজখরানতর পজরবনত ব দুজেয়ার িীবনে সন্তুষ্ট হনল? 

অথে দুজেয়ার িীবনের কোগ-সামগ্রী আজখরানতর তুলোয় এনেবানরই 

েগণ্য। (আল-বাযাে) 

কহ ঈমােদারগণ! কতামানদর হনয়নে েী কয, যখে কতামানদরনে আল্লাহর 

পনথ কবর হওয়ার জেনদ বশ কদয়া হয় তখে কতামরা আনরা কিানর মাটি 

োমনে ধর। কতামরা জে আনখরানতর স্থনল দুজেয়ার িীবেনেই কবজশ 

পেে ের? আনখরানতর তুলোয় পাজথ বব িীবনের কোগ সামগ্রী কতা অজত 

সামান্য। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! কতামানদর জে হল কয, যখে কতামানদরনে বলা হয়, কবর 

হও আল্লাহর পনথ, তখে কতামরা মাটিনত কলনগ থাে (অলসোনব বনস 

থাে)। তাহনল জে কতামরা পরোনলর জবজেমনয় পাজথ বব িীবনের উপর 

পজরতুষ্ট হনয় কগনল? বস্তুতঃ পাজথ বব িীবনের কোগ জবলাসনতা আজখরানতর 

তুলোয় জেছুই েয়, অজত সামান্য। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, what is [the matter] 

with you that, when you are told to go forth in 
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the cause of Allah, you adhere heavily to the 

earth? Are you satisfied with the life of this world 

rather than the Hereafter? But what is the 

enjoyment of worldly life compared to the 

Hereafter except a [very] little. (Sahih 

International) 
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যজদ কতামরা (যুনে) কবর ো হও, জতজে কতামানদর কবদোদায়ে আযাব 

কদনবে এবং কতামানদর পজরবনত ব অন্য এে েওমনে আেয়ে েরনবে, আর 

কতামরা তাাঁর জেছুমাত্র ক্ষজত েরনত পারনব ো। আর আল্লাহ সব জেছুর 

উপর ক্ষমতাবাে। (আল-বাযাে) 

কতামরা যজদ যুোজেযানে কবর ো হও, তাহনল কতামানদরনে েয়াবহ শাজস্ত 

কদয়া হনব, আর কতামানদর স্থনল অন্য সম্প্রদায়নে আো হনব (অথে) 

কতামরা তাাঁর কোেই ক্ষজত েরনত পারনব ো। আল্লাহ সেল জবষনয় 

সব বশজক্তমাে। (তাইজসরুল) 

যজদ কতামরা কবর ো হও তাহনল আল্লাহ কতামানদরনে েন ার শাজস্ত প্রদাে 

েরনবে এবং কতামানদর পজরবনত ব অন্য এে িাজতনে স্থলাজেজষক্ত েরনবে, 

আর কতামরা আল্লাহর (দীনের) কোেই ক্ষজত েরনত পারনবো। আল্লাহ 

সব বময় ক্ষমতার অজধোরী। (মুজিবুর রহমাে) 

If you do not go forth, He will punish you with a 

painful punishment and will replace you with 
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another people, and you will not harm Him at all. 

And Allah is over all things competent. (Sahih 

International) 
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যজদ কতামরা তানে সাহায্য ো ের, তনব আল্লাহ তানে সাহায্য েনরনেে 

যখে োজফররা তানে কবর েনর জদল, কস জেল দু’িনের জদ্বতীয়িে। যখে 

তারা উেনয় পাহানের এেটি গুহায় অবস্থাে েরজেল, কস তার সেীনে 

বলল, ‘তুজম কপনরশাে হনয়া ো, জেশ্চয় আল্লাহ আমানদর সানথ আনেে’। 

অতঃপর আল্লাহ তার উপর তাাঁর পক্ষ কথনে প্রশাজন্ত োজযল েরনলে এবং 

তানে এমে এে ধসন্য বাজহেী দ্বারা সাহায্য েরনলে যানদরনে কতামরা 

কদখজে এবং জতজে োজফরনদর বাণী অজত জেচু েনর জদনলে। আর আল্লাহর 

বাণীই সুউচ্চ। আর আল্লাহ পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাবাে। (আল-বাযাে) 

যজদ কতামরা তানে [অথ বাৎ রসূল (সা.)-কে] সাহায্য ো ের (তানত কোেই 

পনরায়া কেই) োরণ আল্লাহ কতা তানে কসই সময় সাহায্য েনরনেে যখে 

োজফররা তানে কবর েনর জদনয়জেল, কস জেল দু’িনের জদ্বতীয়িে যখে 

তারা দু’িে গুহার মনধ্য জেল, যখে কস তার সেীনে বলজেল, ‘জেন্তা েনরা 

ো, আল্লাহ আমানদর সনে আনেে’। তখে আল্লাহ তার প্রজত তাাঁর প্রশাজন্ত 

বষ বণ েরনলে আর তানে এমে কসোবাজহেী জদনয় শজক্তশালী েরনলে 

কতামরা যা কদখনত পাওজে, আর জতজে োজফরনদর মুনখর বুজলনে গেীর 
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েীনে কফনল জদনলে। আর আল্লাহর বাণীই রনয়নে সনব বাচ্চ। আল্লাহ হনলে 

প্রবল পরাক্রান্ত, মহাজবজ্ঞােী। (তাইজসরুল) 

যজদ কতামরা তানে (রাসূলুল্লাহনে) সাহায্য ো ের তাহনল আল্লাহই তানে 

সাহায্য েরনবে কযমে জতজে তানে সাহায্য েনরজেনলে কসই সমনয় যখে 

োজফনররা তানে কদশান্তর েনরজেল, যখে দু’িনের মনধ্য এেিে জেল 

কস, কয সময় উেনয় গুহার মনধ্য জেল, যখে কস স্বীয় সেীনে (আবূ 

বােরনে) বনলজেলঃ তুজম জবষণ্ণ হনয়াো, জেশ্চয়ই আল্লাহ আমানদর সনে 

রনয়নেে। অতঃপর আল্লাহ তার প্রজত স্বীয় প্রশাজন্ত োজযল েরনলে এবং 

তানে শজক্তশালী েরনলে এমে কসোদল দ্বারা যানদরনে কতামরা কদখনত 

পাওজে এবং আল্লাহ োজফরনদর বােয েীচু েনর জদনলে, আর আল্লাহর 

বাণী সমুচ্চ রইল, আর আল্লাহ হনেে প্রবল প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

If you do not aid the Prophet - Allah has already 

aided him when those who disbelieved had 

driven him out [of Makkah] as one of two, when 

they were in the cave and he said to his 

companion, "Do not grieve; indeed Allah is with 

us." And Allah sent down his tranquillity upon 

him and supported him with angels you did not 

see and made the word of those who disbelieved 

the lowest, while the word of Allah - that is the 

highest. And Allah is Exalted in Might and Wise. 

(Sahih International) 

৯:৪০ 
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যজদ তা জেেটলেয হত, আর সফর হত সহিসাধ্য, তনব তারা অবেই 

কতামার অনুসরণ েরত, জেন্তু তানদর িন্য দূরত্ব দীঘ ব হল। আর অজেনরই 

তারা আল্লাহর েসম েরনব, ‘যজদ আমরা সক্ষম হতাম তাহনল অবেই 

কতামানদর সানথ কবর হতাম’, তারা তানদর জেিনদরনেই ধ্বংস েনর। 

আর আল্লাহ িানেে, জেশ্চয় তারা জমর্থ্াবাদী। (আল-বাযাে) 

দুজেয়াবী কোে স্বাথ ব থােনল আর যাত্রা সহি হনল তারা অবেই কতামার 

সানথ কযত। জেন্তু পথ তানদর োনে দীঘ ব ও োরী মনে হনয়নে। অজেনরই 

তারা আল্লাহর োনম হলফ েনর বলনব, ‘আমরা যজদ পারতাম তাহনল 

অবেই কতামানদর সনে কবর হতাম।’ আসনল তারা জেনিরাই 

জেনিনদরনে ধ্বংস েরনে, আর আল্লাহ িানেে কয, তারা অবেই 

জমনর্থ্বাদী। (তাইজসরুল) 

যজদ জেছু আশু লেয হত এবং সফরও সহি হত তাহনল তারা অবেই 

কতামার সহগামী হত; জেন্তু তানদরনতা পনথর দূরত্বই দীঘ বতর কবাধ হনত 

লাগল; আর তারা অজেনরই আল্লাহর োনম শপথ েনর বলনবঃ যজদ 

আমানদর সাধ্য থােত তাহনল আমরা জেশ্চয়ই কতামানদর সানথ কবর 

হতাম; তারা (জমর্থ্া বনল) জেনিরাই জেনিনদরনে ধ্বংস েরনে; আর 

আল্লাহ িানেে কয, তারা জমর্থ্াবাদী। (মুজিবুর রহমাে) 

Had it been an easy gain and a moderate trip, the 

hypocrites would have followed you, but distant 

to them was the journey. And they will swear by 

Allah, "If we were able, we would have gone forth 
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with you," destroying themselves [through false 

oaths], and Allah knows that indeed they are liars. 

(Sahih International) 
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আল্লাহ কতামানে ক্ষমা েনরনেে। তুজম তানদরনে কেে অনুমজত জদনল, 

যতক্ষণ ো কতামার োনে স্পষ্ট হয় তারা যারা সতয বনলনে এবং তুজম 

কিনে োও জমর্থ্াবাদীনদরনে। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ কতামানে মাফ েরুে। োরা সতয বনলনে তা স্পষ্ট ো হনতই আর 

জমর্থ্াবাদীনদরনে তুজম ো জেনেই কেে তুজম তানদরনে অব্যাহজত জদনয় 

জদনল? (তাইজসরুল) 

আল্লাহ কতামানে ক্ষমা েনরনেে (জেন্তু) তুজম তানদরনে কেে অনুমজত জদনল 

কয পয বন্ত ো সতযবাদী কলানেরা কতামার োনে প্রোশ হনয় কযত এবং তুজম 

জমর্থ্াবাদীনদরনে কিনে জেনত? (মুজিবুর রহমাে) 

May Allah pardon you, [O Muhammad]; why did 

you give them permission [to remain behind]? 

[You should not have] until it was evident to you 

who were truthful and you knew [who were] the 

liars. (Sahih International) 

৯:৪৩ 
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এেমাত্র কসসব কলাে অনুমজত োয় যারা আল্লাহ ও কশষ জদনের প্রজত ঈমাে 

রানখ ো, আর তানদর অন্তরসমূহ সংশয়গ্রস্ত হনয় কগনে। সুতরাং তারা 

তানদর সংশনয়ই ঘুরপাে কখনত থানে। (আল-বাযাে) 

কতামার োনে অব্যাহজত প্রাথ বো তারাই েনর যারা আল্লাহ্ ও কশষ জদবনস 

জবশ্বাস েনর ো, যানদর অন্তর সনেহপূণ ব, োনিই তারা তানদর সনেনহর 

মনধ্য ঘুরপাে খানে। (তাইজসরুল) 

অবেই ঐসব কলাে কতামার োনে অব্যাহজত কেনয় থানে যারা আল্লাহর 

প্রজত ও আজখরানতর প্রজত ঈমাে রানখো, তারা তানদর অন্তরসমূহ সনেনহ 

জেপজতত রনয়নে। অতএব তারা জেনিনদর সনেনহ হতবুজে হনয় রনয়নে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

Only those would ask permission of you who do 

not believe in Allah and the Last Day and whose 

hearts have doubted, and they, in their doubt, are 

hesitating. (Sahih International) 
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আর যজদ তারা কবর হওয়ার ইো েরত, তনব তারা তার িন্য সরঞ্জাম 

প্রস্তুত েরত, জেন্তু আল্লাহ তানদর কবর হওয়ানে অপেে েরনলে, ফনল 

জতজে তানদরনে জপজেনয় জদনলে, আর বলা হল, ‘কতামরা বনস পো 

কলােনদর সানথ বনস থাে’। (আল-বাযাে) 
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(যুোজেযানে) কবর হওয়ার তানদর যজদ ইনেই থােত তনব তারা কসিন্য 

অবেই প্রস্ত্ত্তজত জেত। জেন্তু তানদর অজেযানে গমেই আল্লাহর পেে েয়, 

োনিই জতজে তানদরনে পশ্চানত কফনল রানখে আর তানদরনে বলা হয়, 

‘যারা (জেজিয় হনয়) বনস থানে তানদর সানথ বনস থাে’। (তাইজসরুল) 

আর যজদ তারা (যুনে) যাত্রা েরার ইো েরত তাহনল কসিন্য জেছু 

সরঞ্জামনতা প্রস্তুত েরত, জেন্তু আল্লাহ তানদর যাত্রানে অপেে েনরনেে, 

এ িন্য তানদরনে তাওফীে কদেজে এবং বনল কদয়া হল, কতামরাও 

এখানেই অক্ষম কলােনদর সানথ বনস থানো। (মুজিবুর রহমাে) 

And if they had intended to go forth, they would 

have prepared for it [some] preparation. But Allah 

disliked their being sent, so He kept them back, 

and they were told, "Remain [behind] with those 

who remain." (Sahih International) 
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যজদ তারা কতামানদর সানথ কবর হত, তনব কতামানদর মনধ্য ফাসাদই বৃজে 

েরত এবং কতামানদর মানঝ ছুনটাছুটি েরত, কতামানদর মনধ্য জফতো সৃজষ্টর 

অনুসোনে। আর কতামানদর মনধ্য রনয়নে তানদর েথা অজধে শ্রবণোরী, 

আর আল্লাহ যাজলমনদর সম্পনেব পূণ ব জ্ঞাত। (আল-বাযাে) 

তারা যজদ কতামানদর সনে কবর হত তাহনল জবশৃঙ্খলা োো আর জেছুই 

বাোত ো আর কতামানদর মানঝ জফতো সৃজষ্টর উনেনে কতামানদর মানঝ 

ছুটাছুটি েরত, আর কতামানদর মানঝ তানদর েথা শুোর কলাে আনে। 
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আল্লাহ যাজলমনদর সম্পনেব খুব োলোনবই অবজহত আনেে। 

(তাইজসরুল) 

যজদ তারা কতামানদর সানথ কবর হত তাহনল জদ্বগুণ জবভ্রাট সৃজষ্ট েরা ব্যতীত 

আর জে হত? তারা কতামানদর মনধ্য ফাসাদ সৃজষ্ট েরার উনেনশ 

কদৌোনদৌজে েনর জফরত, আর কতামানদর মনধ্যর েজতপয় উহা শ্রবণ 

েরত; আল্লাহ এই যাজলমনদর সম্বনে খুব অবগত আনেে। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Had they gone forth with you, they would not 

have increased you except in confusion, and they 

would have been active among you, seeking [to 

cause] you fitnah. And among you are avid 

listeners to them. And Allah is Knowing of the 

wrongdoers. (Sahih International) 
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অবে তারা ইতঃপূনব ব জফতো অনুসোে েনরজেল এবং কতামার োিগুনলা 

পালনট জদনয়জেল, অবনশনষ হনের আগমে ঘটল এবং আল্লাহর দীে 

জবিয়ী হল, অথে তারা জেল অপেেোরী। (আল-বাযাে) 

আনগও তারা জফতো সৃজষ্ট েরনত কেনয়নে আর কতামার অনেে োি েষ্ট 

েনরনে যতক্ষণ ো প্রকৃত সতয এনস হাজির হল আর আল্লাহর জবধাে 

প্রোজশত হনয় কগল যজদও এনত তারা জেল োনখাশ। (তাইজসরুল) 
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পূনব বও তারা জফতো ফাসাদ সৃজষ্ট েনরজেল এবং কতামার োয বক্রম ব্যথ ব 

েরার কেষ্টায় রত জেল। কশষ পয বন্ত হে ও আল্লাহর জেনদ বশ প্রোশমাে 

হল, যজদও তা তানদর মেঃপুত জেলো। (মুজিবুর রহমাে) 

They had already desired dissension before and 

had upset matters for you until the truth came 

and the ordinance of Allah appeared, while they 

were averse. (Sahih International) 
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আর তানদর মনধ্য কেউ কেউ বনল, ‘আমানে অনুমজত জদে এবং আমানে 

জফতোয় কফলনবে ো’। শুনে রাখ, তারা জফতোনতই পনে আনে। আর 

জেশ্চয় িাহান্নাম োজফরনদর কবষ্টেোরী। (আল-বাযাে) 

তানদর মানঝ এমে কলাে আনে যারা বনল, ‘আমানে অব্যাহজত জদে, 

আমানে পরীক্ষায় কফলনবে ো।’ কিনে করখ, তারা কতা জফতোনত পনেই 

আনে। বস্তুতঃ িাহান্নাম োজফরনদরনে োরজদে কথনে জঘনরই করনখনে। 

(তাইজসরুল) 

আর তানদর মনধ্য কেহ কেহ এমেও আনে কয বনলঃ আমানে (যুনে গমে 

ো েরার) অনুমজত জদে এবং আমানে জবপনদ কফলনবেো। োল রূনপ 

বুনঝ োও কয, তারানতা জবপনদ পনেই আনে। আর জেশ্চয়ই িাহান্নাম এই 

োজফরনদর কবষ্টে েরনবই। (মুজিবুর রহমাে) 

And among them is he who says, "Permit me [to 

remain at home] and do not put me to trial." 
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Unquestionably, into trial they have fallen. And 

indeed, Hell will encompass the disbelievers. 

(Sahih International) 
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যজদ কতামার োনে কোে েল্যাণ কপৌাঁনে, তনব তা তানদরনে েষ্ট কদয়। 

আর যজদ কতামানে কোে জবপদ আক্রান্ত েনর, তনব তারা বনল, পূনব বই 

আমরা সতেবতা অবলম্বে েনরজে এবং তারা জফনর যায় উল্লজসত অবস্থায়। 

(আল-বাযাে) 

কতামার মেল হনল তা তানদরনে মনোেষ্ট কদয়, আর কতামার উপর জবপদ 

আসনল তারা খুজশর সনে এ েথা বলনত বলনত সনর পনে কয, ‘আমরা 

আনগই সাবধােতা অবলম্বে েনরজেলাম।’ (তাইজসরুল) 

যজদ কতামার প্রজত কোে মেল উপজস্থত হয় তাহনল তানদর িন্য তা জেন্তার 

োরণ হনয় দাাঁোয়, আর যজদ কতামার উপর কোে জবপদ এনস পনে তখে 

তারা বনলঃ আমরানতা প্রথম কথনেই জেনিনদর িন্য সাবধােতার পথ 

অবলম্বে েনরজেলাম এবং তারা খুশী হনয় েনল যায়। (মুজিবুর রহমাে) 

If good befalls you, it distresses them; but if 

disaster strikes you, they say, "We took our 

matter [in hand] before," and turn away while 

they are rejoicing. (Sahih International) 

৯:৫০ 
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জেশ্চয় সদাো হনে ফেীর ও জমসেীেনদর িন্য এবং এনত জেনয়াজিত 

েম বোরীনদর িন্য, আর যানদর অন্তর আকৃষ্ট েরনত হয় তানদর িন্য; (তা 

বণ্টে েরা যায়) দাস আযাদ েরার কক্ষনত্র, ঋণগ্রস্তনদর মনধ্য, আল্লাহর 

রাস্তায় এবং মুসাজফরনদর মনধ্য। এটি আল্লাহর পক্ষ কথনে জেধ বাজরত, আর 

আল্লাহ মহাজ্ঞােী, প্রজ্ঞাময়। (আল-বাযাে) 

সদািাহ হল ফেীর, জমসেীে ও তৎসংজিষ্ট েম বোরী ও যানদর মে িয় 

েরা উনেে তানদর িন্য, দাসমুজক্ত ও ঋণগ্রস্তনদর িন্য, আল্লাহর পনথ 

(ব্যনয়র িন্য) আর মুসাজফনরর িন্য। এটা আল্লাহ েতৃবে জেধ বাজরত ফরয। 

আর আল্লাহ হনলে সব বজ্ঞ, মহাজবজ্ঞােী। (তাইজসরুল) 

সাদাোহ হনে শুধুমাত্র গরীবনদর এবং অোবগ্রস্তনদর, আর এই 

সাদাোহর (আদানয়র) িন্য জেযুক্ত েম বোরীনদর এবং (দীনের ব্যাপানর) 

যানদর মে রক্ষা েরনত (অজেপ্রায়) হয় (তানদর), আর কগালামনদর আযাদ 

েরার োনি এবং েিবদারনদর েনিব (েিব পজরনশানধ), আর জিহানদ 

(অথ বাৎ যুে সরঞ্জাম সংগ্রনহর িন্য) আর মুসাজফরনদর সাহায্যানথ ব। এই 

হুকুম আল্লাহর পক্ষ হনত জেধ বাজরত, আর আল্লাহ মহাজ্ঞােী, অজত প্রজ্ঞাময়। 

(মুজিবুর রহমাে) 

Zakah expenditures are only for the poor and for 

the needy and for those employed to collect 

[zakah] and for bringing hearts together [for 

Islam] and for freeing captives [or slaves] and for 

those in debt and for the cause of Allah and for 
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the [stranded] traveler - an obligation [imposed] 

by Allah. And Allah is Knowing and Wise. (Sahih 

International) 
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অতএব যজদ আল্লাহ কতামানে তানদর কোে দনলর োনে জফজরনয় আনেে 

এবং তারা কতামার োনে কবর হওয়ার অনুমজত োয়, তনব তুজম বল, 

‘কতামরা আমার সানথ েখনো কবর হনব ো এবং আমার সানথ কোে 

দুশমনের জবরুনে েখেও লোই েরনব ো। জেশ্চয় কতামরা প্রথমবার বনস 

থাোই পেে েনরে, সুতরাং কতামরা বনস থানো কপেনে (বনস) থাো 

কলােনদর সানথ। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ যজদ কতামানে তানদর কোে দনলর োনে জফজরনয় জেনয় আনসে 

আর যজদ তারা (কতামার সনে) অজেযানে কবর হবার িন্য অনুমজত প্রাথ বো 

েনর তখে বলনব, ‘আমার সানথ েক্ষনো কবর হনত পারনব ো আর 

েক্ষনো আমার সনে জগনয় শত্রুর জবরুনে লেনত পারনব ো, কতামরা 

প্রথমবানরই জেজিয় হনয় বনস থাোনেই কবজশ পেে েনর জেনয়নো, 

োনিই (এখে) জপে-পোনদর সানথই বনস থাে’। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ যজদ কতামানে (মাদীোয়) তানদর কোে সম্প্রদানয়র োনে জফজরনয় 

আনেে, অতঃপর তারা কোে জিহানদ কবর হনত অনুমজত োয়, তাহনল 

তুজম বনল দাওঃ কতামরা েখেও আমার সাথী হনয় কবর হনবো এবং আমার 

সাথী হনয় কোে শক্রর জবরুনে যুেও েরনবো; কতামরা পূনব বও বনস 
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থাোনে পেে েনরজেনল। অতএব এখনো কতামরা ঐ সব কলানের সানথ 

বনস থাে যারা পশ্চাদবতী থাোর কযাগ্য। (মুজিবুর রহমাে) 

If Allah should return you to a faction of them 

[after the expedition] and then they ask your 

permission to go out [to battle], say, "You will not 

go out with me, ever, and you will never fight 

with me an enemy. Indeed, you were satisfied 

with sitting [at home] the first time, so sit [now] 

with those who stay behind." (Sahih 

International) 
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আর কতামানে কযে মুগ্ধ ো েনর তানদর ধে-সম্পদ ও সন্তাে-সন্তজত, 

আল্লাহ এর দ্বারা কেবল তানদর দুজেয়ার িীবনে আযাব জদনত োে এবং 

োজফর অবস্থায় তানদর িাে কবর হনয় যানব। (আল-বাযাে) 

তানদর মালধে আর সন্তাে-সন্তজত কতামার কযে কোখ ধাাঁজধনয় ো কদয়, 

দুজেয়ানত আল্লাহ কস সব জদনয়ই তানদরনে শাজস্ত কদয়ার ইনে েনরে আর 

োজফর অবস্থায় কযে তানদর প্রাণবায়ু জেগ বত হয়। (তাইজসরুল) 

আর তানদর ধে-সস্পদ ও সন্তাে-সন্তজত কতামানে কযে জবজস্মত ো েনর; 

আল্লাহ শুধু এটাই োনেে কয, এ সমস্ত বস্তুর োরনণ দুজেয়ায় তানদরনে 

শাজস্তনত আবে রানখে এবং তানদর প্রাণবায়ু কুফরী অবস্থায়ই কবর হনয় 

যায়। (মুজিবুর রহমাে) 
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And let not their wealth and their children 

impress you. Allah only intends to punish them 

through them in this world and that their souls 

should depart [at death] while they are 

disbelievers. (Sahih International) 

৯:৮৫ 
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আর গ্রামবাসীনদর কথনে ওযর কপশোরীরা আসল, কযে তানদর অনুমজত 

কদয়া হয় এবং (জিহাদ ো েনর) বনস থােল তারা, যারা আল্লাহ ও তাাঁর 

রাসূনলর সানথ জমর্থ্া বনলজেল। তানদর মধ্য কথনে যারা কুফরী েনরনে, 

তানদরনে অজেনরই যন্ত্রণাদায়ে আযাব আক্রান্ত েরনব। (আল-বাযাে) 

কবদুইেনদর মনধ্যও ওির-আপজত্ত কপশোরীরা এনস অব্যাহজতর আনবদে 

িাোনলা। যারা (জেনিনদর ঈমাে থাোর ব্যাপানর) আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর 

জেেট জমর্থ্া বনলজেল তারাও জপেনে রনয় কগল। তানদর (অথ বাৎ 

কবদুইেনদর) মনধ্য যারা কুফুরী েনরনে শীঘ্রই এে েয়ঙ্কর ‘আযাব 

তানদরনে পােোও েরনব। (তাইজসরুল) 

আর গ্রামবাসীনদর মধ্য হনত েজতপয় বাহাোোরী কলাে এনলা কযে তারা 

অনুমজত পায়। আর যারা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর সানথ সম্পূণ ব রূনপই 

জমর্থ্া বনলজেল তারা এনেবানরই বনস রইল; তানদর মনধ্য কযসব কলাে 

কুফরী েনরনে তানদর িন্য রনয়নে যন্ত্রণাদায়ে শাজস্ত। (মুজিবুর রহমাে) 

And those with excuses among the bedouins 

came to be permitted [to remain], and they who 
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had lied to Allah and His Messenger sat [at home]. 

There will strike those who disbelieved among 

them a painful punishment. (Sahih International) 
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আর তানদর উপরও কোে কদাষ কেই, যারা কতামার োনে আনস, যানত 

তুজম তানদর বাহে কিাগানত পার। তুজম বলনল, ‘আজম কতামানদরনে বহে 

েরানোর িন্য জেছু পাজে ো, তখে তারা জফনর কগল, তানদর কোখ অশ্রুনত 

কেনস যাওয়া অবস্থায়, এ দুঃনখ কয, তারা পানে ো এমে জেছু যা তারা 

ব্যয় েরনব’। (আল-বাযাে) 

তানদর জবরুনেও কোে অজেনযাগ কেই যারা কতামার োনে যখে বাহে 

োওয়ার িন্য এনসজেল তখে তুজম বনলজেনল, ‘আজম কতা কতামানদর িন্য 

কোে বাহে পাজে ো’। তখে তারা জফনর কগল, আর কস সময় তানদর 

কোখ কথনে অশ্রু ঝনর পেজেল- এ দুঃনখ কয, ব্যয় বহে েরার মত কোে 

জেছু তানদর জেল ো। (তাইজসরুল) 

আর ঐ কলােনদর উপরও েয়, যখে তারা কতামার জেেট এ উনেনশ আনস 

কয, তুজম তানদরনে বাহে দাে েরনব, আর তুজম বনল জদনয়ে - আমার 

জেেটনতা কোে বাহে কেই যার উপর আজম কতামানদরনে উপজবষ্ট েরাই, 

তখে তারা এমে অবস্থায় জফনর যায় কয, তানদর েক্ষুসমূহ হনত অশ্রু 

বইনত থানে এই অনুতানপ কয, তানদর ব্যয় েরার মত কোে সম্বল কেই। 

(মুজিবুর রহমাে) 
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Nor [is there blame] upon those who, when they 

came to you that you might give them mounts, 

you said, "I can find nothing for you to ride upon." 

They turned back while their eyes overflowed 

with tears out of grief that they could not find 

something to spend [for the cause of Allah]. (Sahih 

International) 
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জেন্তু (অজেনযানগর) পথ আনে তানদর উপর, যারা কতামার োনে অনুমজত 

োয় অথে তারা ধেী, তারা কপেনে থাো কলােনদর সানথ থাো কবনে 

জেনয়নে আর আল্লাহ তানদর অন্তর- সমূনহর উপর কমাহর এঁনট জদনয়নেে, 

তাই তারা িানে ো। (আল-বাযাে) 

অজেনযাগ কতা তানদর জবরুনে যারা সম্পদশালী হওয়া সনত্ত্বও (যুনে যাওয়া 

হনত) কতামার োনে অব্যাহজত প্রাথ বো েনরজেল, যারা ঘনর বসা থাো (স্ত্রী 

কলােনদর) সনে থােনতই পেে েনরজেল, আল্লাহ তানদর হৃদয়নে সীল 

েনর জদনয়নেে আর এিন্য (জেনস জেনিনদর েল্যাণ আনে আর জেনস 

অেল্যাণ) তা তারা িানে ো। (তাইজসরুল) 

অজেনযাগনতা শুধুমাত্র ঐ কলােনদরই উপর যারা সামর্থ্বশালী হওয়া সনত্ত্বও 

(যুনে গমে ো েরার) অনুমজত প্রাথ বো েরনে, তারা অন্তঃপুরবাজসেী 

মজহলানদর সানথ থাোনে অগ্রাজধোর জদনে। আল্লাহ তানদর অন্তরসমূনহর 

উপর কমাহর কমনর জদনলে, োনিই তারা (পাপ-পুণ্যনে) বুঝনত পানরো। 

(মুজিবুর রহমাে) 
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The cause [for blame] is only upon those who ask 

permission of you while they are rich. They are 

satisfied to be with those who stay behind, and 

Allah has sealed over their hearts, so they do not 

know. (Sahih International) 
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তারা কতামানদর জেেট ওযর কপশ েরনব যখে কতামরা তানদর োনে জফনর 

যানব। বল, ‘কতামরা ওযর কপশ েনরা ো, আমরা কতামানদরনে েখনো 

জবশ্বাস েরব ো। অবেই আল্লাহ কতামানদর খবর আমানদরনে িাজেনয় 

জদনয়নেে। আর আল্লাহ কতামানদর আমল কদখনবে এবং তাাঁর রাসূলও। 

তারপর কতামানদরনে জফজরনয় কেয়া হনব গানয়ব ও প্রোনের জ্ঞােীর 

জেেট। অতঃপর জতজে কতামানদরনে যা কতামরা আমল েরনত কস সম্পনেব 

িাজেনয় কদনবে ’। (আল-বাযাে) 

কতামরা তানদর োনে (যুে কশনষ) জফনর আসনল তারা কতামানদর োনে 

ওির কপশ েরনব। বল- ওির কপশ েনরা ো, কতামানদরনে আমরা 

েক্ষনো জবশ্বাস েরব ো। আল্লাহ কতামানদর খবর আমানদর োনে িাজেনয় 

জদনয়নেে। আল্লাহ ও তাাঁর রসূল অবেই কতামানদর োিেনম বর প্রজত দৃজষ্ট 

রাখনবে। অতঃপর দৃে ও অদৃে সম্পনেব জযজে জ্ঞাত তাাঁর োনে 

কতামানদরনে জফজরনয় কেয়া হনব, অতঃপর কতামরা যা েরনত কস সম্পনেব 

জতজে কতামানদর িাজেনয় জদনবে। (তাইজসরুল) 
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তারা কতামানদর োনে ওযর কপশ েরনব যখে কতামরা তানদর োনে জফনর 

যানব; (কহ োবী) তুজম বনল দাওঃ কতামরা ওযর কপশ েরো, আমরা 

েখেও কতামানদরনে সতযবাদী বনল মনে েরবো, আল্লাহ আমানদরনে 

কতামানদর (জিহানদ ো যাওয়ার) বৃত্তান্ত িাজেনয় জদনয়নেে, আর 

েজবষ্যনতও আল্লাহ এবং তাাঁর রাসূল কতামানদর োয বেলাপ পয বনবক্ষণ 

েরনবে, অতঃপর কতামরা প্রতযাবজত বত হনব এমে সত্তার োনে জযজে অদৃে 

এবং প্রোে সেল জবষয় অবগত আনেে, অতঃপর জতজে কতামানদরনে 

িাজেনয় জদনবে যা জেছু কতামরা েনরজেনল। (মুজিবুর রহমাে) 

They will make excuses to you when you have 

returned to them. Say, "Make no excuse - never 

will we believe you. Allah has already informed 

us of your news. And Allah will observe your 

deeds, and [so will] His Messenger; then you will 

be taken back to the Knower of the unseen and 

the witnessed, and He will inform you of what 

you used to do." (Sahih International) 

৯:৯৪ 

َ وََ
َ
وۡن

ُ
بِق َ السّٰ

َ
وۡن
ُ
ل وَّ
َ ۡ
یۡنََ مِنََ الۡ مُهٰجِر 

ۡ
صَارَ  وََ ال

ۡ
ن
َ ۡ
ذِیۡنََ وََ الۡ

َّ
مَۡ ال

ُ
بَعُوۡه

َّ
ات  

َ ََ َ بِاِحۡسَان  ِ
ض  َُ رَّ

ٰ
هُمَۡ اللّ

ۡ
وۡا وََ عَن

ُ
َ رَض

ُ
ه
ۡ
َ وََ عَن

َّ
عَد
َ
هُمَۡ ا

َ
َ ل ت 

ّٰ
یَۡ جَن جۡر 

َ
ت  

هَا
َ
حۡت
َ
هٰرَُ ت

ۡ
ن
َ ۡ
لِدِیۡنََ الۡ

ٰ
َ خ

 
اَ فِیۡهَا

ً
بَد
َ
َ َؕا

َ
لِک َ ذٰ

ُ
وۡز
َ
ف
ۡ
عَظِیۡمَُ ال

ۡ
ال  

আর মুহাজির ও আেসারনদর মনধ্য যারা প্রথম অগ্রগামী এবং যারা 

তানদরনে অনুসরণ েনরনে সুেরোনব, আল্লাহ তানদর প্রজত সন্তুষ্ট 

হনয়নেে আর তারাও আল্লাহর প্রজত সন্তুষ্ট হনয়নে। আর জতজে তানদর িন্য 
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প্রস্তুত েনরনেে িান্নাতসমূহ, যার তলনদনশ েদী প্রবাজহত, তারা কসখানে 

জেরস্থায়ী হনব। এটাই মহাসাফল্য। (আল-বাযাে) 

মুহাজির ও আেসারনদর মনধ্য যারা প্রথম সাজরর অগ্রণী আর যারা 

তানদরনে যাবতীয় সৎেনম ব অনুসরণ েনরনে, আল্লাহ তানদর প্রজত সন্তুষ্ট 

আর তারাও তাাঁর প্রজত সন্তুষ্ট, তানদর িন্য জতজে প্রস্তুত েনর করনখনেে 

িান্নাত যার তলনদনশ ঝণ বাধারা প্রবাজহত, কসখানে তারা জেরোল থােনব। 

এটাই হল মহাে সফলতা। (তাইজসরুল) 

আর কয সব মুহাজির ও আেসার (ঈমাে আোয়) অগ্রবতী এবং প্রথম, 

আর কয সব কলাে সরল অন্তনর তানদর অনুগামী, আল্লাহ তানদর প্রজত 

রাযী-খুজশ হনয়নেে কযমেোনব তারা তাাঁর প্রজত রাযী হনয়নে, আর আল্লাহ 

তানদর িন্য এমে উদ্যােসমূহ প্রস্তুত েনর করনখনেে যার তলনদনশ 

েহরসমূহ বইনত থােনব, যার মনধ্য তারা জেরস্থায়ীোনব অবস্থাে েরনব, 

তা হনে জবরাট কৃতোয বতা। (মুজিবুর রহমাে) 

And the first forerunners [in the faith] among the 

Muhajireen and the Ansar and those who 

followed them with good conduct - Allah is 

pleased with them and they are pleased with 

Him, and He has prepared for them gardens 

beneath which rivers flow, wherein they will 

abide forever. That is the great attainment. 

(Sahih International) 
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আর আল্লাহর আনদনশর অনপক্ষায় অপর জেছু কলানের জসোন্ত জপজেনয় 

কদয়া হনলা। জতজে তানদরনে আযাব কদনবে েয়নতা তানদর তাওবা েবূল 

েরনবে। আর আল্লাহ সব বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময়। (আল-বাযাে) 

আর েতে আল্লাহর ফায়সালার অনপক্ষায় থােল, জতজে তানদরনে শাজস্ত 

জদনবে অথবা তানদর তাওবাহ েবূল েরনবে; আল্লাহ সব বজ্ঞ, বেই 

প্রজ্ঞাময়। (তাইজসরুল) 

এবং আরও েতে কলাে আনে যানদর ব্যাপার মুলতবী রনয়নে আল্লাহর 

আনদশ আসা পয বন্ত, হয় জতজে তানদরনে শাজস্ত প্রদাে েরনবে, অথবা 

তানদর তাওবাহ েবূল েরনবে, আর আল্লাহ মহাজ্ঞােী, প্রজ্ঞাময়। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And [there are] others deferred until the 

command of Allah - whether He will punish them 

or whether He will forgive them. And Allah is 

Knowing and Wise. (Sahih International) 
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আর যারা মসজিদ বাজেনয়নে ক্ষজতসাধে, কুফরী ও মুজমেনদর মনধ্য জবনেদ 

সৃজষ্টর উনেনে এবং ইতঃপূনব ব আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবরুনে কয লোই 

েনরনে তার ঘাাঁটি জহনসনব। আর তারা অবেই শপথ েরনব কয, ‘আমরা 

কেবল োল কেনয়জে’। আর আল্লাহ সাক্ষয জদনেে কয, তারা অবেই 

জমর্থ্াবাদী। (আল-বাযাে) 
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আর যারা মাসজিদ ধতরী েনরনে ক্ষজতসাধে, কুফুরী আর মু’জমেনদর মনধ্য 

জবনেদ সৃজষ্টর উনেনশ, আর কয ব্যজক্ত ইনতাপূনব ব আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর 

জবরুনে যুে েনরনে তার ঘাাঁটি জহনসনব ব্যবহানরর জেজমনত্ত, তারা অবে 

অবেই শপথ েরনব কয, আমানদর উনেে সৎ ব্যতীত েয়। আল্লাহ সাক্ষয 

জদনেে কয তারা অবেই জমর্থ্াবাদী। (তাইজসরুল) 

আর কেহ কেহ এমে আনে যারা এ উনেনশ মাসজিদ জেম বাণ েনরনে কযে 

তারা (ইসলানমর) ক্ষজত সাধে েনর এবং কুফরী েথাবাত বা বনল, আর 

মু’জমেনদর মনধ্য জবনেদ সৃজষ্ট েনর, আর ঐ ব্যজক্তর অবস্থানের ব্যবস্থা েনর 

কয এর পূব ব হনতই আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবনরাধী, আর তারা শপথ েনর 

বলনব, মেল জেন্ন আমানদর আর কোে উনেে কেই; আর আল্লাহ সাক্ষী 

আনেে কয, তারা সম্পূণ ব জমর্থ্াবাদী। (মুজিবুর রহমাে) 

And [there are] those [hypocrites] who took for 

themselves a mosque for causing harm and 

disbelief and division among the believers and as 

a station for whoever had warred against Allah 

and His Messenger before. And they will surely 

swear, "We intended only the best." And Allah 

testifies that indeed they are liars. (Sahih 

International) 
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জেশ্চয় আল্লাহ মুজমেনদর কথনে তানদর িাে ও মাল ক্রয় েনর জেনয়নেে 

(এর জবজেমনয়) কয, তানদর িন্য রনয়নে িান্নাত। তারা আল্লাহর পনথ 

লোই েনর। অতএব তারা মানর ও মনর। তাওরাত, ইজঞ্জল ও কুরআনে 

এ সম্পনেব সতয ওয়াদা রনয়নে। আর জেি ওয়াদা পূরনণ আল্লাহর কেনয় 

অজধে কে হনত পানর? সুতরাং কতামরা (আল্লাহর সংনগ) কয সওদা েনরে, 

কস সওদার িন্য আেজেত হও এবং কসটাই মহাসাফল্য। (আল-বাযাে) 

জেশ্চয় আল্লাহ মু’জমেনদর োে কথনে তানদর িাে আর মাল জেনে 

জেনয়নেে োরণ তানদর িন্য (জবজেমনয়) আনে িান্নাত। তারা আল্লাহর 

পনথ যুে েনর। অতঃপর (দুশমেনদর) হতযা েনর এবং (জেনিরা) জেহত 

হয়। এ ওয়া‘দা তাাঁর উপর অবেই পালেীয় যা আনে তাওরাত, ইজঞ্জল 

ও কুরআনে। আল্লাহর কেনয় আর কে কবশী জেি ওয়া‘দা পালেোরী? 

োনিই কতামরা কয ক্রয় জবক্রয় সম্পন্ন েনরে তার িন্য আেজেত হও, 

আর এটাই হল মহাে সফলতা। (তাইজসরুল) 

জেঃসনেনহ আল্লাহ মু’জমেনদর জেেট কথনে তানদর প্রাণ ও তানদর ধে 

সম্পদসমূহনে এর জবজেমনয় ক্রয় েনর জেনয়নেে কয, তানদর িন্য িান্নাত 

রনয়নে, তারা আল্লাহর পনথ যুে েনর, যানত তারা (েখেও) হতযা েনর 

এবং (েখেও) জেহত হয়, এর োরনণ (িান্নাত প্রদানের) সতয অেীোর 

েরা হনয়নে তাওরানত, ইঞ্জীনল এবং কুরআনে। জেনির অেীোর 

পালেোরী আল্লাহ অনপক্ষা অজধে আর কে আনে? অতএব কতামরা আেে 

েরনত থাে কতামানদর এই ক্রয় জবক্রনয়র উপর, যা কতামরা সম্পাদে 

েনরে, আর এটা হনে জবরাট সফলতা। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, Allah has purchased from the believers 

their lives and their properties [in exchange] for 

that they will have Paradise. They fight in the 

cause of Allah, so they kill and are killed. [It is] a 
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true promise [binding] upon Him in the Torah and 

the Gospel and the Qur'an. And who is truer to 

his covenant than Allah? So rejoice in your 

transaction which you have contracted. And it is 

that which is the great attainment. (Sahih 

International) 
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অবেই আল্লাহ েবী, মুহাজির ও আেসারনদর তাওবা েবুল েরনলে, যারা 

তার অনুসরণ েনরনে সংেটপূণ ব মুহূনত ব। তানদর মনধ্য এে দনলর হৃদয় 

সতযচূযত হওয়ার উপক্রম হবার পর। তারপর আল্লাহ তানদর তাওবা েবূল 

েরনলে। জেশ্চয় জতজে তানদর প্রজত কেহশীল, পরম দয়ালু। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ অনুগ্রহ েনরনেে োবীর প্রজত, এবং মুহাজির ও আেসারনদর প্রজত 

যারা সংেটোনল তানে অনুসরণ েনরজেল। এমেজে তানদর মনধ্য জেছু 

কলানের অন্তর কেঁনে যাওয়ার উপক্রম হওয়ার পনরও আল্লাহ তানদরনে 

ক্ষমা েনর জদনয়জেনলে। জতজে তানদর প্রজত বেই কেহশীল, বেই দয়ালু। 

(তাইজসরুল) 

আল্লাহ অনুগ্রনহর দৃজষ্ট েরনলে োবীর অবস্থার প্রজত এবং মুহাজির ও 

আেসারনদর অবস্থার প্রজতও, যারা োবীর অনুগামী হনয়জেল এমে সংেট 

মুহুনত ব যখে তানদর মধ্যোর এে দনলর অন্তর জবেজলত হওয়ার উপক্রম 

হনয়জেল। অতঃপর আল্লাহ তানদর প্রজত অনুগ্রহ দৃজষ্ট েরনলে; জেঃসনেনহ 

আল্লাহ তানদর সেনলর উপর কেহশীল, েরুণাময়। (মুজিবুর রহমাে) 
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Allah has already forgiven the Prophet and the 

Muhajireen and the Ansar who followed him in 

the hour of difficulty after the hearts of a party of 

them had almost inclined [to doubt], and then He 

forgave them. Indeed, He was to them Kind and 

Merciful. (Sahih International) 
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আর কস জতে িনের (তাওবা েবূল েরনলে), যানদর জবষয়টি স্থজগত রাখা 

হনয়জেল। এমেজে পৃজথবী প্রশস্ত হওয়া সনত্ত্বও তানদর িন্য সংেীণ ব হনয় 

জগনয়জেল এবং তানদর জেেট তানদর িীবে দুজব বসহ হনয় উন জেল। আর 

তারা জেজশ্চত বুনঝজেল কয, আল্লাহর আযাব কথনে জতজে োো কোে 

আশ্রয়স্থল কেই। তারপর জতজে তানদর তাওবা েবুল েরনলে, যানত তারা 

তাওবায় জস্থর থানে। জেশ্চয় আল্লাহ তাওবা েবূলোরী, পরম দয়ালু। 

(আল-বাযাে) 

আর (জতজে অনুগ্রহ েরনলে) ঐ জতেিনের প্রজতও যারা (তাবুনের যুনে 

অংশগ্রহণ েরা কথনে) জপেনে কথনে জগনয়জেল [ো‘ব ইবনে মাজলে, 

মুরারা ইবনে রাবী‘আ ও জহলাল ইবনে উমাইয়্যা (রাজয।)] তাাঁরা 

অনুনশােোর আগুনে এমজে দগ্ধীভূত হনয়জেনলে কয] কশষ পয বন্ত পৃজথবী 

তার পূণ ব জবস্তৃজত জেনয়ও তানদর প্রজত সংকুজেত হনয় জগনয়জেল আর তানদর 

িীবে দুজব বষহ হনয় উ ল আর তারা বুঝনত পারল কয, আল্লাহ োো তানদর 

কোে আশ্রয়স্থল কেই তাাঁর পনথ জফনর যাওয়া ব্যতীত। অতঃপর জতজে 
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তানদর প্রজত অনুগ্রহ েরনলে যানত তারা অনুনশােোয় তাাঁর জদনে জফনর 

আনস। আল্লাহ অজতশয় তাওবাহ েবূলোরী, বেই দয়ালু। (তাইজসরুল) 

আর ঐ জতে ব্যজক্তর অবস্থার প্রজতও (অনুগ্রহ েরনলে) যানদর ব্যাপার 

মুলতবী রাখা হনয়জেল এই পয বন্ত কয, তখে ভূ-পৃষ্ঠ জেি প্রশস্ততা সনত্ত্বও 

তানদর প্রজত সংেীণ ব হনত লাগল এবং তারা জেনিরা জেনিনদর িীবনের 

প্রজত বীতশ্রে হনয় পেল; আর তারা বুঝনত পারল কয, আল্লাহর পােোও 

হনত কোথাও আশ্রয় পাওয়া কযনত পানরো তাাঁরই জদনে প্রতযাবত বে েরা 

ব্যতীত; অতঃপর তানদর অবস্থার প্রজতও অনুগ্রনহর দৃজষ্ট েরনলে, যানত 

তারা তাওবাহ েনর। জেশ্চয়ই আল্লাহ হনেে অজতশয় অনুগ্রহোরী, 

েরুণাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

And [He also forgave] the three who were left 

behind [and regretted their error] to the point 

that the earth closed in on them in spite of its 

vastness and their souls confined them and they 

were certain that there is no refuge from Allah 

except in Him. Then He turned to them so they 

could repent. Indeed, Allah is the Accepting of 

repentance, the Merciful. (Sahih International) 
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মদীোর অজধবাসী ও তার আশপানশর মরুবাসীনদর িন্য সংগত েয় কয, 

রাসূলুল্লাহ কথনে কপেনে কথনে যানব এবং রাসূনলর িীবে অনপক্ষা 

জেিনদর িীবেনে অজধে জপ্রয় মনে েরনব। এটা এ োরনণ কয, তানদরনে 

আল্লাহর পনথ তৃষ্ণা, ক্লাজন্ত ও ক্ষুধায় আক্রান্ত েনর এবং তানদর এমে 

পদনক্ষপ যা োজফরনদর কক্রাধ িন্মায় এবং শত্রুনদরনে তারা ক্ষজতসাধে 

েনর, তার জবজেমনয় তানদর িন্য সৎেম ব জলজপবে েরা হয়। জেশ্চয় আল্লাহ 

সৎেম বশীলনদর প্রজতদাে েষ্ট েনরে ো। (আল-বাযাে) 

মাদীোবাসী ও তার েতুষ্পাশ্ববস্থ কবদুঈেনদর িন্য উজেত েয় আল্লাহর 

রসূনলর (সে বাদ জদনয়) কপেনে কথনে যাওয়া আর জেনিনদর িীবেনে 

তাাঁর িীবনের কেনয় জপ্রয় জ্ঞাে েরা। কেেো এমে েক্ষনো হনব ো কয, 

তারা আল্লাহর পনথ তৃষ্ণা, ধদজহে কক্লশ ও ক্ষুধা কোগ েরনব, আর 

োজফরনদর কক্রাধ উনদ্র্েোরী কোে পদনক্ষপ গ্রহণ েরনব আর শত্রুনদর 

জেেট কথনে জেছু লাে েরনব আর তার জবজেমনয় তানদর িন্য কোে কেে 

‘আমাল কলখা হনব ো (অবেই কলখা হনব)। জেশ্চয় আল্লাহ 

সৎেম বশীলনদর প্রজতফল জবেষ্ট েনরে ো। (তাইজসরুল) 

মাদীোর অজধবাসী এবং তানদর আনশপানশ কয সব পল্লী রনয়নে তানদর 

পনক্ষ এটা উজেত জেলো কয, তারা আল্লাহর রাসূনলর সেী ো হয়; আর 

এটাও (উজেত জেল) ো কয, জেনিনদর প্রাণ তার প্রাণ অনপক্ষা জপ্রয় মনে 

েনর। এর োরণ এই কয, আল্লাহর পনথ তানদর কয জপপাসা, ক্লাজন্ত আর 

ক্ষুধা পায় এবং তানদর এমে পদনক্ষপ গ্রহণ েরায় োজফরনদর কয কক্রানধর 

োরণ হনয় থানে, আর দুশমেনদর হনত তারা যা জেছু প্রাপ্ত হয় - এর 

প্রনতযেটি সৎ োি বনল গণ্য হনব। জেশ্চয়ই আল্লাহ সৎ েম বশীল 

কলােনদর শ্রমফল (সাওয়াব) জবেষ্ট েনরেো। (মুজিবুর রহমাে) 

It was not [proper] for the people of Madinah and 

those surrounding them of the bedouins that they 
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remain behind after [the departure of] the 

Messenger of Allah or that they prefer themselves 

over his self. That is because they are not afflicted 

by thirst or fatigue or hunger in the cause of 

Allah, nor do they tread on any ground that 

enrages the disbelievers, nor do they inflict upon 

an enemy any infliction but that is registered for 

them as a righteous deed. Indeed, Allah does not 

allow to be lost the reward of the doers of good. 

(Sahih International) 
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আর মুজমেনদর িন্য সংগত েয় কয, তারা সেনল এেসনে অজেযানে কবর 

হনব। অতঃপর তানদর প্রজতটি দল কথনে জেছু কলাে কেে কবর হয় ো, 

যানত তারা দীনের গেীর জ্ঞাে আহরণ েরনত পানর এবং আপে সম্প্রদায় 

যখে তানদর জেেট প্রতযাবত বে েরনব, তখে তানদরনে সতেব েরনত 

পানর, যানত তারা (গুোহ কথনে) কেঁনে থানে। (আল-বাযাে) 

মু’জমেনদর সেনলর এেসনে অজেযানে কবর হওয়া ঠিে েয়। তানদর 

প্রনতযে দল কথনে এেটি অংশ কেে কবর হয় ো যানত তারা দ্বীে সম্পনেব 

জ্ঞানের অনুশীলে েরনত পানর এবং জফনর আসার পর তানদর সম্প্রদায়নে 

সতেব েরনত পানর যানত তারা (অসদােরণ) কথনে জবরত হয়? 

(তাইজসরুল) 
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আর মু’জমেনদর এটাও সমীেীে েয় কয, (জিহানদর িন্য) সবাই এেনত্র 

কবর হনয় পনে; সুতরাং এমে কেে েরা হয়ো কয, তানদর প্রনতযেটি বে 

দল হনত এে এেটি কোট দল (জিহানদ) বজহগ বত হয়, যানত অবজশষ্ট 

কলাে ধম বজ্ঞাে অিবে েরনত থানে, আর যানত তারা জেি োওমনে 

(োফরমােী হনত) েয় প্রদশ বে েনর যখে তারা তানদর জেেট প্রতযাবত বে 

েনর, কযে তারা পরনহয েনর েলনত পানর। (মুজিবুর রহমাে) 

And it is not for the believers to go forth [to battle] 

all at once. For there should separate from every 

division of them a group [remaining] to obtain 

understanding in the religion and warn their 

people when they return to them that they might 

be cautious. (Sahih International) 
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কহ মুজমেগণ, কতামরা কতামানদর জেেটবতী োজফরনদর জবরুনে যুে ের। 

এবং তারা কযে কতামানদর মনধ্য েন ারতা কদখনত পায়। আর কিনে রাখ, 

আল্লাহ মুত্তােীনদর সানথ আনেে। (আল-বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! কয সব োজফর কতামানদর জেেটবতী তানদর জবরুনে যুে 

ের, যানত তারা কতামানদর মনধ্য দৃঢ়তা কদখনত পায়, আর কিনে করখ কয, 

আল্লাহ মুত্তােীনদর সনে আনেে। (তাইজসরুল) 
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কহ মু’জমেগণ! ঐ োজফরনদর সানথ যুে ের যারা কতামানদর আনশপানশ 

অবস্থাে েরনে, কযে তারা কতামানদর মনধ্য েন ারতা খু াঁনি পায়; আর 

কিনে করখ কয, আল্লাহ পরনহযগারনদর সানথ রনয়নেে। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, fight those adjacent to 

you of the disbelievers and let them find in you 

harshness. And know that Allah is with the 

righteous. (Sahih International) 

৯:১২৩ 

2.18 েীজতমালা  

2.18.1 জপেনে জফনর ো যাওয়ার জেনদ বশ 
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‘কহ আমার েওম, কতামরা পজবত্র ভূজমনত প্রনবশ ের, যা আল্লাহ 

কতামানদর িন্য জলনখ জদনয়নেে এবং কতামরা কতামানদর কপেনে জফনর 

কযনয়া ো, তাহনল ক্ষজতগ্রস্ত হনয় প্রতযাবত বে েরনব’। (আল-বাযাে) 

কহ আমার সম্প্রদায়! কতামানদর িন্য কয পজবত্র ভূজম আল্লাহ জেজদ বষ্ট 

েনরনেে তানত প্রনবশ ের আর পশ্চানত ঘুনর দাাঁজেও ো, তা েরনল ধ্বংনস 

পজতত হনব। (তাইজসরুল) 

কহ আমার সম্প্রদায়! এই পুণ্য ভূজমনত প্রনবশ ের যা আল্লাহ কতামানদর 

িন্য জলনখ জদনয়নেে, আর জপেনের জদনে জফনর কযওো, তাহনল কতামরা 

সম্পূণ ব রূনপ ক্ষজতগ্রস্ত হনব। (মুজিবুর রহমাে) 
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O my people, enter the Holy Land which Allah has 

assigned to you and do not turn back [from 

fighting in Allah 's cause] and [thus] become 

losers." (Sahih International) 

৫:২১ 
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এটি এ োরনণ কয, তারা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবনরাজধতা েনরনে। আর 

কয ব্যজক্ত আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবনরাজধতা েরনব, তনব জেশ্চয় আল্লাহ 

শাজস্ত দানে েন ার। (আল-বাযাে) 

এর োরণ হল, তারা আল্লাহ ও রসূনলর জবনরাজধতা েনর আর যারা আল্লাহ 

ও তাাঁর রসূনলর জবনরাজধতা েরনব (তানদর কিনে রাখা দরোর) আল্লাহ 

শাজস্তদানে বেই েন ার। (তাইজসরুল) 

এটা এ োরনণ কয, তারা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবনরাজধতা েনর। কয 

ব্যজক্ত আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবনরাজধতা েনর তার কিনে রাখা উজেত কয, 

আল্লাহ শাজস্ত দানে খুবই েন ার। (মুজিবুর রহমাে) 

That is because they opposed Allah and His 

Messenger. And whoever opposes Allah and His 

Messenger - indeed, Allah is severe in penalty. 

(Sahih International) 

৮:১৩ 
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কহ মুজমেগণ, কতামরা যখে োজফরনদর মুনখামুজখ হনব জবশাল বাজহেী 

জেনয়, তখে তানদর কথনে পৃষ্ঠ প্রদশ বে েনরা ো। (আল-বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা যখে কযাো-বাজহেীরূনপ োজফরনদর সম্মুখীে হও, 

তখে তানদরনে পৃষ্ঠপ্রদশ বে েরনব ো। (তাইজসরুল) 

কহ ঈমােদারগণ! কতামরা যখে োজফর বাজহেীর সম্মুখীে হনব তখে 

তানদর মুোজবলা েরা হনত েখনোই পৃষ্ঠ প্রদশ বে েরনবো। (মুজিবুর 

রহমাে) 

O you who have believed, when you meet those 

who disbelieve advancing [for battle], do not turn 

to them your backs [in flight]. (Sahih 

International) 

৮:১৫ 
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আর যজদ তারা পৃষ্ঠ প্রদশ বে েনর, তাহনল কিনে রাখ, জেশ্চয় আল্লাহ 

কতামানদর অজেোবে। জতজে েতইো উত্তম অজেোবে এবং েতইো 

উত্তম সাহায্যোরী। (আল-বাযাে) 

আর তারা যজদ মুখ জফজরনয় কেয় তাহনল কিনে করখ কয, আল্লাহই 

কতামানদর অজেোবে, েতই ো উত্তম অজেোবে! েতই ো উত্তম 

সাহায্যোরী! (তাইজসরুল) 

আর যজদ কতামানে ো’ই মানে এবং দীে কথনে মুখ জফজরনয় কেয় তাহনল 

কিনে করখ কয, আল্লাহই কতামানদর (মুসজলমনদর) অজেোবে। জতজে 

েতইো উত্তম অজেোবে ও সাহায্যোরী! (মুজিবুর রহমাে) 
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But if they turn away - then know that Allah is 

your protector. Excellent is the protector, and 

Excellent is the helper. (Sahih International) 

৮:৪০ 
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জেশ্চয় যারা জহদায়ানতর পথ সুস্পষ্ট হওয়ার পর তানদর পৃষ্টপ্রদশ বেপূব বে 

মুখ জফজরনয় কেয়, শয়তাে তানদর োিনে েমৎকৃত েনর কদখায় এবং 

তানদরনে জমর্থ্া আশা জদনয় থানে। (আল-বাযাে) 

যানদর োনে সঠিে পথ সুস্পষ্ট হওয়ার পর তারা জপেনে জফনর যায়, শয়ত্বে 

তানদর িন্য তানদর োিনে সুের েনর কদখায়, আর তানদরনে কদয় 

জমর্থ্া আশা। (তাইজসরুল) 

যারা জেনিনদর জেেট সৎ পথ ব্যক্ত হওয়ার পর তা পজরতযাগ েনর, 

শাইতাে তানদর োিনে কশােে েনর কদখায় এবং তানদর জমর্থ্া আশ্বাস 

কদয়। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, those who reverted back [to disbelief] 

after guidance had become clear to them - Satan 

enticed them and prolonged hope for them. 

(Sahih International) 

৪৭:২৫ 
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2.18.2 বন্ধুত্ব জেনষধ 

 

مَا
َّ
مَُ اِن

ُ
هٰىک

ۡ
َُ یَن

ٰ
َ اللّ ذِیۡنََ عَن 

َّ
مَۡ ال

ُ
وۡک
ُ
ل
َ
ت
ٰ
َ ق ِ

َ ف  یۡن 
ِّ
مَۡ وََ الد

ُ
رَجُوۡک

ۡ
خ
َ
نَۡ ا مَۡ مِّ

ُ
دِیَار ک  

هَرُوۡا وََ
ٰ
َ ظ

 ٰ
مَۡ عَل

ُ
رَاجِک

ۡ
َ اِخ

ۡ
ن
َ
مَۡ ا

ُ
وۡه
َّ
وَل
َ
هُمَۡ مَنَۡ وََ َۚت

َّ
وَل
َ
ت َ یَّ

َ
ئِک

ٰٰٓ
ول
ُ
ا
َ
مَُ ف

ُ
ه  

َ
َ
لِمُوۡن

ٰ
 الظ

আল্লাহ কেবল তানদর সানথই বন্ধুত্ব েরনত জেনষধ েনরনেে, যারা দীনের 

ব্যাপানর কতামানদর জবরুনে যুে েনরনে এবং কতামানদরনে কতামানদর ঘর-

বােী কথনে কবর েনর জদনয়নে ও কতামানদরনে কবর েনর কদয়ার ব্যাপানর 

সহায়তা েনরনে। আর যারা তানদর সানথ বন্ধুত্ব েনর, তারাই কতা যাজলম। 

(আল-বাযাে) 

আল্লাহ কতামানদরনে কেবল তানদর সনে বন্ধুত্ব েরনত জেনষধ েনরনেে 

যারা কতামানদর সনে দীনের ব্যাপানর যুে েনরনে, কতামানদরনে কতামানদর 

ঘর-বােী কথনে কবর েনর জদনয়নে আর কতামানদরনে কবর েনর কদয়ার 

ব্যাপানর সাহায্য েনরনে। যারা তানদর সনে বন্ধুত্ব েনর তারাই যাজলম। 

(তাইজসরুল) 

আল্লাহ শুধু তানদর সানথ বন্ধুত্ব েরনত জেনষধ েনরে যারা দীনের ব্যাপানর 

কতামানদর সানথ যুে েনরনে, কতামানদরনে স্বনদশ হনত বজহস্কৃত েনরনে 

এবং কতামানদর বজহঃস্করনণ সাহায্য েনরনে। তানদর সানথ যারা বন্ধুত্ব 

েনর তারানতা অতযাোরী। (মুজিবুর রহমাে) 

Allah only forbids you from those who fight you 

because of religion and expel you from your 

homes and aid in your expulsion - [forbids] that 

you make allies of them. And whoever makes 
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allies of them, then it is those who are the 

wrongdoers. (Sahih International) 

৬০:৯ 

2.18.3 সীমালঙ্ঘে ো েরা 
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আর কতামরা আল্লাহর রাস্তায় তানদর জবরুনে লোই ের, যারা কতামানদর 

জবরুনে লোই েনর এবং সীমালঙ্ঘে েনরা ো। জেশ্চয় আল্লাহ 

সীমালঙ্ঘেোরীনদরনে পেে েনরে ো। (আল-বাযাে) 

কতামরা আল্লাহর পনথ কসই কলানেনদর জবরুনে যুে ের, যারা কতামানদর 

জবরুনে যুে েরনব, জেন্তু সীমা অজতক্রম েনরা ো। আল্লাহ জেশ্চয়ই সীমা 

অজতক্রমোরীনে োলবানসে ো। (তাইজসরুল) 

এবং যারা কতামানদর সানথ যুে েনর, কতামরাও তানদর সানথ আল্লাহর 

পনথ যুে ের এবং সীমা অজতক্রম েরো; জেশ্চয়ই আল্লাহ সীমা 

লংঘেোরীনদরনে োলবানসেো। (মুজিবুর রহমাে) 

Fight in the way of Allah those who fight you but 

do not transgress. Indeed. Allah does not like 

transgressors. (Sahih International) 

২:১৯০ 
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2.18.4 ধধয বধারণ 
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োনলা োি এটা েয় কয, কতামরা কতামানদর কেহারা পূব ব ও পজশ্চম জদনে 

জফরানব; বরং োনলা োি হল কয ঈমাে আনে আল্লাহ, কশষ জদবস, 

কফনরশতাগণ, জেতাব ও েবীগনণর প্রজত এবং কয সম্পদ প্রদাে েনর তার 

প্রজত আসজক্ত সনত্ত্বও জেেটাত্মীয়গণনে, ইয়াতীম, অসহায়, মুসাজফর ও 

প্রাথ বোোরীনে এবং বজেমুজক্তনত এবং কয সালাত োনয়ম েনর, যাোত 

কদয় এবং যারা অেীোর েনর তা পূণ ব েনর, যারা ধধয বধারণ েনর েষ্ট ও 

দুদ বশায় ও যুনের সমনয়। তারাই সতযবাদী এবং তারাই মুত্তােী। (আল-

বাযাে) 

কতামরা জেনিনদর মুখ পূব ব জদনে ের জেংবা পজশ্চম জদনে এনত কোে 

েল্যাণ কেই বরং েল্যাণ আনে এনত কয, কোে ব্যজক্ত ঈমাে আেনব 

আল্লাহ, কশষ জদবস, কফনরশতাগণ, জেতাবসমূহ ও োবীগনণর প্রজত এবং 

আল্লাহর োলবাসানথ ব ধে-সম্পদ আত্মীয়-স্বিে, ইয়াতীম-জমসেীে, 

মুসাজফর ও যাচ্ঞাোরীনদর এবং দাসত্বিীবে হনত জেস্কৃজত জদনত দাে 

েরনব এবং োমায োজয়ম েরনব ও যাোত জদনত থােনব, ওয়া‘দা েরার 

পর স্বীয় ওয়া‘দা পূণ ব েরনব এবং অোনব, দুঃখ-কক্লনশ ও সংেনট ধধয ব 

ধারণ েরনব, এ কলানেরাই সতযপরায়ণ আর এ কলানেরাই মুত্তােী। 

(তাইজসরুল) 
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কতামরা কতামানদর মুখমন্ডল পূব ব বা পজশ্চম জদনে প্রতযাবজত বত েরনলই 

তানত পুণ্য কেই, বরং পুণ্য তার কয ব্যজক্ত আল্লাহ, আজখরাত, 

মালাইো/কফনরশতা, জেতাব ও োবীগনণর প্রজত জবশ্বাস স্থাপে েনর এবং 

তাাঁরই কপ্রনম ধে-সম্পনদর প্রজত আেষ বণ থাো সনত্ত্বও কস তা আত্মীয়-

স্বিে, জপতৃহীে, দজরদ্র্, পজথে ও জেক্ষুেনদরনে এবং দাসত্ব কমােনের 

িন্য ব্যয় েনর, আর সালাত প্রজতজষ্ঠত েনর ও যাোত প্রদাে েনর এবং 

অেীোর েরনল তা পূরণ েনর এবং যারা অোনব ও কক্লনশ এবং যুেোনল 

ধধয বশীল তারাই সতয পরায়ণ এবং তারাই ধম বেীরু। (মুজিবুর রহমাে) 

Righteousness is not that you turn your faces 

toward the east or the west, but [true] 

righteousness is [in] one who believes in Allah, 

the Last Day, the angels, the Book, and the 

prophets and gives wealth, in spite of love for it, 

to relatives, orphans, the needy, the traveler, 

those who ask [for help], and for freeing slaves; 

[and who] establishes prayer and gives zakah; 

[those who] fulfill their promise when they 

promise; and [those who] are patient in poverty 

and hardship and during battle. Those are the 

ones who have been true, and it is those who are 

the righteous. (Sahih International) 

২:১৭৭ 
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2.18.5 সমাে আেরণ 
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ٰ
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َّ
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ۡ
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হারাম মাস হারাম মানসর বদনল এবং পজবত্র জবষয়সমূহ জেসানসর 

অন্তর্ভবক্ত। সুতরাং কয কতামানদর উপর আক্রমণ েনরনে, কতামরা তার উপর 

আক্রমণ ের, কযরূপ কস কতামানদর উপর আক্রমণ েনরনে। আর 

আল্লাহনে েয় ের এবং কিনে রাখ, জেশ্চয় আল্লাহ মুত্তােীনদর সানথ 

আনেে। আল-বাযাে 

সম্মাজেত মাস হনে সম্মাজেত মানসর জবজেমনয় এবং পজবত্রতা রক্ষার দাজয়ত্ব 

সবার িন্য সমাে, োনিই কয কেউ কতামানদর প্রজত েন ার আেরণ েনর, 

তনব কতামরাও তানদর প্রজত েন ার আেরণ ের কযমজে েন ারতা কস 

কতামানদর প্রজত েনরনে এবং আল্লানহ্ে েয় ের এবং কিনে করখ, আল্লাহ 

মুত্তােীনদর সনে আনেে। তাইজসরুল 

জেজষে মানসর পজরবনত ব জেজষে মাস ও সমস্ত জেজষে জবষয় পরস্পর সমাে; 

অতঃপর কয কেহ কতামানদর প্রজত অতযাোর েনর, তাহনল কস কতামানদর 

প্রজত কযরূপ অতযাোর েরনব কতামরাও তার প্রজত কসরূপ অতযাোর ের 

এবং আল্লাহনে েয় ের ও কিনে করখ কয, আল্লাহ সংযমশীলনদর সেী। 

মুজিবুর রহমাে 

[Fighting in] the sacred month is for [aggression 

committed in] the sacred month, and for [all] 

violations is legal retribution. So whoever has 

assaulted you, then assault him in the same way 
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that he has assaulted you. And fear Allah and 

know that Allah is with those who fear Him. Sahih 

International 

২:১৯৪ 

2.19 আঘানতর জবধাে  

2.19.1-2 ঘানের উপনর ও আঙুনলর অগ্রোনগ 
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ۡ اض   
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ۡ
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ُ
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স্মরণ ের, যখে কতামার রব কফনরশতানদর প্রজত ওহী কপ্ররণ েনরে কয, 

‘জেশ্চয় আজম কতামানদর সানথ আজে। সুতরাং যারা ঈমাে এনেনে কতামরা 

তানদরনে অেে রাখ’। অজেনরই আজম েীজত কেনল কদব তানদর হৃদনয় 

যারা কুফরী েনরনে। অতএব কতামরা আঘাত ের ঘানের উপনর এবং 

আঘাত ের তানদর প্রনতযে আঙুনলর অগ্রোনগ। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের যখে কতামার প্রজতপালে কফনরশতানদর প্রজত ওয়াহী 

পাঠিনয়জেনলে, ‘আজম কতামানদর সনেই আজে; অতএব মু’জমেনদরনে 

কতামরা দৃঢ়পদ করখ’। অজেনরই আজম োজফরনদর জদনল েীজত সঞ্চার েরব, 

োনিই তানদর স্কনে আঘাত হাে, আঘাত হাে প্রনতযেটি আঙ্গুনলর জিঁনট 

জিঁনট। (তাইজসরুল) 

স্মরণ ের, যখে কতামার রাব্ব মালাে/কফনরশতার জেেট প্রতযানদশ 

েরনলেঃ আজম কতামানদর সানথ আজে। সুতরাং কতামরা ঈমােদারনদর 

সুপ্রজতজষ্ঠত ও অজবেল রাখ, আর যারা োজফর, আজম তানদর হৃদনয় েীজত 
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সৃজষ্ট েনর জদব। অতএব কতামরা তানদর স্কনে আঘাত হাে, আর আঘাত 

হাে তানদর অঙ্গুজলসমূনহর প্রজতটি কিাোয়। (মুজিবুর রহমাে) 

[Remember] when your Lord inspired to the 

angels, "I am with you, so strengthen those who 

have believed. I will cast terror into the hearts of 

those who disbelieved, so strike [them] upon the 

necks and strike from them every fingertip." 

(Sahih International) 

৮:১২ 

ذِیۡنََ
َّ
ل
َ
رُوۡا ا

َ
ف
َ
وۡا وََ ک

ُّ
َِ سَبِیۡلَِ عَنَۡ صَد

ٰ
لََّ اللّ

َ
ض
َ
هُمَۡ ا

َ
عۡمَال

َ
ا  

যারা কুফরী েনরনে এবং আল্লাহর পথ কথনে বারণ েনরনে, জতজে তানদর 

আমলসমূহ ব্যথ ব েনর জদনয়নেে। (আল-বাযাে) 

যারা কুফুরী েনর এবং আল্লাহর পনথ বাধা সৃজষ্ট েনর, আল্লাহ তানদর সেল 

েম ব ব্যথ ব েনর কদে। (তাইজসরুল) 

যারা কুফরী েনর এবং অপরনে আল্লাহর পথ হনত জেবৃত্ত েনর জতজে 

তানদর োি ব্যথ ব েনর কদে। (মুজিবুর রহমাে) 

Those who disbelieve and avert [people] from the 

way of Allah - He will waste their deeds. (Sahih 

International) 

৪৭:১ 
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অতএব কতামরা যখে োজফরনদর সানথ যুনে অবতীণ ব হও, তখে তানদর 

ঘানে আঘাত ের। পজরনশনষ কতামরা যখে তানদরনে সম্পূণ বোনব পযু বদস্ত 

েরনব তখে তানদরনে শক্তোনব কেঁনধ োও। তারপর হয় অনুগ্রহ ো হয় 

মুজক্তপণ আদায়, যতক্ষণ ো যুে তার কবাঝা করনখ কদয়*। এটাই জবধাে। 

আর আল্লাহ ইো েরনল তানদর োে কথনে প্রজতনশাধ গ্রহণ েরনত 

পারনতে, জেন্তু জতজে কতামানদর এেিেনে অনন্যর দ্বারা পরীক্ষা েরনত 

োে। আর যারা আল্লাহর পনথ জেহত হয় জতজে েখনো তানদর আমলসমূহ 

জবেষ্ট েরনবে ো। (আল-বাযাে) 

অতঃপর যখে কতামরা োজফরনদর সনে যুনে অবতীণ ব হও, তখে তানদর 

ঘানে আঘাত হানো, অবনশনষ যখে তানদরনে পূণ বরূনপ পরাস্ত ের, তখে 

তানদরনে শক্তোনব কেঁনধ কফল। অতঃপর হয় তানদর প্রজত অনুগ্রহ ের, 

ো হয় তানদর কথনে মুজক্তপণ গ্রহণ ের। কতামরা যুে োজলনয় যানব, কয 

পয বন্ত ো শত্রুপক্ষ অস্ত্র সমপ বণ েনর। এ জেনদ বশই কতামানদরনে কদয়া হল। 

আল্লাহ ইনে েরনল (জেনিই) তানদর কথনে প্রজতনশাধ জেনত পারনতে। 

জেন্তু জতজে কতামানদর এেিেনে অনন্যর দ্বারা পরীক্ষা েরনত োে (এিন্য 

কতামানদরনে যুে েরার সুনযাগ কদে)। যারা আল্লাহর পনথ শহীদ হয় 

জতজে তানদর েম বফল েক্ষনো জবেষ্ট েরনবে ো। (তাইজসরুল) 

অতএব যখে কতামরা োজফরনদর সানথ যুনে মুোজবলা ের তখে তানদর 

গদ বানে আঘাত ের, পজরনশনষ যখে কতামরা তানদরনে সম্পূণ ব রূনপ 

পরাভূত েরনব তখে তানদরনে েনষ বাাঁধনব; অতঃপর হয় অনুেম্পা, ো 

হয় মুজক্তপণ। কতামরা জিহাদ োলানব যতক্ষণ ো ওরা অস্ত্র োজমনয় কফনল। 
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এটাই জবধাে। এটা এ িন্য কয, আল্লাহ ইো েরনল তানদরনে শাজস্ত জদনত 

পারনতে, জেন্তু জতজে োে কতামানদরনে অপরনদর দ্বারা পরীক্ষা েরনত। 

যারা আল্লাহর পনথ জেহত হয় জতজে েখেও তানদর আমল জবেষ্ট হনত 

কদেো। (মুজিবুর রহমাে) 

So when you meet those who disbelieve [in 

battle], strike [their] necks until, when you have 

inflicted slaughter upon them, then secure their 

bonds, and either [confer] favor afterwards or 

ransom [them] until the war lays down its 

burdens. That [is the command]. And if Allah had 

willed, He could have taken vengeance upon 

them [Himself], but [He ordered armed struggle] 

to test some of you by means of others. And those 

who are killed in the cause of Allah - never will 

He waste their deeds. (Sahih International) 

৪৭:৪ 

2.20 আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবরুনে যুে  এবং যমীনে ফাসানদর শাজস্ত 

2.20.1-5 হতযা েরা, শূনল েোনো, জবপরীত জদে কথনে  হাত ও পা 

োটা এবং কদশ কথনে জবতাজেত 
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যারা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবরুনে যুে েনর এবং যমীনে ফাসাদ েনর 

কবোয়, তানদর আযাব কেবল এই কয, তানদরনে হতযা েরা হনব অথবা 

শূনল েোনো হনব জেংবা জবপরীত জদে কথনে তানদর হাত ও পা কেনট 

কফলা হনব অথবা তানদরনে কদশ কথনে কবর েনর কদয়া হনব। এটি তানদর 

িন্য দুজেয়ায় লাঞ্ছো এবং তানদর িন্য আজখরানত রনয়নে মহাআযাব। 

(আল-বাযাে) 

যারা আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর জবরুনে যুে েনর আর যমীনে জবশৃঙ্খলা 

েজেনয় কবোয় তানদর শাজস্ত হল এই কয, তানদরনে হতযা েরা হনব অথবা 

ক্রুশজবে েরা হনব অথবা তানদর হাত পা জবপরীত জদে কথনে কেনট কফলা 

হনব, অথবা তানদরনে কদশ কথনে জেব বাজসত েরা হনব। এ হল তানদর 

িন্য দুজেয়ানত লাঞ্ছো, আর তানদর িন্য আনখরানত রনয়নে মহাশাজস্ত। 

(তাইজসরুল) 

যারা আল্লাহর জবরুনে ও তাাঁর রাসূনলর জবরুনে সংগ্রাম েনর, আর ভূ-পৃনষ্ঠ 

অশাজন্ত সৃজষ্ট েনর কবোয়, তানদর শাজস্ত এটাই কয, তানদরনে হতযা েরা 

হনব অথবা শুনল েোে হনব, অথবা এে জদনের হাত ও অপর জদনের পা 

কেনট কফলা হনব, অথবা তানদর কদশ কথনে জেব বাজসত েরা হনব; এটানতা 

দুজেয়ায় তানদর িন্য েীষণ অপমাে, আর আজখরানতও তানদর িন্য েীষণ 

শাজস্ত রনয়নে। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, the penalty for those who wage war 

against Allah and His Messenger and strive upon 

earth [to cause] corruption is none but that they 

be killed or crucified or that their hands and feet 
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be cut off from opposite sides or that they be 

exiled from the land. That is for them a disgrace 

in this world; and for them in the Hereafter is a 

great punishment, (Sahih International) 

৫:৩৩ 

2.21 েজতপয় যুনের বণ বো 

 

َ وََ
ۡ
َ اِذ

َ
وۡت

َ
د
َ
َ مِنَۡ غ

َ
لِک

ۡ
ه
َ
یٴُ ا بَوِّ

ُ
ۡ ََ ت مِنِی 

ۡ
مُؤ
ۡ
َ ال

َ
اعِد

َ
الَِ مَق

َ
قِت
ۡ
َُ وََ ََؕلِل

ٰ
اللّ  
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আর স্মরণ ের, যখে তুজম কতামার পজরবার পজরিে কথনে সোল কবলায় 

কবর হনয় মুজমেনদরনে লোইনয়র স্থােসমূনহ জবন্যস্ত েনরজেনল; আর 

আল্লাহ সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (আল-বাযাে) 

(স্মরণ ের) যখে তুজম সোল কবলায় কতামার পজরিে হনত কবর হনয় 

মু’জমেনদরনে যুনের িন্য িায়গায় িায়গায় কমাতানয়ে েরজেনল, আল্লাহ 

সবজেছুই শুনেে, সবজেছুই িানেে।। (তাইজসরুল) 

(স্মরণ ের) যখে তুজম জবশ্বাসীনদরনে যুোনথ ব যথাস্থানে সংস্থাজপত েরার 

িন্য প্রোনত স্বীয় পজরিে হনত কবর হনয়জেনল এবং আল্লাহ সব জেছু 

শ্রবণ েনরে ও িানেে। (মুজিবুর রহমাে) 

And [remember] when you, [O Muhammad], left 

your family in the morning to post the believers 

at their stations for the battle [of Uhud] - and Allah 

is Hearing and Knowing – (Sahih International) 
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৩:১২১ 
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যখে কতামানদর মধ্য কথনে দু’দল* জপছু হটার ইো েরল, অথে আল্লাহ 

তানদর উেনয়র অজেোবে। আর আল্লাহর উপরই কযে মুজমেগণ 

তাওয়াক্কুল েনর। (আল-বাযাে) 

যখে কতামানদর মধ্যোর দু’দল েীরুতা প্রোশ েরনত মেস্থ েনরজেল, 

জেন্তু আল্লাহ উেনয়র বন্ধু জেনলে, মু’জমেনদর উজেত আল্লাহর উপর েরসা 

েরা। (তাইজসরুল) 

যখে কতামানদর দুই দল েীরুতা প্রোনশর সংেল্প েনরজেল এবং আল্লাহ 

কসই দলদ্বনয়র পৃষ্ঠনপাষে জেনলে; এবং মু’জমেগণই আল্লাহর উপর জেে বর 

েনর থানে। (মুজিবুর রহমাে) 

When two parties among you were about to lose 

courage, but Allah was their ally; and upon Allah 

the believers should rely. (Sahih International) 

৩:১২২ 
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আর অবেই আল্লাহ কতামানদরনে বদনর সাহায্য েনরনেে অথে কতামরা 

জেনল হীেবল। অতএব কতামরা আল্লাহনে েয় ের, আশা েরা যায়, 

কতামরা কশােরগুিার হনব। (আল-বাযাে) 
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এবং আল্লাহ কতামানদর হীে অবস্থায় বাদর যুেনক্ষনত্র কতামানদর সাহায্য 

েনরনেে, সুতরাং আল্লাহনে েয় েনর েল, কযে কতামরা কশােরগুিার হনত 

পার। (তাইজসরুল) 

আর জেশ্চয়ই আল্লাহ কতামানদরনে বদনর সাহায্য েনরজেনলে এবং কতামরা 

দুব বল জেনল; অতএব কতামরা আল্লাহনে েয় ের, কযে কতামরা কৃতজ্ঞ হও। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And already had Allah given you victory at [the 

battle of] Badr while you were few in number. 

Then fear Allah; perhaps you will be grateful. 

(Sahih International) 

৩:১২৩ 
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স্মরণ ের, যখে তুজম মুজমেনদরনে বলজেনল, ‘কতামানদর িন্য জে যনথষ্ট 

েয় কয, কতামানদর রব কতামানদরনে জতে হািার োজযলকৃত কফনরশতা 

দ্বারা সাহায্য েরনবে’? (আল-বাযাে) 

(স্মরণ ের) যখে তুজম মু’জমেনদরনে বলজেনল, ‘কতামানদর িন্য জে এটা 

যনথষ্ট েয় কয, কতামানদর প্রজতপালে জতে সহর কফনরশতা অবতরণপূব বে 

কতামানদর সাহায্য েরনবে?’ (তাইজসরুল) 

যখে মু’জমেনদরনে বনলজেনলেঃ এটা জে কতামানদর পনক্ষ যনথষ্ট েয় কয, 

কতামানদর রাব্ব জতে সহর মালাইো/কফনরশতা কপ্ররণ েনর কতামানদর 

সাহায্য েরনবে? (মুজিবুর রহমাে) 
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[Remember] when you said to the believers, "Is it 

not sufficient for you that your Lord should 

reinforce you with three thousand angels sent 

down? (Sahih International) 

৩:১২৪ 
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হ্াাঁ, যজদ কতামরা ধধয ব ধর এবং তােওয়া অবলম্বে ের, আর তারা হ াৎ 

কতামানদর মুনখামুজখ এনস যায়, তনব কতামানদর রব পাাঁে হািার জেহ্নত 

কফনরশতা দ্বারা কতামানদরনে সাহায্য েরনবে। (আল-বাযাে) 

হ্াাঁ, যজদ কতামরা ধধয বধারণ ের এবং তােওয়া অবলম্বে ের এবং তারা 

(অথ বাৎ শত্রুরা) মুহূনত বর মনধ্য এখানে কতামানদর উপর এনস পনে, তাহনল 

কতামানদর প্রজতপালে জবনশষোনব জেজহ্নত পাাঁে সহর কফনরশতা দ্বারা 

কতামানদরনে সাহায্য েরনবে। (তাইজসরুল) 

বরং যজদ কতামরা ধধয ব ধারণ ের ও সংযমী হও এবং তারা যজদ কস্বোয় 

কতামানদর উপর জেপজতত হয় তাহনল কতামানদর রাব্ব পাাঁে সহর জবজশষ্ট 

মালাইো দ্বারা কতামানদরনে সাহায্য েরনবে। মুজিবুর রহমাে 

Yes, if you remain patient and conscious of Allah 

and the enemy come upon you [attacking] in rage, 

your Lord will reinforce you with five thousand 

angels having marks [of distinction] (Sahih 

International) 

৩:১২৫ 
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আর কতামরা দুব বল হনয়া ো এবং দুঃজখত হনয়া ো, আর কতামরাই জবিয়ী 

যজদ মুজমে হনয় থাে। (আল-বাযাে) 

কতামরা হীেবল ও দুঃজখত হনয়া ো, বস্তুতঃ কতামরাই িয়ী থােনব যজদ 

কতামরা মু’জমে হও। (তাইজসরুল) 

আর কতামরা জেরাশ হনয়াো ও জবষন্ন হনয়াো এবং যজদ কতামরা জবশ্বাসী 

হও তাহনল কতামরাই জবিয়ী হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

So do not weaken and do not grieve, and you will 

be superior if you are [true] believers. (Sahih 

International) 

৩:১৩৯ 

َ
ۡ
مَۡ اِن

ُ
مۡسَسۡک رۡحَۡ یَّ

َ
َ ق

ۡ
د
َ
ق
َ
وۡمََ مَسََّ ف

َ
ق
ۡ
رۡحَۡ ال

َ
َ ق

 
ه
ُ
ل
ۡ
ث َ وََ َؕمِّ

َ
ک
ۡ
امَُ تِل یَّ

َ ۡ
هَا الۡ

ُ
ل او 
َ
د
ُ
ن  

ََ ۡ َ بَی  اس 
َّ
مََ وََ َۚالن

َ
َُ لِیَعۡل

ٰ
ذِیۡنََ اللّ
َّ
وۡا ال

ُ
مَن
ٰ
َ وََ ا

َ
خِذ

َّ
مَۡ یَت

ُ
ک
ۡ
ءََ مِن

ٰٓ
ا
َ
هَد

ُ
َُ وََ َؕش

ٰ
اللّ  

َ
َ
َ ل ۡ ََ یُحِبُّ لِمِی 

ٰ
الظ  

যজদ কতামানদরনে কোে আঘাত স্পশ ব েনর থানে তনব তার অনুরূপ 

আঘাত উক্ত েওমনেও স্পশ ব েনরনে। আর এইসব জদে আজম মানুনষর 

মনধ্য পালাক্রনম আবতবে েজর এবং যানত আল্লাহ ঈমােদারনদরনে কিনে 

কেে এবং কতামানদর মধ্য কথনে শহীদনদরনে গ্রহণ েনরে। আর আল্লাহ 

যাজলমনদরনে োলবানসে ো। (আল-বাযাে) 

যজদ কতামানদরনে আঘাত স্পশ ব েনর, অনুরূপ আঘাত কতা অপর পক্ষনেও 

স্পশ ব েনরজেল। (িয়-পরািনয়র) এ জদেগুনলানে আজম মানুনষর মনধ্য 

আবজত বত েনর থাজে যানত আল্লাহ মু’জমেনদরনে জেনে জেনত পানরে এবং 
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কতামানদর মনধ্য োউনে োউনে শহীদ জহনসনব গ্রহণ েরনত পানরে, 

বস্তুতঃ আল্লাহ যাজলমনদরনে োলবানসে ো। (তাইজসরুল) 

যজদ কতামানদর আঘাত কলনগ থানে তাহনল জেশ্চয়ই কসই সম্প্রদানয়রও 

তদ্রুপ আঘাত কলনগনে, এবং এই জদেসমূহনে আজম মােবগনণর মনধ্য 

পজরক্রমণ েরাই; এবং যারা জবশ্বাস স্থাপে েনরনে তানদরনে আল্লাহ এই 

রূনপ প্রোশ েনরে; এবং কতামানদর মধ্য হনত েতেনে শহীদ রূনপ গ্রহণ 

েরনবে, আর আল্লাহ অতযাোরীনদরনে োলবানসেো। (মুজিবুর রহমাে) 

If a wound should touch you - there has already 

touched the [opposing] people a wound similar to 

it. And these days [of varying conditions] We 

alternate among the people so that Allah may 

make evident those who believe and [may] take to 

Himself from among you martyrs - and Allah does 

not like the wrongdoers – (Sahih International) 

৩:১৪০ 
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আর যানত আল্লাহ পজরশুে েনরে ঈমােদারনদরনে এবং ধ্বংস েনর কদে 

োজফরনদরনে। (আল-বাযাে) 

এবং (এ িনন্যও) কযে আল্লাহ মু’জমেনদরনে সংনশাধে েনরে ও 

োজফরনদর জেজশ্চহ্ন েনরে। (তাইজসরুল) 

আর যারা জবশ্বাস স্থাপে েনরনে তানদরনে আল্লাহ এইরূনপ পজবত্র েনরে 

এবং অজবশ্বাসীনদরনে ধ্বংস েনরে। মুজিবুর রহমাে 
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And that Allah may purify the believers [through 

trials] and destroy the disbelievers. (Sahih 

International) 

৩:১৪১ 
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আর মুহাম্মাদ কেবল এেিে রাসূল। তার পূনব ব জেশ্চয় অনেে রাসূল 

জবগত হনয়নে। যজদ কস মারা যায় অথবা তানে হতযা েরা হয়, তনব 

কতামরা জে কতামানদর কপেনে জফনর যানব ? আর কয ব্যজক্ত কপেনে জফনর 

যায়, কস েখনো আল্লাহর কোে ক্ষজত েরনত পানর ো। আর আল্লাহ 

অজেনরই কৃতজ্ঞনদর প্রজতদাে কদনবে। (আল-বাযাে) 

মুহাম্মাদ হনে এেিে রসূল মাত্র, তাাঁর পূনব ব আরও অনেে রসূল গত 

হনয়নে; োনিই যজদ কস মারা যায় জেংবা জেহত হয়, তনব জে কতামরা 

উল্টাজদনে ঘুনর দাাঁোনব? এবং কয ব্যজক্ত উল্টাজদনে জফনর দাাঁোয় কস 

আল্লাহর কোেই ক্ষজত েরনত পারনব ো এবং আল্লাহ কৃতজ্ঞনদরনে 

অজতশীঘ্র জবজেময় প্রদাে েরনবে। (তাইজসরুল) 

এবং মুহাম্মাদ রাসূল ব্যতীত জেছুই েয়, জেশ্চয়ই তার পূনব ব রাসূলগণ জবগত 

হনয়নে, অেন্তর যজদ তার মৃতুয হয় অথবা কস জেহত হয় তাহনল জে কতামরা 

পশ্চাদপনদ জফনর যানব? এবং কয কেহ পশ্চাদপনদ জফনর যায় তানত কস 

আল্লাহর কোেই অজেষ্ট েরনবো এবং আল্লাহ কৃতজ্ঞগণনে পুরস্কার প্রদাে 

েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 
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Muhammad is not but a messenger. [Other] 

messengers have passed on before him. So if he 

was to die or be killed, would you turn back on 

your heels [to unbelief]? And he who turns back 

on his heels will never harm Allah at all; but Allah 

will reward the grateful. (Sahih International) 

৩:১৪৪ 
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আর েত েবী জেল, যার সানথ কথনে অনেে আল্লাহওয়ালা লোই েনরনে। 

তনব আল্লাহর পনথ তানদর উপর যা আপজতত হনয়নে তার িন্য তারা 

হনতাদ্যম হয়জে। আর তারা দুব বল হয়জে এবং তারা েত হয়জে। আর 

আল্লাহ ধধয বশীলনদরনে োলবানসে। (আল-বাযাে) 

েত োবী যুে েনরনে, তানদর সানথ জেল বহু কলাে, তখে তারা আল্লাহর 

পনথ তানদর উপর সংঘটিত জবপনদর িন্য হীেবল হয়জে, দুব বল হয়জে, 

দুব বল, অপারগ হয়জে, বস্তুতঃ আল্লাহ ধধয বশীলনদরনে োলবানসে। 

(তাইজসরুল) 

আর এমে অনেে োবী জেল যারা সেীসহনযানগ অনুবতী হনয় যুে 

েনরজেল; পরন্ত আল্লাহর পনথ যা সংঘটিত হনয়জেল তানত তারা জেরুৎসাহ 

হয়জে ও শজক্তহীে হয়জে এবং জবেজলত হয়জে। এবং আল্লাহ ধধয বশীলগণনে 

োলবানসে। (মুজিবুর রহমাে) 

And how many a prophet [fought and] with him 

fought many religious scholars. But they never 
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lost assurance due to what afflicted them in the 

cause of Allah, nor did they weaken or submit. 

And Allah loves the steadfast. (Sahih 

International) 

৩:১৪৬ 
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আর যখে কতামানদর উপর জবপদ এল, (অথে) কতামরা কতা এর জদ্বগুণ 

জবপনদ আক্রান্ত হনল (বদর যুনে)। কতামরা বনলজেনল এটা কোনত্থনে? 

বল, ‘তা কতামানদর জেিনদর কথনে’। জেশ্চয় আল্লাহ সব জেছুর উপর 

ক্ষমতাবাে। (আল-বাযাে) 

েী ব্যাপার! কতামানদর উপর যখে জবপদ এনসনে অথে কতামরা কতা (বদর 

যুনে কতামানদর শত্রুনদর) এটা অনপক্ষা জদ্বগুণ জবপদ ঘটিনয়জেনল, এখে 

কতামরা বলে, ‘এটা কোনথনে আসল’? (তানদরনে) বল, ‘ওটা কতামানদর 

জেনিনদর জেেট কথনেই এনসনে’, জেশ্চয় আল্লাহ সেল বস্তুর উপর 

ক্ষমতাবাে। (তাইজসরুল) 

হ্াাঁ, যখে কতামানদর উপর জবপদ উপজস্থত হল, বস্তুতঃ কতামরাও তানদর 

প্রজত তদনুরূপ দু’বার জবপদ উপজস্থত েনরজেনল, কতামরা বনলজেনলঃ এটা 

কোথা হনত হল? তুজম বলঃ ওটা কতামানদর জেনিনদরই জেেট হনত; 

জেশ্চয়ই আল্লাহ সব ব জবষনয়াপজর শজক্তমাে। (মুজিবুর রহমাে) 

Why [is it that] when a [single] disaster struck you 

[on the day of Uhud], although you had struck [the 

enemy in the battle of Badr] with one twice as 
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great, you said, "From where is this?" Say, "It is 

from yourselves." Indeed, Allah is over all things 

competent. (Sahih International) 

৩:১৬৫ 
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আর কতামানদর উপর কয জবপদ এনসজেল দুই দল মুনখামুজখ হওয়ার জদে 

তা আল্লাহর অনুমজতক্রনম এবং যানত জতজে মুজমেনদরনে কিনে কেে। 

(আল-বাযাে) 

দু’দল পরস্পনরর সম্মুখীে হওয়ার জদে কয জবপদ কপৌাঁনেজেল, তা আল্লাহর 

হুকুনম ঘনটজেল, এর উনেে জেল প্রকৃত মু’জমেনদরনে কিনে কেয়া। 

(তাইজসরুল) 

এই দুই দনলর সম্মখুীে হওয়ার জদনে কতামানদর উপর যা আপজতত 

হনয়জেল তা আল্লাহরই ইোক্রনম; এবং তোরা আল্লাহ জবশ্বাসীনদরনে 

পরীক্ষা েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 

And what struck you on the day the two armies 

met was by permission of Allah that He might 

make evident the [true] believers. (Sahih 

International) 
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আর যানত জতজে কিনে কেে মুোজফেনদরনে। আর তানদরনে বলা 

হনয়জেল, ‘এনসা, আল্লাহর পনথ লোই ের অথবা প্রজতনরাধ ের’। তারা 

বনলজেল, ‘যজদ আমরা লোই হনব িােতাম* তনব অবেই কতামানদরনে 

অনুসরণ েরতাম’। কসজদে তারা কুফরীর কবজশ োোোজে জেল তানদর 

ঈমানের তুলোয়। তারা তানদর মুনখ বনল, যা তানদর অন্তরসমূনহ কেই। 

আর তারা যা কগাপে েনর কস সম্পনেব আল্লাহ অজধে অবগত। (আল-

বাযাে) 

আর মুোজফেনদরনেও কিনে কেয়া। তানদরনে বলা হনয়জেল; এনসা, 

‘আল্লাহর পনথ যুে ের, জেংবা (েমপনক্ষ) জেনিনদর প্রজতরক্ষার ব্যবস্থা 

ের’। তখে তারা বলল, ‘যজদ আমরা িােতাম যুে হনব, তাহনল অবেই 

কতামানদর অনুসরণ েরতাম’। তারা ঐ জদে ঈমানের কেনয় কুফরীরই 

জেেটতম জেল, তারা মুনখ এমে েথা বনল যা তানদর অন্তনর কেই, যা জেছু 

তারা কগাপে েনর আল্লাহ তা জবনশষরূনপ জ্ঞাত আনেে। (তাইজসরুল) 

আর তোরা জতজে মুোজফেনদরনে পজরজেত েনরে; এবং তানদরনে বলা 

হনয়জেলঃ এনসা, আল্লাহর পনথ সংগ্রাম ের অথবা শত্রুনদরনে প্রজতহত 

ের; তারা বনলজেলঃ যজদ আমরা িােতাম কয, লোই হনব তাহনল অবেই 

আমরা কতামানদর অনুগমে েরতাম। তারা কসজদে জবশ্বাস অনপক্ষা 

অজবশ্বানসর জেেটবতী জেল; তানদর অন্তনর যা কেই তা’ই তারা মুনখ বনল 

থানে; তারা কয জবষয় কগাপে েনর আল্লাহ তা জ্ঞাত আনেে। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And that He might make evident those who are 

hypocrites. For it was said to them, "Come, fight 
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in the way of Allah or [at least] defend." They said, 

"If we had known [there would be] fighting, we 

would have followed you." They were nearer to 

disbelief that day than to faith, saying with their 

mouths what was not in their hearts. And Allah 

is most Knowing of what they conceal – (Sahih 

International) 
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যারা তানদর োইনদরনে বনলজেল এবং বনসজেল, ‘যজদ তারা আমানদর 

অনুেরণ েরত, তারা জেহত হত ো’। বল, ‘তাহনল কতামরা কতামানদর 

জেি কথনে মৃতুযনে দূনর সরাও যজদ কতামরা সতযবাদী হও’। (আল-

বাযাে) 

যারা বনস কথনে জেনিনদর োইনদর সম্বনে বলনত লাগল, আমানদর 

েথামত েলনল তারা জেহত হত ো। বল, কতামরা সতযবাদী হনল 

কতামানদর জেনিনদর উপর কথনে মরণনে হটিনয় দাও। (তাইজসরুল) 

ওরা তারা, যারা গৃনহ বনস স্বীয় জেহত োইনদর সম্বনে বনলঃ যজদ তারা 

আমানদর েথা মান্য েরত তাহনল জেহত হতো; তুজম বলঃ যজদ কতামরা 

সতযবাদী হও তাহনল জেনিনদরনে মৃতুয হনত রক্ষা ের। (মুজিবুর রহমাে) 

Those who said about their brothers while sitting 

[at home], "If they had obeyed us, they would not 

have been killed." Say, "Then prevent death from 
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yourselves, if you should be truthful." (Sahih 

International) 
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আর যারা আল্লাহর পনথ িীবে জদনয়নে, তানদরনে তুজম মৃত মনে েনরা 

ো, বরং তারা তানদর রনবর জেেট িীজবত। তানদরনে জরয্ে কদয়া হয়। 

(আল-বাযাে) 

যারা আল্লাহর পনথ জেহত হনয়নে, তানদরনে মৃত কেব ো, বরং তারা 

িীজবত, তানদর প্রজতপালনের সাজন্ননধ্য কথনে তারা জরযেপ্রাপ্ত হনে। 

(তাইজসরুল) 

যারা আল্লাহর পনথ জেহত হনয়নে তানদরনে েখেও মৃত মনে েরো; বরং 

তারা িীজবত, তারা তানদর রাব্ব হনত িীজবো প্রাপ্ত। (মুজিবুর রহমাে) 

And never think of those who have been killed in 

the cause of Allah as dead. Rather, they are alive 

with their Lord, receiving provision, (Sahih 

International) 
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সুতরাং কতামরা তানদরনে হতযা েরজে বরং আল্লাহই তানদরনে হতযা 

েনরনেে। আর তুজম জেনক্ষপ েরজে যখে তুজম জেনক্ষপ েনরজেনল; বরং 
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আল্লাহই জেনক্ষপ েনরনেে* এবং যানত জতজে তাাঁর পক্ষ কথনে 

মুজমেনদরনে পরীক্ষা েনরে উত্তম পরীক্ষা। জেশ্চয় আল্লাহ সব বনশ্রাতা, 

সব বজ্ঞ। (আল-বাযাে) 

(আসল ব্যাপার হল) কতামরা তানদরনে হতযা েরজে, বরং আল্লাহই 

তানদরনে হতযা েনরনেে, তুজম যখে জেনক্ষপ েরজেনল তানতা তুজম জেনক্ষপ 

েরজে, বরং আল্লাহই জেনক্ষপ েনরজেনলে যানত জতজে মু’জমেনদরনে এে 

সুেরতম পরীক্ষায় সফলতার সনে উত্তীণ ব েরনত পানরে। আল্লাহ হনলে 

সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (তাইজসরুল) 

কতামরা তানদরনে হতযা েরজে, বরং আল্লাহই তানদরনে হতযা েনরনেে। 

আর (কহ োবী!) যখে তুজম (ধ্যলাবাজল) জেনক্ষপ েনরজেনল তখে তা মূলতঃ 

তুজম জেনক্ষপ েরজে, বরং আল্লাহই তা জেনক্ষপ েনরজেনলে। এটা েরা 

হনয়জেল মু’জমেনদরনে উত্তম পুরস্কার দাে েরার িন্য, জেঃসনেনহ আল্লাহ 

সব জেছু কশানেে ও িানেে। (মুজিবুর রহমাে) 

And you did not kill them, but it was Allah who 

killed them. And you threw not, [O Muhammad], 

when you threw, but it was Allah who threw that 

He might test the believers with a good test. 

Indeed, Allah is Hearing and Knowing. (Sahih 

International) 
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যখে কতামরা জেনল জেেটবতী প্রান্তনর, আর তারা জেল দূরবতী প্রান্তনর 

এবং োনফলা* জেল কতামানদর কেনয় জেেভূজমনত, আর যজদ কতামরা 

পরস্পর ওয়াদাবে হনত, (যুনে মুনখামুজখ হওয়ার ব্যাপানর) তাহনল 

অবেই কস ওয়াদার কক্ষনত্র কতামরা মতজবনরাধ েরনত, জেন্তু আল্লাহ 

(তানদরনে এেত্র েনরনেে) যানত সম্পন্ন েনরে এমে োি যা হওয়ারই 

জেল, কয ধ্বংস হওয়ার কস যানত সুস্পষ্ট প্রমাণ পাওয়ার পর ধ্বংস হয়, 

আর কয িীজবত থাোর কস যানত সুস্পষ্ট প্রমাণ পাওয়ার পর কেঁনে থানে, 

আর জেশ্চয় আল্লাহ সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, যখে কতামরা উপতযোর জেেট প্রানন্ত জেনল আর তারা জেল 

দূনরর প্রানন্ত আর উনটর আনরাহী োনফলা (আবূ সুফইয়ানের কেতৃনত্ব 

কুরাইনশর সম্পদ সহ োনফলা) জেল কতামানদর অনপক্ষা জেেভূজমনত। যজদ 

কতামরা যুে েরার ব্যাপানর পরস্পনরর মনধ্য পূনব বই জসোন্ত গ্রহণ েরনত, 

তবুও যুে েরার এ জসোন্ত কতামরা অবেই রক্ষা েরনত পারনত ো 

(কতামানদর দুব বল অবস্থার োরনণ), যানত আল্লাহ কস োি সম্পন্ন েরনত 

পানরে যা জেল পূনব বই জস্থরীকৃত, কযে যানে ধ্বংস হনত হনব কস কযে 

সুস্পষ্ট দলীনলর জেজত্তনত ধ্বংস হয় আর যানে িীজবত থােনত হনব কসও 

কযে সুস্পষ্ট দলীনলর জেজত্তনত িীজবত থানে। আল্লাহ জেশ্চয়ই সব বনশ্রাতা, 

সব বজ্ঞ। (তাইজসরুল) 

আর স্মরণ ের, যখে কতামরা প্রান্তনরর এই জদনে জেনল, আর তারা 

প্রান্তনরর অপর জদনে জশজবর রেো েনরজেল, আর উষ্ট্রানরাহী োনফলা 

কতামানদর অনপক্ষা জেেভূজমনত জেল, যজদ পূব ব হনতই কতামানদর ও তানদর 

মনধ্য যুে সম্পনেব কোে জসোন্ত গ্রহণ েরনত োইনত তাহনল কতামানদর 

মনধ্য মতাবেেয সৃজষ্ট হত, জেন্তু যা ঘটানোর জেল তা আল্লাহ সম্পন্ন েরার 



 

205 

 

িন্য উেয় দলনে যুেনক্ষনত্র সমনবত েরনলে, তানত কয ধ্বংস হনব কস 

কযে সতয সুস্পষ্ট রূনপ প্রজতোত হবার পর ধ্বংস হয়, আর কয িীজবত 

থােনব কস কযে সতয সুস্পষ্ট রূনপ প্রজতোত হবার পর িীজবত থানে। 

আল্লাহ সব বনশ্রাতা ও মহাজ্ঞােী। (মুজিবুর রহমাে) 

[Remember] when you were on the near side of 

the valley, and they were on the farther side, and 

the caravan was lower [in position] than you. If 

you had made an appointment [to meet], you 

would have missed the appointment. But [it was] 

so that Allah might accomplish a matter already 

destined - that those who perished [through 

disbelief] would perish upon evidence and those 

who lived [in faith] would live upon evidence; and 

indeed, Allah is Hearing and Knowing. (Sahih 

International) 
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যখে আল্লাহ কতামানে স্বনের মনধ্য তানদরনে স্বল্প সংখ্যায় 

কদজখনয়জেনলে। আর কতামানে যজদ জতজে তানদরনে কবজশ সংখ্যায় 

কদখানতে, তাহনল অবেই কতামরা সাহসহারা হনয় পেনত এবং জবষয়টি 

জেনয় জবতে ব েরনত। জেন্তু আল্লাহ জেরাপত্তা জদনয়নেে। জেশ্চয় অন্তনর যা 

আনে জতজে কস সব জবষনয় অবগত। (আল-বাযাে) 
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স্মরণ ের, আল্লাহ কতামানে স্বনের মাধ্যনম তানদর সংখ্যানে অল্প েনর 

কদজখনয়জেনলে, যজদ জতজে তানদর সংখ্যানে কতামার জেেট কবজশ েনর 

কদখানতে তাহনল কতামরা অবেই সাহস হাজরনয় কফলনত আর যুনের 

জবষয় জেনয় অবেইঝগো শুরু েনর জদনত। জেন্তু আল্লাহ্ই কতামানদরনে 

রক্ষা েনরজেনলে, অন্তনর যা আনে কস সম্পনেব জতজে খুবই োলোনব 

অবজহত। (তাইজসরুল) 

আর স্মরণ ের, যখে আল্লাহ কতামানে স্বেনযানগ ওনদর সংখ্যা অল্প 

কদজখনয়জেনলে, যজদ কতামানে তানদর সংখ্যা অজধে কদখানতে তাহনল 

কতামরা সাহস হাজরনয় কফলনত এবং যুে সম্পনেব কতামানদর মনধ্য 

মতাবেেয সৃজষ্ট হত, জেন্তু আল্লাহ কতামানদরনে রক্ষা েনরনেে। অন্তনর যা 

জেছু আনে কস সম্পনেব জতজে সজবনশষ অবজহত। (মুজিবুর রহমাে) 

[Remember, O Muhammad], when Allah showed 

them to you in your dream as few; and if He had 

shown them to you as many, you [believers] 

would have lost courage and would have 

disputed in the matter [of whether to fight], but 

Allah saved [you from that]. Indeed, He is 

Knowing of that within the breasts. (Sahih 

International) 

৮:৪৩ 

َ وََ
ۡ
مَۡ اِذ

ُ
مُوۡه

ُ
یۡک مَۡ اِذَِ یُر 

ُ
یۡت
َ
ق
َ
ت
ۡ
َٰۡۤ ال ِ

مَۡ ف 
ُ
عۡیُنِک

َ
َ ا

 
لِیۡل

َ
مَۡ وََّ ق

ُ
ک
ُ
ل
ِّ
ل
َ
َٰۡۤ یُق ِ

عۡیُنِهِمَۡ ف 
َ
ا  

ََ ِ
ض 
ۡ
َُ لِیَق

ٰ
مۡرًا اللّ
َ
َ ا

َ
ان
َ
َ ک

 
عُوۡل

ۡ
َ وََ َؕمَف

َ
َِ اِل

ٰ
رۡجَعَُ اللّ
ُ
مُوۡرَُ ت

ُ ۡ
الۡ  



 

207 

 

আর যখে কতামরা মুনখামুজখ হনয়জেনল, জতজে কতামানদর কোনখ তানদরনে 

স্বল্প কদজখনয়জেনলে এবং তানদর কোনখও কতামানদরনে স্বল্প কদজখনয়জেনলে 

যানত আল্লাহ সম্পন্ন েনরে এমে োি যা হওয়ারই জেল এবং আল্লাহর 

জদনেই সেল জবষয় কফরানো হনব। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, যখে কতামরা পরস্পনরর সম্মুখীে হনয়জেনল তখে জতজে 

কতামানদর কোনখ তানদরনে স্বল্প সংখ্যে কদজখনয়জেনলে এবং তানদর কোনখ 

কতামানদরনে স্বল্প সংখ্যে কদজখনয়জেনলে কসই ব্যাপারটি সম্পন্ন েরার িন্য 

যা জেল পূব ব জস্থরীকৃত। যাবতীয় জবষয় (অবনশনষ) আল্লাহরই জেেট জফনর 

আনস। (তাইজসরুল) 

আরও স্মরণ ের, যা ঘটানোর জেল, চূোন্তোনব সম্পন্ন েরার িন্য যখে 

দু’দল মুনখামুখী দন্ডায়মাে হনয়জেল তখে কতামানদর দৃজষ্টনত ওনদর সংখ্যা 

খুব অল্প কদখাজেল, আর ওনদর কোনখও কতামানদরনে খুব স্বল্প সংখ্যে 

পজরদৃষ্ট হজেল, সমস্ত জবষয় ও সমস্যাই আল্লাহর জদনে প্রতযাবত বে েনর। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And [remember] when He showed them to you, 

when you met, as few in your eyes, and He made 

you [appear] as few in their eyes so that Allah 

might accomplish a matter already destined. And 

to Allah are [all] matters returned. (Sahih 

International) 
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কহ মুজমেগণ, যখে কতামরা কোে দনলর মুনখামুজখ হও, তখে অজবেল 

থাে, আর আল্লাহনে অজধে স্মরণ ের, যানত কতামরা সফল হও। (আল-

বাযাে) 

কহ ঈমােদারগণ! যখে কতামরা কোে বাজহেীর সম্মুখীে হনব তখে অজবেল 

থােনব আর আল্লাহনে কবজশ কবজশ স্মরণ েরনব, যানত কতামরা সাফল্য 

লাে েরনত পার। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা আল্লাহনে অজধে স্মরণ ের এবং অজবেল থােনব 

যখে কোে দনলর সম্মুখীে হও, আশা েরা যায় কতামরা সফলোম হনব। 

(মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, when you encounter a 

company [from the enemy forces], stand firm and 

remember Allah much that you may be 

successful. (Sahih International) 

৮:৪৫ 

طِیۡعُوا وََ
َ
ََ ا

ٰ
َ وََ اللّ

 
ه
َ
َ وََ رَسُوۡل

َ
عُوۡا ل

َ
از
َ
ن
َ
وَۡ ت

ُ
ل
َ
ش
ۡ
ف
َ
ت
َ
بََ وََ اف

َ
ه
ۡ
ذ
َ
مَۡ ت

ُ
یۡحُک وََ ر   

وۡاَ ُ َ َؕاصۡبِِ
َّ
ََ اِن

ٰ
یۡنََ مَعََ اللّ بِِ 

الصّٰ  

আর কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর আনুগতয ের এবং পরস্পর ঝগো 

েনরা ো, তাহনল কতামরা সাহসহারা হনয় যানব এবং কতামানদর শজক্ত 

জেঃনশষ হনয় যানব। আর কতামরা ধধয ব ধর, জেশ্চয় আল্লাহ ধধয বশীলনদর 

সানথ আনেে। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর আনুগতয ের, পরস্পনর ঝগো জববাদ েনরা ো, 

তা েরনল কতামরা সাহস হাজরনয় কফলনব, কতামানদর শজক্ত-ক্ষমতা জবলুপ্ত 
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হনব। আর ধধয ব ধারণ েরনব, আল্লাহ ধধয বশীলনদর সনে আনেে। 

(তাইজসরুল) 

কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর অনুগত হও। কতামরা সাহস ও 

ক্ষমতাহারা হনয় যানব যজদ জেনিনদর মনধ্য জববাদ ের। কতামরা ধধয ব ধারণ 

ের। আল্লাহ ধধয বশীলনদর সানথ রনয়নেে। (মুজিবুর রহমাে) 

And obey Allah and His Messenger, and do not 

dispute and [thus] lose courage and [then] your 

strength would depart; and be patient. Indeed, 

Allah is with the patient. (Sahih International) 
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আর কতামরা তানদর মত হনয়া ো, যারা তানদর ঘর কথনে অহঙ্কার ও 

কলাে কদখানোর উনেনে কবর হনয়নে এবং আল্লাহর রাস্তায় বাধা প্রদাে 

েনর, আর তারা যা েনর, আল্লাহ তা পজরনবষ্টে েনর আনেে। (আল-

বাযাে) 

কতামরা তানদর মত হনয়া ো যারা গব ব অহঙ্কারসহ কলাে কদখানোর িন্য 

এবং আল্লাহর পনথ বাধা কদয়ার িন্য জেনিনদর ঘর হনত কবর হনয়জেল, 

তারা যা জেছুই েরুে ো কেে, আল্লাহ তানদরনে জঘনর করনখনেে। 

(তাইজসরুল) 

কতামরা তানদর মনতা আেরণ েরো যারা জেনিনদর গৃহ হনত সদনপ ব এবং 

কলােনদরনে (জেনিনদর শজক্ত) প্রদশ বে েনর কবর হয় ও মানুষনে আল্লাহর 
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পথ হনত জেবৃত্ত রানখ, তারা যা েনর আল্লাহ তা পজরনবষ্টে েনর রনয়নেে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And do not be like those who came forth from 

their homes insolently and to be seen by people 

and avert [them] from the way of Allah. And Allah 

is encompassing of what they do. (Sahih 

International) 
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আর যখে শয়তাে তানদর িন্য তানদর আমলসমূহ সুনশাজেত েরল এবং 

বলল, ‘আি মানুনষর মধ্য কথনে কতামানদর উপর কোে জবিয়ী কেই এবং 

জেশ্চয় আজম কতামানদর পানশ্বব অবস্থােোরী’। অতঃপর যখে দু’দল এনে 

অপরনে কদখল, তখে কস জপছু হটল এবং বলল, ‘জেশ্চয় আজম কতামানদর 

কথনে মুক্ত, জেশ্চয় আজম এমে জেছু কদখজে, যা কতামরা কদখে ো। অবেই 

আজম আল্লাহনে েয় েজর এবং আল্লাহ েঠিে আযাবদাতা’। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, যখে শয়ত্বাে তানদর োয বেলাপনে তানদর দৃজষ্টনত খুবই 

োেজেেযময় েনর কদজখনয়জেল আর তানদরনে বনলজেল, ‘আি 

কতামানদরনে পরাজিত েরনত পানর মানুনষর মানঝ এমে কেউই োই, 

আজম কতামানদর পানশই আজে।’ অতঃপর দল দু’টি যখে পরস্পনরর দৃজষ্টর 

কগােনর আসনলা তখে কস জপেনে সনর পেল আর বলল, ‘কতামানদর সানথ 

আমার কোেই সম্পেব কেই, আজম কতা কদজখ (োজফরনদর জবরুনে যুে 
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েরার িন্য আল্লাহর োজযলকৃত কফনরশতা) যা কতামরা কদখনত পাও ো, 

আজম অবেই আল্লাহনে েয় েজর কেেো আল্লাহ শাজস্তদানে অতযন্ত 

েন ার।’(তাইজসরুল) 

স্মরণ ের, যখে শাইতাে তানদর োয বাবলীনে তানদর দৃজষ্টনত খুব 

োেজেেযময় ও কশােেীয় েনর কদখাজেল, কস গব বেনর বনলজেলঃ কোে 

মানুষই আি কতামানদর উপর জবিয় লাে েরনত পারনবো, আজম 

সাহায্যানথ ব কতামানদর জেেটই থােব। জেন্তু উেয় বাজহেীর মনধ্য যখে 

প্রতযক্ষ যুে শুরু হল তখে কস পৃষ্ঠ প্রদশ বে েনর সনর পেল এবং বললঃ 

আজম কতামানদর জবষনয় দাজয়ত্ব মুক্ত, আজম যা কদনখজে কতামরা তা কদখো, 

আজম আল্লাহনে েয় েজর, আর আল্লাহ শাজস্ত দানে খুবই েন ার। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And [remember] when Satan made their deeds 

pleasing to them and said, "No one can overcome 

you today from among the people, and indeed, I 

am your protector." But when the two armies 

sighted each other, he turned on his heels and 

said, "Indeed, I am disassociated from you. 

Indeed, I see what you do not see; indeed I fear 

Allah. And Allah is severe in penalty." (Sahih 

International) 
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যখে মুোজফেরা ও যানদর অন্তনর ব্যাজধ রনয়নে তারা বলজেল, ‘এনদরনে 

এনদর ধম ব কধাোয় কফনলনে’ এবং কয আল্লাহর উপর তাওয়াক্কুল েনর তনব 

কতা আল্লাহ জেশ্চয় পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাবাে। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, মুোজফিরা আর যানদর অন্তনর করাগ আনে তারা বনল, ‘এই 

কলােগুনলানে তানদর দ্বীে কধাাঁোয় কফনল জদনয়নে’। (জেন্তু আসল ব্যাপার 

হল) কেউ যজদ আল্লাহর উপর েরসা েনর তাহনল আল্লাহ কতা প্রবল 

পরাক্রান্ত, মহাজবজ্ঞােী। (তাইজসরুল) 

যারা মুোজফে, অন্তনর যানদর ব্যাজধ রনয়নে তারা বনল, তানদর ধম ব 

তানদরনে জবভ্রান্ত েনরনে। কয কেহ আল্লাহর উপর জবশ্বাস স্থাপে েনর, 

জেশ্চয়ই আল্লাহ মহা পরাক্রান্ত, প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

[Remember] when the hypocrites and those in 

whose hearts was disease said, "Their religion 

has deluded those [Muslims]." But whoever relies 

upon Allah - then indeed, Allah is Exalted in Might 

and Wise. (Sahih International) 

৮:৪৯ 
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আর যজদ তুজম কদখনত, যখে কফনরশতারা োজফরনদর প্রাণ হরণ েরজেল, 

তানদর কেহারায় ও পশ্চানত আঘাত েনর, আর (বলজেল) ‘কতামরা জ্বলন্ত 

আগুনের আযাব আস্বাদে ের’। (আল-বাযাে) 
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তুজম যজদ কদখনত যখে কফনরশতারা োজফরনদর প্রাণবায়ু জেগ বত েরনে 

তখে তানদর মুনখ আর জপন  প্রহার েরনে আর বলনে অজিনত দগ্ধ হওয়ার 

যন্ত্রণা কোগ ের। (তাইজসরুল) 

তুজম যজদ ঐ অবস্থা কদখনত যখে মালাইো/কফনরশতারা োজফরনদর 

মুখমন্ডল ও পৃষ্ঠনদনশ আঘাত কহনে তানদর মৃতুয ঘটিনয়নে, (আর বলনে) 

কতামরা িাহান্নানমর যন্ত্রণাদায়ে শাজস্তর স্বাদ গ্রহণ ের। (মুজিবুর রহমাে) 

And if you could but see when the angels take the 

souls of those who disbelieved... They are 

striking their faces and their backs and [saying], 

"Taste the punishment of the Burning Fire. (Sahih 

International) 

৮:৫০ 
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কহ মুজমেগণ, কতামরা কতামানদর প্রজত আল্লাহর জেআমতনে স্মরণ ের, 

যখে কসোবাজহেী কতামানদর োনে এনস জগনয়জেল, তখে আজম তানদর 

উপর প্রবল বায়ু ও কসোদল কপ্ররণ েরলাম যা কতামরা কদখজে। আর 

কতামরা যা ের আল্লাহ তার সম্যে দ্র্ষ্টা। (আল-বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা কতামানদর প্রজত আল্লাহর অনুগ্রনহর েথা স্মরণ ের 

যখে ধসন্যবাজহেী কতামানদর জবরুনে জেেটবতী হনয়জেল, অতঃপর আজম 

তানদর জবরুনে পাঠিনয়জেলাম ঝনো হাওয়া এবং এে (কফনরশতারূপী) 

ধসন্যবাজহেী যা কতামরা কদখজে। কতামরা যা ের আল্লাহ তা প্রতযক্ষোরী। 

(তাইজসরুল) 
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কহ মু’জমেগণ! কতামরা কতামানদর প্রজত আল্লাহর অনুগ্রনহর েথা স্মরণ 

ের, যখে শত্রুবাজহেী কতামানদর জবরুনে সমাগত হনয়জেল এবং আজম 

তানদর জবরুনে কপ্ররণ েনরজেলাম ঝঞ্ঝাবায়ু এবং এে বাজহেী যা কতামরা 

কদখজে। কতামরা যা ের আল্লাহ তার সম্যে দ্র্ষ্টা। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, remember the favor of 

Allah upon you when armies came to [attack] you 

and We sent upon them a wind and armies [of 

angels] you did not see. And ever is Allah, of what 

you do, Seeing. (Sahih International) 
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যখে তারা কতামানদর োনে এনসজেল কতামানদর উপনরর জদে কথনে এবং 

কতামানদর জেনের জদে কথনে আর যখে কোখগুনলা বাাঁো হনয় পনেজেল 

এবং প্রাণ েন্ঠ পয বন্ত কপৌাঁনেজেল। আর কতামরা আল্লাহ সম্পনেব োো রেম 

ধারণা কপাষণ েরজেনল। (আল-বাযাে) 

তারা যখে কতামানদর োনে এনসজেল কতামানদর উপর কথনে আর 

কতামানদর েীনের জদে কথনে, তখে কতামানদর েক্ষু হনয়জেল জবনফাজরত 

আর প্রাণ হনয়জেল েণ্ঠাগত; আর কতামরা আল্লাহ সম্পনেব োো রেম 

(খারাপ) ধারণা কপাষণ েরনত শুরু েনরজেনল। (তাইজসরুল) 

যখে তারা কতামানদর জবরুনে সমাগত হনয়জেল উচ্চ অঞ্চল ও জেে অঞ্চল 

হনত, কতামানদর েক্ষু জবনফাজরত হনয়জেল; কতামানদর প্রাণ হনয় পনেজেল 
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েন্ঠাগত এবং কতামরা আল্লাহ সম্বনে োোজবধ ধারণা কপাষণ েরজেনল। 

(মুজিবুর রহমাে) 

[Remember] when they came at you from above 

you and from below you, and when eyes shifted 

[in fear], and hearts reached the throats and you 

assumed about Allah [various] assumptions. 

(Sahih International) 

৩৩:১০ 
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তখে মুজমেনদরনে পরীক্ষা েরা হনয়জেল। আর তারা েীষণোনব প্রেজম্পত 

হনয়জেল। (আল-বাযাে) 

কস সময় মু’জমেগণনে পরীক্ষা েরা হনয়জেল আর তানদরনে েীষণ েম্পনে 

প্রেজম্পত েরা হনয়জেল। (তাইজসরুল) 

তখে মু’জমেরা পরীজক্ষত হনয়জেল এবং তারা েীষণোনব প্রেজম্পত 

হনয়জেল। (মুজিবুর রহমাে) 

There the believers were tested and shaken with 

a severe shaking. (Sahih International) 
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আর স্মরণ ের, যখে মুোজফেরা ও যানদর অন্তনর ব্যাজধ জেল তারা 

বলজেল, ‘আল্লাহ ও তার রাসূল আমানদরনে কয ওয়াদা জদনয়জেনলে তা 

প্রতারণা োো আর জেছুই েয়’। (আল-বাযাে) 

আর স্মরণ ের, যখে মুোজফেরা এবং যানদর অন্তনর করাগ আনে তারা 

বলজেল- আল্লাহ ও তাাঁর রসূল আমানদরনে কয ওয়া‘দা জদনয়নেে তা কধাাঁো 

োো আর জেছুই েয়। (তাইজসরুল) 

এবং মুোজফেরাও যানদর অন্তনর জেল ব্যাজধ, তারা বলজেলঃ আল্লাহ এবং 

তাাঁর রাসূল আমানদরনে কয প্রজতশ্রুজত জদনয়জেনলে তা প্রতারণা োো 

জেছুই েয়। (মুজিবুর রহমাে) 

And [remember] when the hypocrites and those 

in whose hearts is disease said, "Allah and His 

Messenger did not promise us except delusion," 

(Sahih International) 
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আর যখে তানদর এেদল বনলজেল, ‘কহ ইয়াসজরববাসী, এখানে 

কতামানদর কোে স্থাে কেই, তাই কতামরা জফনর যাও’। আর তানদর এেদল 

েবীর োনে অনুমজত কেনয় বলজেল, আমানদর বাজে-ঘর অরজক্ষত, অথে 

কসগুনলা অরজক্ষত জেল ো। আসনল পাজলনয় যাওয়াই জেল তানদর উনেে। 

(আল-বাযাে) 
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স্মরণ ের, যখে তানদর এেদল বনলজেল- কহ ইয়াসজরববাসী! কতামরা 

(শত্রুর আক্রমনণর জবরুনে) দাাঁোনত পারনব ো, োনিই কতামরা জফনর 

যাও। আর তানদর এেদল এই বনল েবী (সা)র োনে অব্যাহজত োজেল 

কয, আমানদর বােীঘর অরজক্ষত অথে ওগুনলা অরজক্ষত জেল ো, আসনল 

পাজলনয় যাওয়াই তানদর জেল এেমাত্র উনেে। (তাইজসরুল) 

আর তানদর এে দল বনলজেলঃ কহ ইয়াসজরববাসী! কতামানদর কোে স্থাে 

কেই, কতামরা জফনর েল। এবং তানদর মনধ্য এেদল োবীর জেেট 

অব্যাহজত প্রাথ বো েনর বনলজেলঃ আমানদর বােী ঘর অরজক্ষত, অথে 

ওগুজল অরজক্ষত জেলো, আসনল পলায়ে েরাই জেল তানদর উনেে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And when a faction of them said, "O people of 

Yathrib, there is no stability for you [here], so 

return [home]." And a party of them asked 

permission of the Prophet, saying, "Indeed, our 

houses are unprotected," while they were not 

exposed. They did not intend except to flee. 

(Sahih International) 
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আর যজদ তার জবজেন্ন জদে কথনে তানদর উপর শত্রুর প্রনবশ ঘটত, তারপর 

তানদরনে জফতো সৃজষ্টর আহবাে িাোনো হত, তনব তারা তাই েরত। 

এনত তারা োল জবলম্ব েরত ো। (আল-বাযাে) 
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যজদ শত্রুপক্ষ (মদীো েগরীর) োরজদে কথনে তানদর উপর আক্রমণ 

েরনতা, অতঃপর তানদরনে কুফুরীর আহবাে েরা হত, তনব তারা তাই 

েনর বসত। তানত তারা কমানটও জবলম্ব েরত ো। (তাইজসরুল) 

যজদ শত্রুরা েগরীর জবজেন্ন জদে হনত প্রনবশ েনর তানদরনে জবনদ্র্ানহর 

িন্য প্রনরাজেত েরত তাহনল অবেই তারা তাই েনর বসত; তারা এনত 

োলজবলম্ব েরতো। (মুজিবুর রহমাে) 

And if they had been entered upon from all its 

[surrounding] regions and fitnah had been 

demanded of them, they would have done it and 

not hesitated over it except briefly. (Sahih 

International) 
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আর এরা পূনব বই আল্লাহর সানথ অেীোর েনরজেল কয, তারা পৃষ্ঠ প্রদশ বে 

েরনব ো। আর আল্লাহর সানথ কৃত অেীোর সম্পনেব জিজ্ঞাসা েরা হনব। 

(আল-বাযাে) 

অথে তারা ইনতাপূনব ব আল্লাহর সানথ অেীোর েনরজেল কয, তারা 

পৃষ্ঠপ্রদশ বে েরনব ো। আল্লাহর সনে কৃত ওয়া‘দা সম্পনেব অবেই 

জিনজ্ঞস েরা হনব। (তাইজসরুল) 

তারা পূনব বই আল্লাহর সানথ অেীোর েনরজেল কয, তারা পৃষ্ঠ প্রদশ বে 

েরনবো। আল্লাহর সানথ কৃত অেীোর সম্বনে অবেই জিজ্ঞাসাবাদ েরা 

হনব। (মুজিবুর রহমাে) 
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And they had already promised Allah before not 

to turn their backs and flee. And ever is the 

promise to Allah [that about which one will be] 

questioned. (Sahih International) 
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বল, ‘যজদ কতামরা মৃতুয অথবা হতযার েনয় পালানত োও তনব পালানো 

কতামানদর কোে উপোনর আসনব ো। আর কস কক্ষনত্র কতামানদর সামান্যই 

কোগ েরনত কদয়া হনব’। (আল-বাযাে) 

বল, পলায়নে কতামানদর কোেই লাে হনব ো, যজদ কতামরা মৃতুয অথবা 

হতযা কথনে পলায়ে ের তাহনল কতামানদরনে সামান্যই কোগ েরনত কদয়া 

হনব। (তাইজসরুল) 

বলঃ কতামানদর কোে লাে হনবো যজদ কতামরা মৃতুয অথবা হতযার েনয় 

পলায়ে ের এবং কসই কক্ষনত্র কতামানদরনে সামান্যই কোগ েরনত কদয়া 

হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

Say, [O Muhammad], "Never will fleeing benefit 

you if you should flee from death or killing; and 

then [if you did], you would not be given 

enjoyment [of life] except for a little." (Sahih 

International) 

৩৩:১৬ 
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বল, ‘আল্লাহ কথনে কে কতামানদরনে রক্ষা েরনব যজদ জতজে কতামানদর 

কোে ক্ষজত েরনত োে? অথবা জতজে কতামানদর রহমত দাে েরনত ইো 

েনরে (কে কতামানদর ক্ষজত েরনব)’। আর তারা আল্লাহ োো তানদর 

কোে অজেোবে ও সাহায্যোরী পানব ো। (আল-বাযাে) 

বল, কতামানদরনে আল্লাহ (’র শাজস্ত) হনত কে রনক্ষ েরনব জতজে যজদ 

কতামানদর অেল্যাণ েরনত োে অথবা কতামানদরনে অনুগ্রহ েরনত োে? 

তারা আল্লাহনে োো তানদর িন্য ো পানব কোে অজেোবে, আর ো 

কোে সাহায্যোরী। (তাইজসরুল) 

বলঃ কে কতামানদরনে আল্লাহ হনত রক্ষা েরনব যজদ জতজে কতামানদর 

অমেল ইো েনরে এবং জতজে যজদ কতামানদরনে অনুগ্রহ েরনত ইো 

েনরে তাহনল কে কতামানদর ক্ষজত েরনব? তারা আল্লাহ োো জেনিনদর 

কোে অজেোবে ও সাহায্যোরী পানবো। (মুজিবুর রহমাে) 

Say, "Who is it that can protect you from Allah if 

He intends for you an ill or intends for you a 

mercy?" And they will not find for themselves 

besides Allah any protector or any helper. (Sahih 

International) 
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আল্লাহ অবেই িানেে কতামানদর মনধ্য োরা বাধাদােোরী এবং োরা 

তানদর োইনদরনে বনল, ‘আমানদর োনে আস’ তারা খুব েমই যুনে 

আনস- (আল-বাযাে) 

আল্লাহ কতামানদর মনধ্য তানদরনে জেজশ্চতই িানেে োরা (যুনে 

অংশগ্রহনণ) বাধা সৃজষ্টোরী আর োরা জেনিনদর োইনদরনে বনল- 

আমানদর োনে এনসা। যুে তারা সামান্যই েনর (তাইজসরুল) 

আল্লাহ অবেই িানেে কতামানদর মনধ্য োরা কতামানদরনে যুনে অংশ 

গ্রহনণ বাধা কদয় এবং তানদর ভ্রাতৃবগ বনে বনলঃ আমানদর সনে এনসা। 

তারা েমই যুনে অংশ কেয়। (মুজিবুর রহমাে) 

Already Allah knows the hinderers among you 

and those [hypocrites] who say to their brothers, 

"Come to us," and do not go to battle, except for 

a few, (Sahih International) 
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কতামানদর ব্যাপানর [সাহায্য প্রদাে ও জবিয় োমোয়] কৃপণতার োরনণ। 

অতঃপর যখে েীজত আনস তখে তুজম তানদর কদখনব মৃতুযেনয় তারা মূজে বত 

ব্যজক্তর ন্যায় েক্ষু উজল্টনয় কতামার জদনে তাোয়। অতঃপর যখে েীজত 

েনল যায় তখে তারা সম্পনদর কলানে কৃপণ হনয় শাজণত োষায় কতামানদর 
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জবে েনর। এরা ঈমাে আনেজে। ফনল আল্লাহ তানদর আমলসমূহ জবেষ্ট 

েনর জদনয়নেে। আর এটা আল্লাহর পনক্ষ সহি। (আল-বাযাে) 

কতামানদর প্রজত কৃপণতার বশবতী হনয়। যখে জবপদ আনস তখে তুজম 

তানদরনে কদখনব মৃতুয েনয় অনেতে ব্যজক্তর ন্যায় কোখ উজল্টনয় তারা 

কতামার জদনে তাোনে। অতঃপর জবপদ যখে কেনট যায় তখে ধনের 

লালসায় তারা কতামানদরনে তীক্ষ্ম বােয-বানণ জবে েনর। এরা ঈমাে 

আনেজে। এিন্য আল্লাহ তানদর োয বাবলী জেফল েনর জদনয়নেে, আর তা 

আল্লাহর িন্য সহি। (তাইজসরুল) 

তারা কতামানদর ব্যাপানর ঈষ বানবাধ েনর। যখে জবপদ আনস তখে তুজম 

কদখনব কয, মৃতুযেনয় মূে বাতুর ব্যজক্তর ন্যায় েক্ষু উজল্টনয় তারা কতামার জদনে 

তাজেনয় আনে। জেন্তু যখে জবপদ েনল যায় তখে তারা সম্পনদর কলানে 

কতামানদর সানথ বাে োতুরীতায় অবতীণ ব হয়। তারা ঈমাে আনেজে, এ 

িন্য আল্লাহ তানদর োয বাবলী জেষ্ফল েনর জদনয়নেে এবং আল্লাহর পনক্ষ 

এটা সহি। (মুজিবুর রহমাে) 

Indisposed toward you. And when fear comes, 

you see them looking at you, their eyes revolving 

like one being overcome by death. But when fear 

departs, they lash you with sharp tongues, 

indisposed toward [any] good. Those have not 

believed, so Allah has rendered their deeds 

worthless, and ever is that, for Allah, easy. (Sahih 

International) 

৩৩:১৯ 
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তারা মনে েনর, সজম্মজলত বাজহেী েনল যায়জে। তনব সজম্মজলত বাজহেী* 

যজদ এনস পনে তখে তারা োমো েরনব কয, জেশ্চয় যজদ তারা মরুবাসী 

কবদুঈেনদর মনধ্য অবস্থাে েনর কতামানদর খবর জিজ্ঞাসা েরনত পারত 

[তনব োলই হত]! আর যজদ এরা কতামানদর মনধ্য থােত তাহনল তারা 

অল্পই যুে েরত। (আল-বাযাে) 

তারা মনে েনর সজম্মজলত বাজহেী েনল যায়জে। সজম্মজলত বাজহেী যজদ 

আবার এনস যায়, তাহনল তারা োমো েরনব কয, যজদ মরুোরীনদর মনধ্য 

কথনে তারা কতামানদর সংবাদ জেনত পারত! তারা কতামানদর মনধ্য অবস্থাে 

েরনলও তারা যুে সামান্যই েরত। (তাইজসরুল) 

তারা মনে েনর কয, সজম্মজলত বাজহেী েনল যায়জে। যজদ সজম্মজলত বাজহেী 

আবার এনস পনে তখে তারা োমো েরনব কয, োল হত যজদ তারা 

যাযাবর মরুবাসীনদর সানথ কথনে কতামানদর সংবাদ জেত। তারা 

কতামানদর সানথ অবস্থাে েরনলও তারা যুে অল্পই েরত। (মুজিবুর 

রহমাে) 

They think the companies have not [yet] 

withdrawn. And if the companies should come 

[again], they would wish they were in the desert 

among the bedouins, inquiring [from afar] about 

your news. And if they should be among you, they 

would not fight except for a little. (Sahih 

International) 
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মুজমেনদর মনধ্য জেছু কলাে রনয়নে যারা আল্লাহর সানথ কৃত তানদর 

প্রজতশ্রুজত সনতয বাস্তবায়ে েনরনে। তানদর কেউ কেউ [যুনে শাহাদাত 

বরণ েনর] তার দাজয়ত্ব পূণ ব েনরনে, আবার কেউ কেউ [শাহাদাত বরনণর] 

প্রতীক্ষায় রনয়নে। তারা (প্রজতশ্রুজতনত) কোে পজরবত বেই েনরজে। (আল-

বাযাে) 

মু’জমেনদর মনধ্য েতে কলাে আল্লাহর সনে কৃত তানদর অেীোর সনতয 

পজরণত েনরনে। তানদর েতে উনেে বাস্তবায়নে (শাহাদাত বরণ) 

েনরনে আর তানদর েতে অনপক্ষায় আনে। তারা (তানদর সংেল্প) 

েখনো জতল পজরমাণ পজরবত বে েনরজে। (তাইজসরুল) 

মু’জমেনদর মনধ্য েতে আল্লাহর সানথ তানদর কৃত অেীোর পূণ ব েনরনে; 

তানদর কেহ কেহ শাহাদাত বরণ েনরনে এবং কেহ কেহ প্রতীক্ষায় 

রনয়নে। তারা তানদর অেীোনর কোে পজরবত বে েনরজে। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Among the believers are men true to what they 

promised Allah. Among them is he who has 

fulfilled his vow [to the death], and among them 

is he who awaits [his chance]. And they did not 

alter [the terms of their commitment] by any 

alteration – (Sahih International) 

৩৩:২৩ 
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আল্লাহ োজফরনদরনে তানদর আনক্রাশসহ জফজরনয় জদনলে, তারা কোে 

েল্যাণ লাে েনরজে। যুনে মুজমেনদর িন্য আল্লাহই যনথষ্ট। আল্লাহ প্রবল 

শজক্তমাে, পরাক্রমশালী। (আল-বাযাে) 

আর আল্লাহ োজফরনদরনে তানদর রানগর অবস্থানতই জফজরনয় জদনলে, 

তারা কোে েল্যাণ লাে েরনত পানরজে। যুনে মু’জমেনদর িন্য আল্লাহই 

যনথষ্ট। আল্লাহ সব বশজক্তমাে, মহাপরাক্রমশালী। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ োজফরনদরনে ক্রুোবস্থায় জবফল মনোরথ হনয় জফনর কযনত বাধ্য 

েরনলে। কোে েল্যাণ তারা লাে েনরজে। যুনে মু’জমেনদর িন্য আল্লাহই 

যনথষ্ট। আল্লাহ সব বশজক্তমাে, পরাক্রমশালী। (মুজিবুর রহমাে) 

And Allah repelled those who disbelieved, in 

their rage, not having obtained any good. And 

sufficient was Allah for the believers in battle, 

and ever is Allah Powerful and Exalted in Might. 

(Sahih International) 
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আর আহনল জেতাবনদর মনধ্য যারা তানদর সহনযাজগতা েনরজেল, আল্লাহ 

তানদরনে অবতরণ েরানলে তানদর দুগ বসমূহ কথনে এবং তানদর 

অন্তরসমূনহ েীজতর সঞ্চার েরনলে। ফনল কতামরা হতযা েরে এেদলনে, 

আর বেী েরে অন্য দলনে। (আল-বাযাে) 
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আর গ্রেধারীনদর মধ্য হনত যারা তানদরনে (অথ বাৎ সজম্মজলত োজফর 

বাজহেীনে) সাহায্য েনরজেল তানদরনে জতজে তানদর দূগ ব হনত োজমনয় 

জদনলে এবং তানদর অন্তনর েীজত জেনক্ষপ েরনলে। তানদর েতেনে 

কতামরা হতযা েরনল, আর েতেনে েরনল বেী। (তাইজসরুল) 

জেতাবীনদর মনধ্য যারা তানদরনে সাহায্য েনরজেল তানদরনে জতজে তানদর 

দুগ ব হনত অবতরনণ বাধ্য েরনলে এবং তানদর অন্তনর েীজত সঞ্চার 

েরনলে; ফনল কতামরা তানদর েতেনে হতযা েনরে এবং েতেনে েরে 

বেী। (মুজিবুর রহমাে) 

And He brought down those who supported them 

among the People of the Scripture from their 

fortresses and cast terror into their hearts [so 

that] a party you killed, and you took captive a 

party. (Sahih International) 
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অবেই আল্লাহ মুজমেনদর উপর সন্তুষ্ট হনয়নেে, যখে তারা গানের জেনে 

আপোর হানত বাই‘আত গ্রহণ েনরজেল; অতঃপর জতজে তানদর অন্তনর 

েী জেল তা কিনে জেনয়নেে, ফনল তানদর উপর প্রশাজন্ত োজযল েরনলে 

এবং তানদরনে পুরস্কৃত েরনলে জেেটবতী জবিয় জদনয়। (আল-বাযাে) 

মু’জমেনদর প্রজত আল্লাহ সন্তুষ্ট হনলে যখে তারা (হুদাইজবয়ায়) গানের 

তনল কতামার োনে বায়‘আত জেল। আল্লাহ িােনতে তানদর অন্তনর েী 
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আনে, এিন্য জতজে তানদর উপর প্রশাজন্ত অবতীণ ব েরনলে আর পুরস্কার 

জহনসনব তানদরনে জদনলে জেেট আসন্ন জবিয়। (তাইজসরুল) 

মু’জমেরা যখে বৃক্ষতনল কতামার জেেট বাইআত গ্রহণ েরল তখে আল্লাহ 

তানদর প্রজত সন্তুষ্ট হনলে, তানদর অন্তনর যা জেল তা জতজে অবগত জেনলে; 

তানদরনে জতজে দাে েরনলে প্রশাজন্ত এবং তানদরনে পুরস্কার জদনলে 

আসন্ন জবিয়। (মুজিবুর রহমাে) 

Certainly was Allah pleased with the believers 

when they pledged allegiance to you, [O 

Muhammad], under the tree, and He knew what 

was in their hearts, so He sent down tranquillity 

upon them and rewarded them with an imminent 

conquest (Sahih International) 
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আর জতজেই মক্কা উপতযোয় কতামানদরনে তানদর উপর জবিয়ী েরার পর 

তানদর হাত কতামানদর কথনে এবং কতামানদর হাত তানদর কথনে জফরানয় 

করনখনেে। আর কতামরা যা আমল ের, আল্লাহ হনলে তার সম্যে দ্র্ষ্টা। 

(আল-বাযাে) 

মক্কা উপতযোয় জতজেই তানদর হাত কতামানদর কথনে আর কতামানদর হাত 

তানদর কথনে জবরত করনখজেনলে কতামানদরনে তানদর উপর জবিয়ী েরার 

পর। কতামরা যা জেছু ের আল্লাহ তা কদনখে। (তাইজসরুল) 
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জতজে মাক্কা উপতযোয় তানদর হাত কতামানদর হনত এবং কতামানদর হাত 

তানদর হনত জেবাজরত েনরনেে তানদর উপর কতামানদরনে জবিয়ী েরার 

পর। কতামরা যা জেছু ের আল্লাহ তা কদনখে। (মুজিবুর রহমাে) 

And it is He who withheld their hands from you 

and your hands from them within [the area of] 

Makkah after He caused you to overcome them. 

And ever is Allah of what you do, Seeing. (Sahih 

International) 
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তারাইনতা কুফরী েনরজেল এবং কতামানদরনে আল-মাসজিদুল হারাম 

কথনে বাধা জদনয়জেল আর কুরবােীর পশুগুনলানে কুরবােীর স্থানে কপৌাঁেনত 

বাধা জদনয়জেল। যজদ মুজমে পুরুষরা ও মুজমে োরীরা ো থােত, যানদর 

সম্পনেব কতামরা িাে ো কয, কতামরা অজ্ঞাতসানর তানদরনে পদদজলত 

েরনব, ফনল তানদর োরনণ কতামরা কদাষী হনত জেন্তু আজম তানদর উপর 

েতৃবত্ব জদনয়জে যানত আল্লাহ যানে ইো স্বীয় রহমনত প্রনবশ েরানবে। 

যজদ তারা পৃথে থােত, তাহনল তানদর মনধ্য যারা কুফরী েনরনে 

তানদরনে আজম অবেই যন্ত্রণাদায়ে আযাব জদতাম। (আল-বাযাে) 

কুফুরী কতা তারাই েনরজেল আর কতামানদরনে মাসজিদুল হারাম কথনে 

বাধা জদনয়জেল। বাধা জদনয়জেল কুরবােীর পশুগুনলানে কুরবােীর স্থানে 

কপৌাঁেনত। মু’জমে পুরুষ আর মু’জমে োরীরা যজদ (মাক্কায় োজফরনদর 
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মানঝ) ো থােত যানদর সম্পনেব কতামরা িাে ো আর অজ্ঞতাবশতই 

কতামরা তানদরনে পযু বদস্ত েনর জদনব যার ফনল কতামানদর উপর েলঙ্ক 

কলপে হনব-এমে সম্ভাবো ো থােত, তাহনল কতামানদরনে যুনের আনদশ 

কদয়া হত। যুনের আনদশ কদয়া হয়জে যানত আল্লাহ যানে ইনে তাাঁর 

রহমানতর মনধ্য শাজমল েনর জেনত পানরে। (মাক্কায় অনেে মু’জমে আর 

োজফররা এেজত্রত ো কথনে) যজদ তারা পৃথে হনয় থােত, তাহনল আজম 

তানদর মনধ্য োজফরনদরনে েয়াবহ শাজস্ত জদতাম। (তাইজসরুল) 

তারাইনতা কুফরী েনরজেল এবং জেবৃত্ত েনরজেল কতামানদরনে মাসজিদুল 

হারাম হনত এবং বাধা জদনয়জেল কুরবােীর িন্য আবে পশুগুজলনে 

যথাস্থানে কপৌাঁেনত। কতামানদর যুনের আনদশ কদয়া হত, যজদ ো থােত 

এমে েতেগুজল মু’জমে ের ও োরী যানদরনে কতামরা িােো, তানদরনে 

কতামরা পদদজলত েরনত অজ্ঞাতসানর। ফনল তানদর োরনণ কতামরা 

ক্ষজতগ্রস্ত হনত। যুনের জেনদ বশ কদয়া হয়জে এ িন্য কয, জতজে যানে ইো 

জেি অনুগ্রহ দাে েরনবে, যজদ তারা পৃথে হত, আজম তানদর মধ্যজস্থত 

োজফরনদরনে মম বন্তদ শাজস্ত জদতাম। (মুজিবুর রহমাে) 

They are the ones who disbelieved and 

obstructed you from al-Masjid al-Haram while 

the offering was prevented from reaching its 

place of sacrifice. And if not for believing men and 

believing women whom you did not know - that 

you might trample them and there would befall 

you because of them dishonor without [your] 

knowledge - [you would have been permitted to 

enter Makkah]. [This was so] that Allah might 

admit to His mercy whom He willed. If they had 
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been apart [from them], We would have punished 

those who disbelieved among them with painful 

punishment (Sahih International) 

৪৮:২৫ 

2.22 যুনে আল্লাহর সাহায্য বণ বো 

2.22.1 আল্লাহ হনেে কশ্রষ্ঠ কেৌশলী 
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আর যখে োজফররা কতামানে জেনয় ষেযন্ত্র েরজেল, কতামানে বেী েরনত 

অথবা কতামানে হতযা েরনত জেংবা কতামানে কবর েনর জদনত। আর তারা 

ষেযন্ত্র েনর এবং আল্লাহও ষেযন্ত্র েনরে। আর আল্লাহ হনেে 

ষেযন্ত্রোরীনদর মনধ্য উত্তম। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, কসই সমনয়র েথা যখে োজফরগণ কতামানে বেী েরার জেংবা 

হতযা েরার জেংবা কদশ কথনে কবর েনর কদয়ার িন্য ষেযন্ত্র েনর। তারা 

েক্রান্ত েনর আর আল্লাহও কেৌশল েনরে। আল্লাহই হনেে সব বনশ্রষ্ঠ 

কেৌশলী। (তাইজসরুল) 

আর স্মরণ ের, যখে োজফনররা কতামার জবরুনে ষেযন্ত্র েনরজেল, 

কতামানে বেী েরনব অথবা হতযা েরনব জেংবা জেব বাজসত েরনব। তারাও 

ষেযন্ত্র েরনত থাকুে এবং আল্লাহও (স্বীয় োবীনে বাাঁোনোর) কেৌশল 

েরনত থানেে, আল্লাহ হনেে কশ্রষ্ঠ কেৌশলী। (মুজিবুর রহমাে) 

And [remember, O Muhammad], when those who 

disbelieved plotted against you to restrain you or 
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kill you or evict you [from Makkah]. But they plan, 

and Allah plans. And Allah is the best of planners. 

(Sahih International) 

৮:৩০ 

2.22.2 যুে কক্ষনত্র আল্লাহ জেি সাহায্য 
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জেশ্চয় কতামানদর িন্য জেদশ বে রনয়নে দু’টি দনলর মনধ্য, যারা পরস্পর 

মুনখামুজখ হনয়জেল। এেটি দল লোই েরজেল আল্লাহর পনথ এবং অপর 

দলটি োজফর। তারা বাজহ্ে দৃজষ্টনত তানদরনে ওনদর জদ্বগুণ কদখজেল। 

আর আল্লাহ জেি সাহায্য দ্বারা যানে োে শজক্তশালী েনরে। জেশ্চয় এনত 

রনয়নে েক্ষুষ্মােনদর িন্য জশক্ষা। (আল-বাযাে) 

কতামানদর িন্য অবেই জেদশ বে আনে কসই দু’দল ধসনন্যর মনধ্য যারা 

পরস্পর প্রজতদ্বেীরূনপ দাাঁজেনয়জেল (বদর প্রান্তনর)। এেদল আল্লাহর 

পনথ যুে েনরজেল এবং অপরদল জেল োজফর, োজফররা মুসজলমনদরনে 

প্রোে কোনখ জদ্বগুণ কদখজেল। আল্লাহ যানে ইনে স্বীয় সাহানয্যর দ্বারা 

শজক্তশালী েনর থানেে, জেশ্চয়ই এনত দৃজষ্টমােনদর িন্য জশক্ষা রনয়নে। 

(তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই কতামানদর িন্য দু’টি দনলর পরস্পর সম্মুখীে হওয়ার মনধ্য মহাে 

েমুো রনয়নে, তানদর এেদল আল্লাহর পনথ সংগ্রাম েরজেল এবং অপর 

দল অজবশ্বাসী জেল; তারা প্রতযক্ষ দৃজষ্টনত মুসজলমনদরনে জদ্বগুণ কদনখজেল 
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এবং আল্লাহ যানে ইো তদ্বীয় সাহায্য দানে শজক্তশালী েনরে, জেশ্চয়ই 

এর মনধ্য েক্ষুস্মােনদর িন্য উপনদশ রনয়নে। (মুজিবুর রহমাে) 

Already there has been for you a sign in the two 

armies which met - one fighting in the cause of 

Allah and another of disbelievers. They saw them 

[to be] twice their [own] number by [their] 

eyesight. But Allah supports with His victory 

whom He wills. Indeed in that is a lesson for 

those of vision. (Sahih International) 

৩:১৩ 
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আর আল্লাহ কতামানদর োনে তাাঁর ওয়াদা সনতয পজরণত েনরে, যখে 

কতামরা তানদরনে হতযা েরজেনল তাাঁর জেনদ বনশ। অবনশনষ যখে কতামরা 

দুব বল হনয় কগনল এবং জেনদ বশ সম্পনেব জববাদ েরনল আর কতামরা অবাধ্য 

হনল কতামরা যা োলবাসনত তা কতামানদরনে কদখানোর পর। কতামানদর 

মনধ্য কেউ দুজেয়া োয় আর কেউ োয় আজখরাত। তারপর আল্লাহ 

কতামানদরনে তানদর কথনে জফজরনয় জদনলে যানত জতজে কতামানদরনে 

পরীক্ষা েনরে। আর অবেই আল্লাহ কতামানদরনে ক্ষমা েনর জদনয়নেে 

এবং আল্লাহ মুজমেনদর উপর অনুগ্রহশীল। (আল-বাযাে) 
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(উহূনদর রণনক্ষনত্র) আল্লাহ কতামানদরনে স্বীয় ওয়া‘দা সঠিেরূনপ 

কদখানলে, যখে কতামরা আল্লাহর জেনদ বনশ োজফরনদরনে জেপাত েরজেনল, 

অতঃপর যখে কতামরা জেনিরাই (পাজথ বব লানের বনশ) দুব বল হনয় কগনল 

এবং (কেতার) হুকুম সম্বনে মতনেদ েরনল এবং কতামানদরনে কতামানদর 

আোজঙ্ক্ষত বস্তু কদখানোর পর কতামরা অবাধ্য হনল, কতামানদর কেউ কেউ 

দুজেয়ার প্রতযাশী হনল এবং কেউ কেউ পরোল োইনল, অতঃপর জতজে 

কতামানদরনে শত্রুনদর হনত জফজরনয় জদনলে কতামানদরনে পরীক্ষা েরার 

িন্য, আল্লাহ অবে কতামানদরনে ক্ষমা েরনলে, বস্তুতঃ আল্লাহ 

মু’জমেনদর প্রজত অনুগ্রহশীল। (তাইজসরুল) 

আর জেশ্চয়ই আল্লাহ কতামানদর প্রজত কদয়া তাাঁর অেীোর পূণ ব েনরনেে 

যখে কতামরা তাাঁর অনুমজতক্রনম কতামানদর শত্রুনদর জবোশ েরজেনল 

কতামরা সাহসহারা হনয় যাওয়া পয বন্ত এবং জেনদ বশ সম্পনেব জববাদ েরজেনল 

ও অবাধ্য হনয়জেনল। অতঃপর কতামরা যা পেে ের (জবিয়) তা 

কতামানদর প্রতযক্ষ েরানলে। কতামানদর মনধ্য এমে জেছু কলাে আনে যারা 

পাজথ বব বস্ত্ত্ত োমো েনর এবং জেছু কলাে পরোল পেে েনর। অতঃপর 

জতজে কতামানদর পরীক্ষা েরার িন্য শত্রুনদর কথনে জফজরনয় জদনলে এবং 

জেশ্চয়ই জতজে কতামানদরনে ক্ষমা েরনলে। আল্লাহ জবশ্বাসীনদর প্রজত 

অনুগ্রহশীল। (মুজিবুর রহমাে) 

And Allah had certainly fulfilled His promise to 

you when you were killing the enemy by His 

permission until [the time] when you lost courage 

and fell to disputing about the order [given by the 

Prophet] and disobeyed after He had shown you 

that which you love. Among you are some who 

desire this world, and among you are some who 
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desire the Hereafter. Then he turned you back 

from them [defeated] that He might test you. And 

He has already forgiven you, and Allah is the 

possessor of bounty for the believers. (Sahih 

International) 
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স্মরণ ের, যখে কতামরা উপনর উ জেনল এবং োনরা জদনে জফনর 

কদখজেনল ো, আর রাসূল কতামানদরনে ডােজেল কতামানদর কপেে কথনে। 

ফনল জতজে কতামানদরনে দুজশ্চন্তার পর দুজশ্চন্তা জদনয়জেনলে, যানত 

কতামানদর যা হাজরনয় জগনয়নে এবং কতামানদর উপর যা আপজতত হনয়নে 

তার িন্য দুঃখ ো ের। আর কতামরা যা ের কস সম্পনেব আল্লাহ সম্যে 

অবগত। (আল-বাযাে) 

(স্মরণ ের) যখে কতামরা উঁচু িজমর জদনে উ জেনল এবং োরও জদনে 

জফনর তাোনোর মত হু াঁশটুকু কতামানদর জেল ো এবং রসূল কতামানদর 

পশ্চানত কথনে কতামানদরনে ডােজেল। ফনল আল্লাহ কতামানদরনে েনষ্টর 

উপর েষ্ট প্রদাে েরনলে, যানত কতামরা যা হাজরনয়ে অথবা কতামানদর 

উপর কয জবপদ এনসনে (তার োরণ উপলজব্ধ েরার পর েজবষ্যনত) তার 

িন্য দুঃজখত ো হও, বস্তুতঃ কতামরা যা-ই ের আল্লাহ কস ব্যাপানর 

জবনশষোনব অবজহত। (তাইজসরুল) 

আর যখে কতামরা আনরাহণ েনর যাজেনল এবং োরও জদনে জফনরও 

কদখজেনলো এবং রাসূল কতামানদরনে পশ্চাদ হনত আহবাে েরজেল; 
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অেন্তর জতজে কতামানদরনে দুঃনখর উপর দুঃখ প্রদাে েরনলে। জেন্তু যা 

অজতক্রান্ত হনয়নে এবং কতামানদর উপর যা উপেীত হয়জে, কতামরা তিন্য 

দুঃখ েরো; এবং কতামরা যা েরে আল্লাহ তজদ্বষনয় অজেজ্ঞ। (মুজিবুর 

রহমাে) 

[Remember] when you [fled and] climbed [the 

mountain] without looking aside at anyone while 

the Messenger was calling you from behind. So 

Allah repaid you with distress upon distress so 

you would not grieve for that which had escaped 

you [of victory and spoils of war] or [for] that 

which had befallen you [of injury and death]. And 

Allah is [fully] Acquainted with what you do. 

(Sahih International) 
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তারপর জতজে কতামানদর উপর দুজশ্চন্তার পর োজযল েরনলে প্রশান্ত তন্দ্রা, 

যা কতামানদর মধ্য কথনে এেদলনে কেনে কফনলজেল, আর অপরদল 
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জেিরাই জেিনদরনে জেন্তাগ্রস্ত েনরজেল। তারা আল্লাহ সম্পনেব িাজহলী 

ধারণার ন্যায় অসতয ধারণা কপাষণ েরজেল। তারা বলজেল, ‘আমানদর জে 

কোে জবষনয় অজধোর আনে’? বল, ‘জেশ্চয় সব জবষয় আল্লাহর’। তারা 

তানদর অন্তনর লুজেনয় রানখ এমে জবষয় যা কতামার োনে প্রোশ েনর 

ো। তারা বনল, ‘যজদ কোে জবষনয় আমানদর অজধোর থােত, তাহনল 

আমানদরনে এখানে হতযা েরা হত ো’। বল, ‘কতামরা যজদ কতামানদর 

ঘনর থােনত তাহনলও যানদর ব্যাপানর জেহত হওয়া অবধাজরত রনয়নে, 

অবেই তারা তানদর জেহত হওয়ার স্থনলর জদনে কবর হনয় কযত। আর 

যানত কতামানদর মনে যা আনে আল্লাহ তা পরীক্ষা েনরে এবং কতামানদর 

অন্তরসমূনহ যা আনে তা পজরষ্কার েনরে। আর আল্লাহ কতামানদর অন্তনরর 

জবষয় সম্পনেব পূণ ব জ্ঞাত’। (আল-বাযাে) 

অতঃপর েনষ্টর পর আল্লাহ কতামানদর প্রজত শাজন্ত-তন্দ্রা কপ্ররণ েরনলে, 

যা কতামানদর এেদলনে আেন্ন েরল এবং অন্যদল মূনখ বর মনতা আল্লাহর 

প্রজত কুধারণা কপাষণ েরতঃ জেনিরাই জেনিনদর িীবেনে উনদ্বগাকুল েনর 

বলল, োি-েনম বর ব্যাপানর (জসোন্ত গ্রহনণর) আমানদর জেছুমাত্র অজধোর 

আনে জে? বল, ‘সমস্তই আল্লাহর জেরঙ্কুশ অজধোরর্ভক্ত’। তারা এমে সব 

েথা অন্তনর কপাষণ েনর- যা কতামার োনে প্রোশ েনর ো। তারা বনল, 

‘যজদ মতামত প্রদানের অজধোর আমানদর জেছুমাত্রও থােত, তাহনল 

আমরা এ স্থনল জেহত হতাম ো’। বনল দাও, ‘যজদ কতামরা কতামানদর 

ঘনরও থােনত, তথাজপ যানদর োনগ্য মৃতুয কলখা জেল, তারা তানদর এ 

মৃতুযশয্যার পানে কবর হনয় পেত’। এবং এিন্যও কয আল্লাহ কতামানদর 

অন্তনরর কেতনরর জবষয়গুনলা পরীক্ষা েনরে এবং কতামানদর অন্তরস্থ 

জবষয়গুনলানে পজরষ্কার েনরে, বস্তুতঃ আল্লাহ সেনলর অন্তনরর েথা 

সম্পনেব জবনশষোনব অবজহত। (তাইজসরুল) 

অেন্তর জতজে দুঃনখর পনর কতামানদর উপর শাজন্ত অবতরণ েরনলে, তা 

জেল তন্দ্রা, যা কতামানদর এে দলনে তন্দ্রােন্ন েনরজেল, আর এেদল 
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জেনিনদর িীবনের িন্য জেন্তা েরজেল; তারা আল্লাহ সম্বনে অজ্ঞতার 

অনুরূপ ধারণা কপাষণ েরজেল। তারা বনলজেলঃ এ জবষনয় জে আমানদর 

কোে অজধোর কেই? তুজম বলঃ সেল জবষনয় আল্লাহর অজধোর। তারা 

জেনিনদর অন্তনর যা কগাপে রানখ তা কতামার জেেট প্রোশ েনরো; তারা 

বনলঃ যজদ এ জবষনয় আমানদর কোে অজধোর থােনতা তাহনল এখানে 

আমরা জেহত হতামো। তুজম বলঃ যজদ কতামরা কতামানদর গৃনহর মনধ্যও 

থােনত তবুও যানদর প্রজত মৃতুয জবজধবে হনয়নে তারা জেশ্চয়ই স্বীয় মৃতুয 

স্থানে এনস উপজস্থত হত; কতামানদর অন্তনরর মনধ্য যা আনে, আল্লাহ তা 

পরীক্ষা েনর থানেে; এবং আল্লাহ মনের অন্তজে বজহত োব জ্ঞাত আনেে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

Then after distress, He sent down upon you 

security [in the form of] drowsiness, overcoming 

a faction of you, while another faction worried 

about themselves, thinking of Allah other than 

the truth - the thought of ignorance, saying, "Is 

there anything for us [to have done] in this 

matter?" Say, "Indeed, the matter belongs 

completely to Allah." They conceal within 

themselves what they will not reveal to you. They 

say, "If there was anything we could have done in 

the matter, some of us would not have been killed 

right here." Say, "Even if you had been inside your 

houses, those decreed to be killed would have 

come out to their death beds." [It was] so that 

Allah might test what is in your breasts and 
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purify what is in your hearts. And Allah is 

Knowing of that within the breasts. (Sahih 

International) 
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জেশ্চয়ই কতামানদর মধ্য কথনে যারা জপছু হনট জগনয়জেল কসজদে, কযজদে 

দু’দল মুনখামুজখ হনয়জেল, শয়তােই তানদর জেছু কৃতেনম বর ফনল 

তানদরনে পদস্খজলত েনরজেল। আর অবেই আল্লাহ তানদরনে ক্ষমা 

েনরনেে। জেশ্চয় আল্লাহ পরম ক্ষমাশীল, সহেশীল। (আল-বাযাে) 

দু’দল পরস্পর সম্মুখীে হওয়ার জদে কতামানদর মনধ্য যারা পলায়েপর 

হনয়জেল, কতামানদর কোে কোে অতীত োয বেলানপর িন্য শয়ত্বাে 

তানদর পদস্খলে ঘটিনয়জেল এবং জেঃসনেনহ আল্লাহ তানদরনে ক্ষমা 

েনরনেে; জেশ্চয়ই আল্লাহ ক্ষমাপরায়ণ, অজত সহেশীল। (তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই কতামানদর মনধ্য যারা দু’দনলর সম্মুখীে হওয়ার জদে পশ্চাদবতীত 

হনয়জেল তার োরণ শাইতাে তানদরনে প্রতাজরত েনরজেল তানদরই 

কোনো পানপর োরনণ। জেন্তু আল্লাহ তানদরনে ক্ষমা েনরনেে; জেশ্চয়ই 

আল্লাহ ক্ষমাশীল, সজহষ্ণু। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, those of you who turned back on the day 

the two armies met, it was Satan who caused 

them to slip because of some [blame] they had 

earned. But Allah has already forgiven them. 
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Indeed, Allah is Forgiving and Forbearing. (Sahih 

International) 

৩:১৫৫ 
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কহ মুজমেগণ, কতামরা তানদর মত হনয়া ো, যারা কুফরী েনরনে এবং 

তানদর োইনদরনে বনলনে- যখে তারা যমীনে সফনর কবর হনয়জেল অথবা 

তারা জেল কযাো (অতঃপর জেহত হনয়জেল)-‘যজদ তারা আমানদর োনে 

থােত, তনব তারা মারা কযত ো এবং তানদরনে হতযা েরা হত ো’। 

যানত আল্লাহ তা তানদর অন্তনর আনক্ষনপ পজরণত েনরে এবং আল্লাহ 

িীবে দাে েনরে ও মৃতুয কদে। আর কতামরা যা ের আল্লাহ কস জবষনয় 

সম্যে দ্র্ষ্টা। (আল-বাযাে) 

কহ মু’জমেগণ! কতামরা তানদর মত হনয়া ো, যারা কুফরী েনর এবং তানদর 

োই-বন্ধুগণ যখে জবনদনশ সফর েনর জেংবা কোথাও যুনে জলপ্ত হয় 

তানদর সম্বনে বনল, ‘তারা আমানদর োনে থােনল মরত ো, জেহতও হত 

ো’। ফনল আল্লাহ এটিনে তানদর মনের অনুতানপ পজরণত েনর কদে, 

বস্তুতঃ আল্লাহ্ই িীজবত েনরে ও মৃতুযদাে েনরে আর কতামরা যা জেছু 

ের, আল্লাহ তার সম্যে দ্র্ষ্টা। (তাইজসরুল) 

কহ মু’জমেগণ! যারা অজবশ্বাস েনরনে কতামরা তানদর মত হনয়াো; এবং 

যখে তানদর ভ্রাতৃগণ পৃজথবীনত কোে অজেযানে কবর হয় অথবা যুনে 

জেহত হয় তখে তারা বনলঃ যজদ ওরা আমানদর জেেট থােনতা তাহনল 

মৃতুযমুনখ পজতত হতো অথবা জেহত হতো; আল্লাহ এরূনপ তানদর অন্তনর 
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দুঃখ ও অনুতাপ সঞ্চার েনরে, আল্লাহই িীবে দাে েনরে ও মৃতুয কদে 

এবং কতামরা যা েরে তৎপ্রজত আল্লাহ লক্ষযোরী। (মুজিবুর রহমাে) 

O you who have believed, do not be like those 

who disbelieved and said about their brothers 

when they traveled through the land or went out 

to fight, "If they had been with us, they would not 

have died or have been killed," so Allah makes 

that [misconception] a regret within their hearts. 

And it is Allah who gives life and causes death, 

and Allah is Seeing of what you do. (Sahih 

International) 

৩:১৫৬ 
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আর কতামানদরনে যজদ আল্লাহর রাস্তায় হতযা েরা হয় অথবা কতামরা মারা 

যাও, তাহনল অবেই আল্লাহর পক্ষ কথনে ক্ষমা ও দয়া তারা যা িমা েনর 

তা কথনে উত্তম। (আল-বাযাে) 

যজদ কতামরা আল্লাহর পনথ জেহত হও জেংবা মৃতুযবরণ ের, তনব আল্লাহর 

দয়া ও ক্ষমা অজত উত্তম তারা যা সঞ্চয় েনর তার কেনয়। (তাইজসরুল) 

আর যজদ কতামরা আল্লাহর পনথ জেহত অথবা মৃতুযমুনখ পজতত হও তাহনল 

আল্লাহর জেেট হনতই ক্ষমা রনয়নে এবং তারা যা সঞ্চয় েনরনে তদনপক্ষা 

তাাঁর েরুণা কশ্রষ্ঠতর। (মুজিবুর রহমাে) 
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And if you are killed in the cause of Allah or die - 

then forgiveness from Allah and mercy are better 

than whatever they accumulate [in this world]. 

(Sahih International) 

৩:১৫৭ 
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আর যজদ কতামরা মারা যাও অথবা কতামানদরনে হতযা েরা হয়, তনব 

কতামানদরনে আল্লাহর জেেটই সমনবত েরা হনব। (আল-বাযাে) 

কতামরা মারা কগনল বা জেহত হনল অবেই আল্লাহর জেেট কতামানদরনে 

এেজত্রত েরা হনব। তাইজসরুল 

আর যজদ কতামরা মৃতুযবরণ ের জেংবা জেহত হও তাহনল কতামানদরনে 

অবেই আল্লাহর জদনে এেজত্রত েরা হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

And whether you die or are killed, unto Allah you 

will be gathered. (Sahih International) 
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সুতরাং কতামরা তানদরনে হতযা েরজে বরং আল্লাহই তানদরনে হতযা 

েনরনেে। আর তুজম জেনক্ষপ েরজে যখে তুজম জেনক্ষপ েনরজেনল; বরং 

আল্লাহই জেনক্ষপ েনরনেে* এবং যানত জতজে তাাঁর পক্ষ কথনে 

মুজমেনদরনে পরীক্ষা েনরে উত্তম পরীক্ষা। জেশ্চয় আল্লাহ সব বনশ্রাতা, 

সব বজ্ঞ। (আল-বাযাে) 
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(আসল ব্যাপার হল) কতামরা তানদরনে হতযা েরজে, বরং আল্লাহই 

তানদরনে হতযা েনরনেে, তুজম যখে জেনক্ষপ েরজেনল তানতা তুজম জেনক্ষপ 

েরজে, বরং আল্লাহই জেনক্ষপ েনরজেনলে যানত জতজে মু’জমেনদরনে এে 

সুেরতম পরীক্ষায় সফলতার সনে উত্তীণ ব েরনত পানরে। আল্লাহ হনলে 

সব বনশ্রাতা, সব বজ্ঞ। (তাইজসরুল) 

কতামরা তানদরনে হতযা েরজে, বরং আল্লাহই তানদরনে হতযা েনরনেে। 

আর (কহ োবী!) যখে তুজম (ধ্যলাবাজল) জেনক্ষপ েনরজেনল তখে তা মূলতঃ 

তুজম জেনক্ষপ েরজে, বরং আল্লাহই তা জেনক্ষপ েনরজেনলে। এটা েরা 

হনয়জেল মু’জমেনদরনে উত্তম পুরস্কার দাে েরার িন্য, জেঃসনেনহ আল্লাহ 

সব জেছু কশানেে ও িানেে। (মুজিবুর রহমাে) 

And you did not kill them, but it was Allah who 

killed them. And you threw not, [O Muhammad], 

when you threw, but it was Allah who threw that 

He might test the believers with a good test. 

Indeed, Allah is Hearing and Knowing. (Sahih 

International) 

৮:১৭ 
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আর স্মরণ ের, যখে কতামরা কতামানদর রনবর জেেট ফজরয়াদ েরজেনল, 

তখে জতজে কতামানদর ডানে সাো জদনয়জেনলে কয, ‘জেশ্চয় আজম 
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কতামানদরনে পর পর আগমেোরী এে হািার কফনরশতা দ্বারা সাহায্য 

েরজে’। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, যখে কতামরা কতামানদর প্রজতপালনের জেেট সাহায্য প্রাথ বো 

েরজেনল তখে জতজে কতামানদরনে িবাব জদনলে, ‘আজম কতামানদরনে 

এে হািার কফনরশতা জদনয় সাহায্য েরব যারা পর পর আসনব।’ 

(তাইজসরুল) 

স্মরণ ের কসই সংেট মুহুনত বর েথা, যখে কতামরা কতামানদর রনবর জেেট 

োতর েনন্ঠ প্রাথ বো েনরজেনল, আর জতজে কসই প্রাথ বো েবূল েনর 

বনলজেনলেঃ জেশ্চয়ই আজম কতামানদরনে এে হািার মালাইো/কফনরশতা 

দ্বারা সাহায্য েরব, যারা এনের পর এে আসনব। (মুজিবুর রহমাে) 

[Remember] when you asked help of your Lord, 

and He answered you, "Indeed, I will reinforce 

you with a thousand from the angels, following 

one another." (Sahih International) 

৮:৯ 
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জেশ্চয় আজম কতামানে সুস্পষ্ট জবিয় জদনয়জে; (আল-বাযাে) 

আজম কতামানে জদনয়জে স্পষ্ট জবিয়। (তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই আজম কতামানে জদনয়জে সুস্পষ্ট জবিয়। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, We have given you, [O Muhammad], a 

clear conquest (Sahih International) 
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৪৮:১ 

فِرََ
ۡ
یَغ
ِّ
َ ل

َ
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َُ ل

ٰ
مََ مَا اللّ

َّ
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َ
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َ
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َ
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َ
رََ مَا وََ ذ

َّ
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َ
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َ
َ یُتِمََّ وََ ت

 
ه
َ
َ نِعۡمَت

َ
یۡک

َ
عَل  

َ وََ
َ
ا یَهۡدِیَک

ً
اط قِیۡمًا ضَِ

َ
سۡت مُّ  َ 

কযে আল্লাহ কতামার পূনব বর ও পনরর পাপ ক্ষমা েনরে, কতামার উপর তাাঁর 

জেআমত পূণ ব েনরে আর কতামানে সরল পনথর জহদায়াত কদে। (আল-

বাযাে) 

যানত আল্লাহ কতামার আনগর ও জপনের যাবতীয় র্ভলভ্রাজন্ত ক্ষমা েনরে, 

কতামার উপর তাাঁর জে‘মাত পূণ ব েনরে এবং কতামানে সরল সঠিে পনথ 

পজরোজলত েনরে। (তাইজসরুল) 

কযে আল্লাহ কতামার অতীত ও েজবষ্যৎ ত্রুটিসমূহ মািবো েনরে এবং 

কতামার প্রজত তাাঁর অনুগ্রহ পূণ ব েনরে ও কতামানে সরল পনথ পজরোজলত 

েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 

That Allah may forgive for you what preceded of 

your sin and what will follow and complete His 

favor upon you and guide you to a straight path 

(Sahih International) 

৪৮:২ 

َ وََّ
َ
ک صََُ

ۡ
َُ یَن

ٰ
ا اللّ صًَۡ
َ
یۡزًاَ ن عَز   

এবং কতামানে প্রবল সাহায্য দাে েনরে। (আল-বাযাে) 

আর আল্লাহ কতামানে প্রবল পরাক্রান্ত সাহায্য দাে েনরে। (তাইজসরুল) 

এবং কতামানে আল্লাহ বজলষ্ঠ সাহায্য দাে েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 
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And [that] Allah may aid you with a mighty 

victory. (Sahih International) 

৪৮:৩ 
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زَلََ ال

ۡ
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ۃ
َ
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ل
ُ
ۡ ََ ق مِنِی 

ۡ
مُؤ
ۡ
ا ال

ٰۤ
وۡ
ُ
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َ
د ۡ  َ ا لِب 

ً
عََ اِیۡمَان مَّ  

َِ وََ َؕاِیۡمَانِهِمَۡ
ٰ
َ لِلّ

ُ
وۡد
ُ
مٰوٰتَِ جُن َ وََ السَّ رۡض 

َ ۡ
َ وََ َؕالۡ

َ
ان
َ
َُ ک

ٰ
حَکِیۡمًا عَلِیۡمًا اللّ  َ 

জতজেই মুজমেনদর অন্তনর প্রশাজন্ত োজযল েনরজেনলে কযে তানদর ঈমানের 

সানথ ঈমাে বৃজে পায়; এবং আসমােসমূহ ও যমীনের বাজহেীগুনলা 

আল্লাহরই; আর আল্লাহ হনলে সব বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময়। (আল-বাযাে) 

জতজেই মু’জমেনদর জদনল প্রশাজন্ত োজযল েনরে যানত তারা তানদর ঈমানের 

সানথ আনরা ঈমাে বাজেনয় কেয়। আসমাে ও যমীনের যাবতীয় বাজহেী 

আল্লাহর েতৃবনত্বর অধীে। আল্লাহ সব বজ্ঞ ও প্রজ্ঞাময়। (তাইজসরুল) 

জতজেই মু’জমেনদর অন্তনর প্রশাজন্ত দাে েনরে কযে তারা তানদর ঈমানের 

সানথ ঈমাে বৃজে েনর কেয়; আোশমন্ডলী ও পৃজথবীর বাজহেীসমূহ 

আল্লাহরই এবং আল্লাহই সব বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

It is He who sent down tranquillity into the hearts 

of the believers that they would increase in faith 

along with their [present] faith. And to Allah 

belong the soldiers of the heavens and the earth, 

and ever is Allah Knowing and Wise. (Sahih 

International) 

৪৮:৪ 
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2.22.4 বৃজষ্টধারা দ্বারা সাহায্য 

 

َ
ۡ
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ۃ
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স্মরণ ের, যখে জতজে কতামানদরনে তন্দ্রায় আেন্ন েনরে তাাঁর পক্ষ কথনে 

জেরাপত্তাস্বরূপ এবং আোশ কথনে কতামানদর উপর বৃজষ্ট বষ বণ েনরে, আর 

যানত এর মাধ্যনম জতজে কতামানদরনে পজবত্র েনরে, আর কতামানদর কথনে 

শয়তানের কুমন্ত্রণা দূর েনরে, কতামানদর অন্তরসমূহ দৃঢ় রানখে এবং এর 

মাধ্যনম কতামানদর পা-সমূহ জস্থর রানখে। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, যখে আল্লাহ তাাঁর জেেট হনত প্রশাজন্ত ধারা জহনসনব 

কতামানদরনে তন্দ্রায় আেন্ন েনরজেনলে, আোশ হনত কতামানদর উপর 

বৃজষ্টধারা বষ বণ েনরজেনলে কতামানদরনে তা জদনয় পজবত্র েরার িন্য। 

কতামানদর কথনে শয়ত্বােী পংজেলতা দূর েরার িন্য, কতামানদর জদলনে 

মিবুত েরার িন্য আর তা জদনয় কতামানদর পানয়র জেত শক্ত েরার িন্য। 

(তাইজসরুল) 

যখে জতজে (আল্লাহ) তাাঁর পক্ষ কথনে প্রশাজন্তর িন্য কতামানদরনে তন্দ্রায় 

আেন্ন েনরে, আোশ হনত বাজর বষ বণ েনরে, (উনেে জেল) 

কতামানদরনে এর দ্বারা পজবত্র েরনবে এবং কতামানদর হনত শাইতানের 

কু-মন্ত্রো দূর েরনবে, আর কতামানদর হৃদয়নে সুদৃঢ় েরনবে এবং 

কতামানদর পা জস্থর ও প্রজতজষ্ঠত রাখনবে। (মুজিবুর রহমাে) 

[Remember] when He overwhelmed you with 

drowsiness [giving] security from Him and sent 

down upon you from the sky, rain by which to 
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purify you and remove from you the evil 

[suggestions] of Satan and to make steadfast your 

hearts and plant firmly thereby your feet. (Sahih 

International) 

৮:১১ 

2.23 যুনে অজিবত সম্পদ সম্পনেব 

2.23.1 গেীমত আল্লাহ ও রাসূনলর 

 

َ
َ
ک
َ
وۡن
ُ
ل ٔـَ َ یَسۡ الَِ عَن 

َ
ف
ۡ
ن
َ ۡ
لَِ َؕالۡ

ُ
الَُ ق

َ
ف
ۡ
ن
َ ۡ
َِ الۡ

ٰ
سُوۡلَِ وََ لِلّ وا َۚالرَّ

ُ
ق
َّ
ات
َ
ََ ف

ٰ
وََ اللّ  
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َ ا

َ
ات

َ
مَۡ ذ

ُ
طِیۡعُوا وََ َ۪بَیۡنِک

َ
ََ ا

ٰ
َ وََ اللّ

ٰۤ  
ه
َ
َ رَسُوۡل

ۡ
مَۡ اِن

ُ
ت
ۡ
ن
ُ
ۡ ََ ک مِنِی 

ۡ
ؤ مُّ  

কলানেরা কতামানে গেীমনতর মাল সম্পনেব জিজ্ঞাসা েনর; বল, গেীমনতর 

মাল আল্লাহ ও রাসূনলর িন্য। সুতরাং কতামরা আল্লাহনে েয় ের এবং 

পরস্পনরর মধ্যোর অবস্থা সংনশাধে েনর োও। আর আল্লাহ ও তাাঁর 

রাসূনলর আনুগতয ের, যজদ কতামরা মুজমে হও। (আল-বাযাে) 

তারা কতামানে যুনে প্রাপ্ত সম্পদ সম্পনেব জিনজ্ঞস েরনে। বল, ‘যুনে 

প্রাপ্ত সম্পদ হনে আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর; োনিই কতামরা আল্লাহনে েয় 

ের আর জেনিনদর সম্পেবনে সুষ্ঠু সুের জেজত্তর উপর প্রজতজষ্ঠত ের। 

কতামরা যজদ মু’জমে হনয় থাে তনব কতামরা আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর 

আনুগতয ের।’ (তাইজসরুল) 

কহ োবী! কলানেরা কতামানে যুেলব্ধ সম্পদ সম্পনেব জিনজ্ঞস েরনে। তুজম 

বলঃ যুেলব্ধ সম্পদ আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর িন্য। অতএব কতামরা এ 

ব্যাপানর আল্লাহনে েয় ের এবং কতামানদর জেনিনদর পারস্পজরে সম্পেব 
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সঠিে রূনপ গনে োও, আর যজদ কতামরা মু’জমে হনয় থাে তাহনল আল্লাহ 

এবং তাাঁর রাসূনলর আনুগতয ের। (মুজিবুর রহমাে) 

They ask you, [O Muhammad], about the bounties 

[of war]. Say, "The [decision concerning] bounties 

is for Allah and the Messenger." So fear Allah and 

amend that which is between you and obey Allah 

and His Messenger, if you should be believers. 

(Sahih International) 

৮:১ 

انِمََ وََّ
َ
َ مَغ

 
ۃ َ ۡ ثِب 

َ
هَاَ ک

َ
وۡن
ُ
ذ
ُ
خ
ۡ
ا َ وََ َؕیَّ

َ
ان
َ
َُ ک

ٰ
یۡزًا اللّ حَکِیۡمًاَ عَز   

আর জবপুল পজরমাণ যুেলব্ধ সম্পদ জদনয় যা তারা গ্রহণ েরনব; আর 

আল্লাহ হনলে মহাপরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময়। (আল-বাযাে) 

আর জবপুল পজরমাণ গােীমাত যা তারা লাে েরনব। আল্লাহ মহা পরাক্রান্ত 

প্রজ্ঞাময়। (তাইজসরুল) 

এবং জবপুল পজরমাণ যুে লে সম্পদ যা তারা হস্তগত েরনব; আল্লাহ 

পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময়। (মুজিবুর রহমাে) 

And much war booty which they will take. And 

ever is Allah Exalted in Might and Wise. (Sahih 

International) 

৪৮:১৯ 
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আল্লাহ কতামানদরনে প্রভূত গেীমনতর ওয়াদা জদনয়নেে যা কতামরা গ্রহণ 

েরনব; অতঃপর এগুজল আনগ জদনয়নেে; আর মানুনষর হাত কতামানদর 

কথনে জফজরনয় করনখনেে এবং যানত এটি মুজমেনদর িন্য এেটি জেদশ বে 

হয়, আর জতজে কতামানদরনে সরল পথ কদখাে। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ কতামানদরনে জবপুল পজরমাণ গােীমানতর ও‘য়াদা জদনয়নেে যা 

কতামরা লাে েরনব। এটা জতজে কতামানদরনে আনগই জদনলে আর 

মানুষনদর (অথ বাৎ মাক্কার কুরায়শনদর) হাতনে কতামানদর (উপর পজতত 

হওয়া) কথনে সংযত েনর রাখনলে যানত তা মু’জমেনদর িন্য এেটা 

জেদশ বে হয় (কয প্রকৃত মু’জমেনদরনে আল্লাহ অজত সংেটময় মুহূনত বও রক্ষা 

েরনত পানরে), আর জতজে কতামানদরনে সরল সঠিে পনথ পজরোজলত 

েনরে। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ কতামানদরনে প্রজতশ্রুজত জদনয়নেে যুনে লেয জবপুল সম্পনদর যার 

অজধোরী হনব কতামরা। জতজে ইহা কতামানদর িন্য ত্বরাজিত েনরজেনলে 

এবং জতজে কতামানদর হনত মানুনষর হস্ত জেবাজরত েনরনেে কযে কতামরা 

কৃতজ্ঞ হও এবং এটা মু’জমেনদর িন্য এে জেদশ বে এবং আল্লাহ 

কতামানদরনে পজরোজলত েনরে সরল পনথ। (মুজিবুর রহমাে) 

Allah has promised you much booty that you will 

take [in the future] and has hastened for you this 

[victory] and withheld the hands of people from 

you - that it may be a sign for the believers and 

[that] He may guide you to a straight path. (Sahih 

International) 
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৪৮:২০ 
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আর আনরেটি এখনো কতামরা যা অিবে েরনত সক্ষম হওজে। জেন্তু আল্লাহ 

তা কবষ্টে েনর করনখনেে। আর আল্লাহ সব জেছুর উপর ক্ষমতাবাে। 

(আল-বাযাে) 

এবং আনরা অন্য (সাহায্য, সম্পদ ও জবিয়) যা এখেও কতামানদর 

অজধোনর আনসজে, আল্লাহ তা স্বীয় আয়নত্ত করনখনেে, আল্লাহ সেল 

জবষনয় ক্ষমতাবাে। (তাইজসরুল) 

আরও বহু সম্পদ রনয়নে যা এখনো কতামানদর অজধোনর আনসজে, 

ওটানতা আল্লাহর জেেট রজক্ষত আনে। আল্লাহ সব ব জবষনয় সব বশজক্তমাে। 

(মুজিবুর রহমাে) 

And [He promises] other [victories] that you were 

[so far] unable to [realize] which Allah has already 

encompassed. And ever is Allah, over all things, 

competent. (Sahih International) 

৪৮:২১ 

2.23.2 গেীমতবন্টে েীজত: এে পঞ্চমাংশ  

আল্লাহ ও রাসূনলর িন্য, জেেট আত্মীয়, ইয়াতীম, জমসেীে এবং 

মুসাজফনরর 
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আর কতামরা কিনে রাখ, কতামরা যা জেছু গেীমতরূনপ কপনয়ে, জেশ্চয় 

আল্লাহর িন্যই তার এে পঞ্চমাংশ ও রাসূনলর িন্য, জেেট আত্মীয়, 

ইয়াতীম, জমসেীে ও মুসাজফনরর িন্য, যজদ কতামরা ঈমাে এনে থাে 

আল্লাহর প্রজত এবং হে ও বাজতনলর ফয়সালার জদে আজম আমার বাোর 

উপর যা োজযল েনরজে তার প্রজত, কযজদে* দু’টি দল মুনখামুজখ হনয়নে, 

আর আল্লাহ সব জেছুর উপর ক্ষমতাবাে। (আল-বাযাে) 

কতামরা কিনে করখ কয, যুনে যা কতামরা লাে ের তার এে-পঞ্চমাংশ 

হনে আল্লাহ, তাাঁর রসূল, রসূনলর আত্মীয়স্বিে, ইয়াতীম, জমসেীে ও 

মুসাজফরনদর িন্য যজদ কতামরা আল্লাহর উপর আর চূোন্ত ফায়সালার জদে 

অথ বাৎ দু’পনক্ষর (মুসলমাে ও োনফর বাজহেীর) জমজলত হওয়ার জদে আজম 

যা আমার বাোহর উপর অবতীণ ব েনরজেলাম তার উপর জবশ্বাস েনর 

থাে। আর আল্লাহ হনলে সেল জবষনয়র উপর ক্ষমতাবাে। (তাইজসরুল) 

আর কতামরা কিনে করখ কয, যুনে কতামরা যা জেছু গাণীমানতর মাল লাে 

েনরে ওর এে পঞ্চমাংশ আল্লাহ, তাাঁর রাসূল, (রাসূনলর) জেেটাত্মীয়, 

ইয়াতীম, জমসেীে এবং মূসাজফনরর িন্য - যজদ কতামরা ঈমাে এনে থাে 

আল্লাহর প্রজত এবং যা আজম অবতীণ ব েনরজে আমার বাোর উপর কসই 

চুোন্ত ফাইসালার জদে, কযজদে দু‘দল পরস্পনরর সম্মখুীে হনয়জেল। আর 

জেশ্চয়ই আল্লাহ সেল জবষনয় সব বশজক্তমাে। (মুজিবুর রহমাে) 

And know that anything you obtain of war booty 

- then indeed, for Allah is one fifth of it and for 

the Messenger and for [his] near relatives and the 

orphans, the needy, and the [stranded] traveler, if 
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you have believed in Allah and in that which We 

sent down to Our Servant on the day of criterion 

- the day when the two armies met. And Allah, 

over all things, is competent. (Sahih 

International) 

৮:৪১ 

2.24 ফায় (জবো যুনে পাওয়া সম্পদ) 
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আল্লাহ ইয়াহুদীনদর জেেট কথনে তাাঁর রাসূলনে ফায়* জহনসনব যা 

জদনয়নেে কতামরা তার িন্য কোে কঘাো বা উনট আনরাহণ েনর অজেযাে 

পজরোলো েরজে। বরং আল্লাহ তাাঁর রাসূলগণনে যানদর ওপর ইো েতৃত্ব 

প্রদাে েনরে। আল্লাহ সেল জেছুর ওপর সব বশজক্তমাে। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ তাাঁর রসূলনে তানদর োে কথনে কয ফায় (জবো যুনে পাওয়া 

সম্পদ) জদনয়নেে তার িন্য কতামরা কঘাোও কদৌোওজে, আর উনটও 

েেজে, বরং আল্লাহ তাাঁর রসূলগণনে যার উপর ইনে আজধপতয দাে েনরে; 

আল্লাহ সব বজবষনয় ক্ষমতাবাে। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ তানদর (ইয়াহুদীনদর) জেেট হনত কয ‘ফাই’ তাাঁর রাসূলনে 

জদনয়নেে, উহার িন্য কতামরা অশ্ব জেংবা উনষ্ট্র আনরাহণ েনর যুে েরজে; 

আল্লাহনতা যার উপর ইো তাাঁর রাসূলনদর েতৃবত্ব দাে েনরে; আল্লাহ সব ব 

জবষনয় সব বশজক্তমাে। (মুজিবুর রহমাে) 
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And what Allah restored [of property] to His 

Messenger from them - you did not spur for it [in 

an expedition] any horses or camels, but Allah 

gives His messengers power over whom He wills, 

and Allah is over all things competent. (Sahih 

International) 

৫৯:৬ 
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আল্লাহ িেপদবাসীনদর জেেট কথনে তাাঁর রাসূলনে ফায় জহনসনব যা 

জদনয়নেে তা আল্লাহর, রাসূনলর, আত্মীয়-স্বিেনদর, ইয়াতীমনদর, 

জমসেীে ও মুসাজফরনদর এটি এ িন্য কয, যানত ধে-সম্পদ কতামানদর 

মধ্যোর জবত্তশালীনদর মানঝই কেবল আবজত বত ো থানে। রাসূল 

কতামানদর যা কদয় তা গ্রহণ ের, আর যা কথনে কস কতামানদর জেনষধ 

েনর তা কথনে জবরত হও এবং আল্লাহনেই েয় ের, জেশ্চয় আল্লাহ শাজস্ত 

প্রদানে েন ার। (আল-বাযাে) 

কয ধে-সম্পদ আল্লাহ িেপদবাসীনদর োে কথনে জেনয় তাাঁর রসূলনে 

জদনলে তা আল্লাহর িন্য তাাঁর রসূনলর িন্য আর রসূনলর আত্মীয়-স্বিে, 

ইয়াতীম, জমসেীে ও পজথেনদর িন্য যানত তা কতামানদর মধ্যোর 

সম্পদশালীনদর মনধ্যই আবজত বত ো হয়। রসূল কতামানদরনে যা কদয় তা 

গ্রহণ ের, আর কতামানদরনে যানত্থনে জেনষধ েনর তানত্থনে জবরত থাে, 

আল্লাহনে েয় ের, আল্লাহ েঠিে শাজস্তদাতা। (তাইজসরুল) 
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আল্লাহ এই িেপদবাসীনদর জেেট হনত তাাঁর রাসূলনে যা জেছু জদনয়নেে 

তা আল্লাহর, তাাঁর রাসূনলর, রাসূনলর স্বিেগনণর এবং ইয়াতীমনদর, 

অোবগ্রস্ত ও পথোরীনদর যানত কতামানদর মনধ্য যারা জবত্তবাে শুধু তানদর 

মনধ্যই ঐশ্বয ব আবতবে ো েনর। অতএব রাসূল কতামানদরনে যা কদয় তা 

কতামরা গ্রহণ ের এবং যা হনত কতামানদরনে জেনষধ েনর তা হনত জবরত 

থাে। কতামরা আল্লাহনে েয় ের, আল্লাহ শাজস্ত দানে েন ার। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And what Allah restored to His Messenger from 

the people of the towns - it is for Allah and for 

the Messenger and for [his] near relatives and 

orphans and the [stranded] traveler - so that it 

will not be a perpetual distribution among the 

rich from among you. And whatever the 

Messenger has given you - take; and what he has 

forbidden you - refrain from. And fear Allah; 

indeed, Allah is severe in penalty. (Sahih 

International) 
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এই সম্পদ জেঃস্ব মুহাজিরগনণর িন্য ও যানদরনে জেনিনদর ঘর-বােী ও 

ধে-সম্পজত্ত কথনে কবর েনর কদয়া হনয়জেল। অথে এরা আল্লাহর অনুগ্রহ 
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ও সন্তুজষ্টর অনিষণ েনর এবং আল্লাহ ও তাাঁর রাসূলনে সাহায্য েনরে। 

এরাই কতা সতযবাদী। (আল-বাযাে) 

(আর এ সম্পদ) কস সব দজরদ্র্ মুহাজিরনদর িন্য যানদরনে তানদর 

বােীঘর ও সম্পজত্ত-সম্পদ কথনে উৎখাত েরা হনয়নে। যারা আল্লাহর 

অনুগ্রহ ও সন্তুজষ্ট োমো েনর, আর তারা আল্লাহ ও তাাঁর রসূলনে সাহায্য 

েনর। এরাই সতযবাদী। (তাইজসরুল) 

এই সম্পদ অোবগ্রস্ত মুহাজিরনদর িন্য যারা জেনিনদর ঘরবােী ও 

সম্পজত্ত হনত উৎখাত হনয়নে। তারা আল্লাহর অনুগ্রহ ও সন্তুজষ্ট োমো 

েনর এবং আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর সাহায্য েনর। তারাইনতা সতযাশ্রয়ী। 

(মুজিবুর রহমাে) 

For the poor emigrants who were expelled from 

their homes and their properties, seeking bounty 

from Allah and [His] approval and supporting 

Allah and His Messenger, [there is also a share]. 

Those are the truthful. (Sahih International) 

৫৯:৮ 
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আর মুহাজিরনদর আগমনের পূনব ব যারা মদীোনে জেবাস জহনসনব গ্রহণ 

েনরজেল এবং ঈমাে এনেজেল (তানদর িন্যও এ সম্পনদ অংশ রনয়নে), 

আর যারা তানদর োনে জহিরত েনর এনসনে তানদরনে োলবানস। আর 
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মুহািজরনদরনে যা প্রদাে েরা হনয়নে তার িন্য এরা তানদর অন্তনর কোে 

ঈষ বা অনুেব েনর ো। এবং জেনিনদর অোব থাো সনত্ত্বও জেনিনদর ওপর 

তানদরনে অগ্রাজধোর কদয়। যানদর মনের োপ বণ্য কথনে রক্ষা েরা 

হনয়নে, তারাই সফলোম। (আল-বাযাে) 

(আর এ সম্পদ তানদর িন্যও) যারা মুহাজিরনদর আসার আনগ কথনেই 

(মাদীোহ) েগরীর বাজসো জেল আর ঈমাে গ্রহণ েনরনে। তারা 

তানদরনে োলবানস যারা তানদর োনে জহিরাত েনর এনসনে। 

মুহাজিরনদরনে যা কদয়া হনয়নে তা পাওয়ার িন্য তারা জেনিনদর অন্তনর 

কোে োমো রানখ ো, আর তানদরনে (অথ বাৎ মুহাজিরনদরনে) জেনিনদর 

উপর অগ্রাজধোর কদয়- জেনিরা যতই অোবগ্রস্ত কহাে ো কেে। বস্তুত: 

যানদরনে হৃদনয়র সংেীণ বতা কথনে রক্ষা েরা হনয়নে তারাই সফলোম। 

(তাইজসরুল) 

মুহাজিরনদর আগমনের পূনব ব যারা এই েগরীনত বসবাস েনরনে ও ঈমাে 

এনেনে তারা মুহাজিরনদরনে োলবানস এবং মুহাজিরনদরনে যা কদয়া 

হনয়নে তার িন্য তারা অন্তনর জবনদ্বষ কপাষণ েনরো, আর তারা তানদরনে 

জেনিনদর উপর প্রাধান্য কদয় জেনিরা অোবগ্রস্ত হনলও; যারা োপ বণ্য হনত 

জেনিনদরনে মুক্ত েনরনে তারাই সফলোম। (মুজিবুর রহমাে) 

And [also for] those who were settled in al-

Madinah and [adopted] the faith before them. 

They love those who emigrated to them and find 

not any want in their breasts of what the 

emigrants were given but give [them] preference 

over themselves, even though they are in 

privation. And whoever is protected from the 
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stinginess of his soul - it is those who will be the 

successful. (Sahih International) 

৫৯:৯ 

2.25 সজেচুজক্ত 
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তনব (তানদরনে হতযা েনরা ো) যারা জমজলত হয় এমে েওনমর সানথ, 

যানদর মনধ্য ও কতামানদর মনধ্য সজেচুজক্ত রনয়নে। অথবা কতামানদর োনে 

আনস এমে অবস্থায় কয, কতামানদর জবরুনে যুে েরনত জেংবা তানদর 

েওনমর জবরুনে যুে েরনত তানদর মে সঙ্কুজেত হনয় জগনয়নে। আর 

আল্লাহ োইনল অবেই তানদরনে কতামানদর উপর ক্ষমতা জদনত 

পারনতে। অতঃপর জেজশ্চতরূনপ তারা কতামানদর জবরুনে যুে েরত। 

অতএব তারা যজদ কতামানদর কথনে সনর যায় অতঃপর কতামানদর জবরুনে 

যুে ো েনর এবং কতামানদর োনে শাজন্ত প্রস্তাব উপস্থাপে েনর, তাহনল 

আল্লাহ কতামানদর িন্য তানদর জবরুনে কোে পথ রানখেজে। (আল-

বাযাে) 

জেন্তু (কস সব মুোজফে এ েথার মনধ্য শাজমল েয়) যারা কতামানদর সানথ 

চুজক্তবে কোে িাজতর সনে জগনয় জমজলত হয়। কতমজে (তারাও এর মনধ্য 

শাজমল েয়) যারা কতামার োনে আনস আর তারা ঝগো-জববানদ উৎসাহী 

েয়, তারা ো কতামানদর জবরুনে লোই েরনত োয়, ো জেনির িাজতর 

জবরুনে। আল্লাহ যজদ ইনে েরনতে, তনব তানদরনে কতামানদর উপর 



 

258 

 

প্রবল েনর জদনতে, কস অবস্থায় তারা জেশ্চয় কতামানদর জবরুনে যুে 

েরত। োনিই তারা যজদ কতামানদর হনত সনর থানে, কতামানদর জবরুনে 

যুে ো েনর ও কতামানদর জেেট শাজন্ত প্রস্তাব েনর, তনব আল্লাহ কতামানদর 

িন্য তানদর জবরুনে কোেও ব্যবস্থা অবলম্বনের পথ রানখেজে। 

(তাইজসরুল) 

জেন্তু কতামানদর মনধ্য ও তানদর মনধ্য সজেবে সম্প্রদানয়র সানথ যারা 

সজম্মজলত হয়, অথবা কতামানদর সানথ যুে েরনত সংকুজেত জেত্ত হনয় যারা 

কতামানদর জেেট উপজস্থত হয়। যজদ আল্লাহ ইো েরনতে তাহনল 

কতামানদর উপর তানদরনে শজক্তশালী েরনতে। তাহনল জেশ্চয়ই তারা 

কতামানদর সানথ যুে েরত। অতঃপর যজদ তারা কতামানদর জদে হনত সজে 

প্রাথ বো েনর তাহনল আল্লাহ তানদর প্রজতকূনল কতামানদর িন্য কোে পো 

রানখেজে। (মুজিবুর রহমাে) 

Except for those who take refuge with a people 

between yourselves and whom is a treaty or 

those who come to you, their hearts strained at 

[the prospect of] fighting you or fighting their own 

people. And if Allah had willed, He could have 

given them power over you, and they would have 

fought you. So if they remove themselves from 

you and do not fight you and offer you peace, 

then Allah has not made for you a cause [for 

fighting] against them. (Sahih International) 

৪:৯০ 
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2.25.1 মীমাংসা েল্যাণের 
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যজদ কতামরা জবিয় োমো েনর থাে, তাহনল কতা কতামানদর জেেট জবিয় 

এনস জগনয়নে। আর যজদ কতামরা জবরত হও, তাহনল কসটি কতামানদর িন্য 

েল্যাণের। আর যজদ কতামরা পুেরায় ের, তাহনল আজমও পুেরায় েরব 

এবং কতামানদর দল েখনো কতামানদর কোে উপোনর আসনব ো যজদও 

তা অজধে হয়। আর জেশ্চয় আল্লাহ মুজমেনদর সানথ আনেে। আল-বাযাে 

(ওনহ োজফরগণ!) কতামরা মীমাংসা োজেনল, মীমাংসা কতা কতামানদর 

োনে এনস কগনে; আর যজদ কতামরা (অন্যায় কথনে) জবরত হও, তনব তা 

কতামানদর িন্যই েল্যাণের, কতামরা যজদ আবার (অন্যায়) ের, আজমও 

আবার শাজস্ত জদব, কতামানদর দল-বাজহেী সংখ্যায় অজধে হনলও কতামানদর 

কোে উপোনর আসনব ো এবং আল্লাহ কতা মু’জমেনদর সনে আনেে। 

তাইজসরুল 

(কহ োজফনররা!) কতামরানতা ফাইসালা োে, ফাইসালানতা কতামানদর 

সামনেই এনস কগনে। কতামরা যজদ এখেও (মুসজলমনদর অজেষ্ট েরা হনত) 

জবরত থাে তাহনল তা কতামানদর পনক্ষই েল্যাণের, আর যজদ পুেরায় 

কতামরা এ োি ের তাহনল আজমও কতামানদরনে পুেরায় শাজস্ত জদব, আর 

কতামানদর জবরাট বাজহেী কতামানদর কোেই উপোনর আসনবো। 

জেঃসনেনহ আল্লাহ মু’জমেনদর সানথ রনয়নেে। মুজিবুর রহমাে 

If you [disbelievers] seek the victory - the defeat 

has come to you. And if you desist [from 
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hostilities], it is best for you; but if you return [to 

war], We will return, and never will you be 

availed by your [large] company at all, even if it 

should increase; and [that is] because Allah is with 

the believers. Sahih International 

৮:১৯ 

2.25.2 মহানুেবতা প্রদশ বে ও ন্যায়জবোর 
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দীনের ব্যাপানর যারা কতামানদর জবরুনে যুে েনরজে এবং কতামানদরনে 

কতামানদর বাজে-ঘর কথনে কবর েনর কদয়জে, তানদর প্রজত সদয় ব্যবহার 

েরনত এবং তানদর প্রজত ন্যায়জবোর েরনত আল্লাহ কতামানদরনে জেনষধ 

েরনেে ো। জেশ্চয় আল্লাহ ন্যায় পরায়ণনদরনে োলবানসে। (আল-

বাযাে) 

দীনের ব্যাপানর যারা কতামানদর সানথ যুে েনরজে, আর কতামানদরনে 

কতামানদর ঘর-বােী কথনে কবর ে’কর কদয়জে তানদর সনে সদয় ব্যবহার 

েরনত আর ন্যায়জেষ্ঠ আেরণ েরনত আল্লাহ জেনষধ েনরে জে। আল্লাহ 

ন্যায়পরায়ণনদরনে োলবানসে। (তাইজসরুল) 

দীনের ব্যাপানর যারা কতামানদর জবরুনে যুে েনরজে এবং কতামানদর স্বনদশ 

হনত বজহস্কৃত েনরজে তানদর প্রজত মহানুেবতা প্রদশ বে ও ন্যায়জবোর 
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েরনত আল্লাহ কতামানদরনে জেনষধ েনরে ো। আল্লাহনতা 

ন্যায়পরায়ণনদরনে োলবানসে। (মুজিবুর রহমাে) 

Allah does not forbid you from those who do not 

fight you because of religion and do not expel you 

from your homes - from being righteous toward 

them and acting justly toward them. Indeed, 

Allah loves those who act justly. (Sahih 

International) 

৬০:৮ 

2.26 জবিনয়র অজগ্রম খবর 

 

مَۡ
ُ
ارُک
َّ
ف
ُ
ک
َ
َۡ ا ۡ ب 

َ
نَۡ خ مَۡ مِّ

ُ
ئِک
ٰٰٓ
ول
ُ
مَۡ ا

َ
مَۡ ا

ُ
ک
َ
َ ل

ۡ
ءَۃ
ٰٓ
َ بَرَا ِ

بُرَ  ف 
الزُّ  

কতামানদর (মক্কার) োজফররা জে তানদর কেনয় োল? ো জে কতামানদর 

িন্য মুজক্তর কোে কঘাষণা রনয়নে (আসমােী) জেতাবসমূনহর মনধ্য? 

(আল-বাযাে) 

কতামানদর (মক্কাবাসী) োজফররা জে এ কলানেনদর কেনয় োল? োজে 

(আসমােী) গ্রোজদনত কতামানদরনে ক্ষমা েনর কদয়ার েথা কলখা আনে? 

(তাইজসরুল) 

কতামানদর মধ্যোর োজফনররা জে তানদর অনপক্ষা কশ্রষ্ঠ? ো জে কতামানদর 

অব্যাহজতর কোে সেদ রনয়নে পূব ববতী জেতানব? (মুজিবুর রহমাে) 
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Are your disbelievers better than those [former 

ones], or have you immunity in the scripture? 

(Sahih International) 

৫৪:৪৩ 

مَۡ
َ
َ ا

َ
وۡن
ُ
وۡل
ُ
حۡنَُ یَق

َ
َ جَمِیۡعَۡ ن صَِۡ

َ
ت
ۡ
ن مُّ  

ো জে তারা বনল, ‘আমরা সংঘবে জবিয়ী দল’? (আল-বাযাে) 

োজে তারা বনল- ‘আমরা সংঘবে দল, জেনিনদর প্রজতরক্ষায় সক্ষম। 

(তাইজসরুল) 

এরা জে বনল, আমরা এে সংঘবে অপরানিয় দল? (মুজিবুর রহমাে) 

Or do they say, "We are an assembly supporting 

[each other]"? (Sahih International) 

৫৪:৪৪ 

جَمۡعَُ سَیُهۡزَمَُ
ۡ
َ وََ ال

َ
وۡن
ُّ
بُرََ یُوَل

ُّ
الد  

সংঘবে দলটি শীঘ্রই পরাজিত হনব এবং জপ  কদজখনয় পালানব। (আল-

বাযাে) 

এ সংঘবে দল শীঘ্রই পরাজিত হনব আর জপেে জফনর পালানব। 

(তাইজসরুল) 

এই দলনতা শীঘ্রই পরাজিত হনব এবং পৃষ্ঠ প্রদশ বে েরনব, (মুজিবুর 

রহমাে) 
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[Their] assembly will be defeated, and they will 

turn their backs [in retreat]. (Sahih International) 

৫৪:৪৫ 

2.27 সালাত 

2.27.1 েসর সালাত 
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ُ
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ۡ
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ُ
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تِن
ۡ
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َ
ف
َ
َ َؕک
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ٰ
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ُ
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ُ
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ُ
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আর যখে কতামরা যমীনে সফর েরনব, তখে কতামানদর সালাত েসর 

েরানত কোে কদাষ কেই। যজদ আশঙ্কা ের কয, োজফররা কতামানদরনে 

জফতোয় কফলনব*। জেশ্চয় োজফররা কতামানদর প্রোে শত্রু। (আল-

বাযাে) 

যখে কতামরা কদনশ-জবনদনশ সফর ের, তখে োমায েসর েরানত 

কতামানদর জেছুমাত্র কদাষ কেই, যজদ কতামরা েয় ের কয, োজফরগণ 

কতামানদরনে জবপদগ্রস্ত েরনব। জেঃসনেনহ োজফরগণ কতা কতামানদর 

প্রোে শত্রু। (তাইজসরুল) 

আর যখে কতামরা ভূপৃনষ্ঠ ভ্রমণ ের তখে সালাত সংনক্ষপ েরনল 

কতামানদর কোে অপরাধ কেই, যজদ কতামরা আশংো ের কয, যারা 

অজবশ্বাসী তারা কতামানদরনে জবব্রত েরনব; জেশ্চয়ই োজফনররা কতামানদর 

প্রোে শত্রু। (মুজিবুর রহমাে) 

And when you travel throughout the land, there 

is no blame upon you for shortening the prayer, 
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[especially] if you fear that those who disbelieve 

may disrupt [or attack] you. Indeed, the 

disbelievers are ever to you a clear enemy. (Sahih 

International) 

৪:১০১ 

2.27.2 সামজরে সালাত 
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আর যখে তুজম তানদর মনধ্য থােনব। অতঃপর তানদর িন্য সালাত 

োনয়ম েরনব, তখে কযে তানদর মধ্য কথনে এেদল কতামার সানথ দাাঁোয় 

এবং তারা তানদর অস্ত্র ধারণ েনর। এরপর যখে জসিদা েনর কফলনব, 

তখে তারা কযে কতামানদর কপেনে অবস্থাে কেয়। আর অপর এেটি দল 

যারা সালাত আদায় েনরজে তারা কযে কতামার সানথ এনস সালাত আদায় 

েনর এবং তারা কযে তানদর সতেবতা অবলম্বে ও অস্ত্র ধারণ েনর। 

োজফররা োমো েনর যজদ কতামরা কতামানদর অস্ত্র-শস্ত্র ও আসবাব-পত্র 

সম্বনে অসতেব হও তাহনল তারা কতামানদর উপর এেসানথ ঝাাঁজপনয় 

পেনব। আর যজদ বৃজষ্টর োরনণ কতামানদর কোে েষ্ট হয় অথবা কতামরা 

অসুস্থ হও তাহনল অস্ত্র করনখনদয়ানত কতামানদর কোে কদাষ কেই। আর 
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কতামরা কতামানদর সতেবতা অবলম্বে েরনব। জেশ্চয় আল্লাহ োজফরনদর 

িন্য প্রস্তুত েনরনেে লাঞ্ছোদায়ে আযাব। (আল-বাযাে) 

এবং যখে তুজম মু’জমেনদর মানঝ অবস্থাে েরনব আর তানদর সনে োমায 

োজয়ম েরনব তখে তানদর এেটি দল কযে কতামার সনে দাাঁোয় এবং 

সশস্ত্র থানে, তানদর সািদাহ েরা হনল তারা কযে কতামানদর পশ্চানত 

অবস্থাে েনর এবং অপর কয দলটি োমায আদায় েনরজে তারা কযে 

কতামার সনে োমায আদায় েনর এবং সতেব ও সশস্ত্র থানে; োজফরগণ 

োমো েনর কয, কতামরা কযে কতামানদর অস্ত্রশস্ত্র ও সরঞ্জানমর ব্যাপানর 

অসতেব হও, যানত তারা এেনিানট কতামানদর উপর ঝাাঁজপনয় পেনত 

পানর। যজদ কতামানদর বৃজষ্টর োরনণ েষ্ট হয়, জেংবা কতামরা পীজেত হও, 

তনব অস্ত্র করনখ জদনল কতামানদর কোে গুোহ কেই, জেন্তু সতেবতা অবলম্বে 

েরনব, আল্লাহ োজফরনদর িন্য অবমােোের শাজস্ত প্রস্তুত েনর 

করনখনেে। (তাইজসরুল) 

এবং যখে তুজম তানদর (ধসন্যনদর) মনধ্য থাে, অতঃপর সালানত 

দন্ডায়মাে হও তখে কযে তানদর এেদল কতামার সানথ দন্ডায়মাে হয় 

এবং স্ব স্ব অস্ত্র গ্রহণ েনর; অতঃপর যখে সািদাহ্ সম্পন্ন েনর তখে 

কযে তারা কতামার পশ্চাদ্বতী হয়; এবং অন্য দল যারা সালাত আদায় 

েনরজে তারা কযে অগ্রসর হনয় কতামার সানথ সালাত আদায় েনর এবং স্ব 

স্ব আত্মরজক্ষো ও অস্ত্র গ্রহণ েনর। অজবশ্বাসীরা ইো েনর কয, কতামরা 

স্বীয় অস্ত্রশস্ত্র ও দ্র্ব্য সম্ভার সম্বনে অসতেব হনলই তারা এেনযানগ 

কতামানদর উপর জেপজতত হয়; এবং এনত কতামানদর অপরাধ কেই যজদ 

কতামরা বৃজষ্টপানত জবব্রত হনয় অথবা পীজেত অবস্থায় স্ব স্ব অস্ত্র পজরতযাগ 

ের এবং স্বীয় আত্মরজক্ষো সনে গ্রহণ ের; জেশ্চয়ই আল্লাহ অজবশ্বাসীনদর 

িন্য অবমােোের শাজস্ত প্রস্তুত েনর করনখনেে। (মুজিবুর রহমাে) 
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And when you are among them and lead them in 

prayer, let a group of them stand [in prayer] with 

you and let them carry their arms. And when they 

have prostrated, let them be [in position] behind 

you and have the other group come forward 

which has not [yet] prayed and let them pray with 

you, taking precaution and carrying their arms. 

Those who disbelieve wish that you would 

neglect your weapons and your baggage so they 

could come down upon you in one [single] attack. 

But there is no blame upon you, if you are 

troubled by rain or are ill, for putting down your 

arms, but take precaution. Indeed, Allah has 

prepared for the disbelievers a humiliating 

punishment. (Sahih International) 

৪:১০২ 

 

2.28 ময বাদা 
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কতামানদর েী হনলা কয, কতামরা আল্লাহর পনথ ব্যয় েরে ো ? অথে 

আসমােসমূহ ও যমীনের উত্তরাজধোরনতা আল্লাহরই? কতামানদর মনধ্য 

যারা মক্কা জবিনয়র পূনব ব ব্যয় েনরনে এবং যুে েনরনে তারা সমাে েয়। 

তারা ময বাদায় তানদর কেনয় কশ্রষ্ঠ, যারা পনর ব্যয় েনরনে ও যুে েনরনে। 

তনব আল্লাহ প্রনতযনের িন্যই েল্যানণর ওয়াদা েনরনেে। আর কতামরা 

যা ের, কস সম্পনেব আল্লাহ সজবনশষ অবগত। (আল-বাযাে) 

কতামানদর হল েী কয কতামরা আল্লাহর পনথ ব্যয় েরনব ো! আোশ ও 

পৃজথবীর উত্তরাজধোর কতা আল্লাহরই িন্য (োনিই তাাঁর পনথ ব্যয় েরনল 

কতামরা গরীব হনয় যানব এ আশঙ্কার কোে োরণ কেই)। কতামানদর মনধ্য 

যারা (মক্কা) জবিনয়র পূনব ব ব্যয় েনরনে আর যুে েনরনে তারা সমাে েয় 

(তানদর, যারা তা জবিনয়র পনর েনরনে); তানদর ময বাদা অনেে বে 

তানদর তুলোয় যারা পনর ব্যয় েনরনে ও যুে েনরনে। উেনয়র িন্যই 

আল্লাহ েল্যানণর ও‘য়াদা জদনয়নেে। কতামরা যা জেছু ের কস সম্পনেব 

আল্লাহ পূণ বোনব অবগত। (তাইজসরুল) 

কতামরা আল্লাহর পনথ কেে ব্যয় েরনবো? আোশমন্ডলী ও পৃজথবীর 

মাজলোোনতা আল্লাহরই। কতামানদর মনধ্য যারা মাক্কা জবিনয়র পূনব ব ব্যয় 

েনরনে এবং সংগ্রাম েনরনে তারা এবং পরবতীরা সমাে েয়; তারা 

ময বাদায় কশ্রষ্ঠ তানদর অনপক্ষা যারা পরবতীোনল ব্যয় েনরনে ও সংগ্রাম 

েনরনে। তনব আল্লাহ উেনয়র েল্যানণর প্রজতশ্রুজত জদনয়নেে। কতামরা যা 

ের আল্লাহ তা সজবনশষ অবজহত। (মুজিবুর রহমাে) 

And why do you not spend in the cause of Allah 

while to Allah belongs the heritage of the heavens 

and the earth? Not equal among you are those 

who spent before the conquest [of Makkah] and 

fought [and those who did so after it]. Those are 
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greater in degree than they who spent afterwards 

and fought. But to all Allah has promised the best 

[reward]. And Allah, with what you do, is 

Acquainted. (Sahih International) 

৫৭:১০ 

2.28.1 তারা িীজবত 
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যারা আল্লাহর রাস্তায় জেহত হয়, তানদরনে মৃত বনলা ো। বরং তারা 

িীজবত; জেন্তু কতামরা অনুেব েরনত পার ো। (আল-বাযাে) 

আর আল্লাহর পনথ জেহতনদরনে মৃত বনলা ো, বরং তারা িীজবত, জেন্তু 

কতামরা বুঝ ো। (তাইজসরুল) 

আর যারা আল্লাহর পনথ জেহত হনয়নে তানদরনে মৃত বলো, বরং তারা 

িীজবত; জেন্তু কতামরা তা অবগত েও। (মুজিবুর রহমাে) 

And do not say about those who are killed in the 

way of Allah, "They are dead." Rather, they are 

alive, but you perceive [it] not. (Sahih 

International) 

২:১৫৪ 
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2.29 জহিরত ো েরার ফল 
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জেশ্চয় যারা জেিনদর প্রজত যুলমোরী, কফনরশতারা তানদর িাে েবি 

েরার সময় বনল, ‘কতামরা েী অবস্থায় জেনল’? তারা বনল, ‘আমরা যমীনে 

দুব বল জেলাম’। কফনরশতারা বনল, ‘আল্লাহর যমীে জে প্রশস্ত জেল ো কয, 

কতামরা তানত জহিরত েরনত’? সুতরাং ওরাই তারা যানদর আশ্রয়স্থল 

িাহান্নাম। আর তা মে প্রতযাবত বেস্থল। (আল-বাযাে) 

যারা জেনিনদর আত্মার উপর যুলম েনরজেল এমে কলানেনদর প্রাণ হরনণর 

সময় কফনরশতারা তানদরনে জিনজ্ঞস েনর- ‘কতামরা কোন্ োনি 

জেমজিত জেনল’? তারা বনল, ‘দুজেয়ায় আমরা দুব বল ক্ষমতাহীে জেলাম’, 

কফনরশতারা বনল, ‘আল্লাহর যমীে জে প্রশস্ত জেল ো যানত কতামরা 

জহিরাত েরনত’? সুতরাং তানদর আবাসস্থল হনব িাহান্নাম এবং তা েতই 

ো জেকৃষ্ট প্রতযাবত বে স্থাে! (তাইজসরুল) 

যারা স্বীয় িীবনের প্রজত অতযাোর েনরজেল, মালাে/কফনরশতা তানদর 

প্রাণ হরণ েনর বনল, কতামরা জে অবস্থায় জেনল? তারা বনল, আমরা 

দুজেয়ায় অসহায় জেলাম; তারা বনল, আল্লাহর পৃজথবী জে প্রশস্ত জেলো কয, 

তন্মনধ্য কতামরা জহিরাত েরনত? অতএব ওনদরই বাসস্থাে িাহান্নাম এবং 

েত জেকৃষ্ট ঐ িায়গা! (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, those whom the angels take [in death] 

while wronging themselves - [the angels] will say, 

"In what [condition] were you?" They will say, "We 
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were oppressed in the land." The angels will say, 

"Was not the earth of Allah spacious [enough] for 

you to emigrate therein?" For those, their refuge 

is Hell - and evil it is as a destination. (Sahih 

International) 

৪:৯৭ 

2.30 পরস্পর যুে জবগ্রনহ জলপ্ত 
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ঐ রাসূলগণ, আজম তানদর োউনে োনরা উপর কশ্রষ্ঠত্ব জদনয়জে, তানদর 

মনধ্য োনরা সানথ আল্লাহ েথা বনলনেে এবং োনরা োনরা ময বাদা উঁচু 

েনরনেে। আর আজম ঈসা ইবনে মারয়ামনে জদনয়জে সুস্পষ্ট প্রমাণাজদ এবং 

আজম তানে শজক্তশালী েনরজে রূহুল কুদুস এর মাধ্যনম। আর যজদ আল্লাহ 

ইো েরনতে, তানদর পরবতীরা লোই েরত ো, তানদর জেেট সুস্পষ্ট 

প্রমাণসমূহ আসার পর। জেন্তু তারা মতজবনরাধ েনরনে। ফনল তানদর 

মনধ্য কেউ ঈমাে এনেনে, আর তানদর কেউ কুফরী েনরনে। আর আল্লাহ 

যজদ োইনতে, তাহনল তারা লোই েরত ো। জেন্তু আল্লাহ যা োে, তা 

েনরে। (আল-বাযাে) 
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এ রসূলগণ এরূপ কয, তানদর মনধ্য োউনে অন্য োরও উপর কশ্রষ্ঠত্ব 

জদনয়জে। তানদর মনধ্য কেউ এমে আনে কয, তানদর সানথ আল্লাহ েথা 

বনলনেে এবং তানদর োউনে পদময বাদায় উচ্চ েনরনেে। আজম 

মারইয়ানমর পুত্র ঈসানে সুস্পষ্ট দলীলসমূহ প্রদাে েনরজে, রূহুল কুদুস 

(জিবরাঈল) দ্বারা সাহায্য েনরজে এবং আল্লাহ যজদ ইনে েরনতে, তাহনল 

তানদর পরবতীরা তানদর জেেট সুস্পষ্ট দলীল কপৌাঁোর পর পরস্পর যুে 

জবগ্রহ েরত ো, জেন্তু তারা পরস্পর মতনেদ সৃজষ্ট েরল, তানদর কেউ 

কেউ ঈমাে আেল এবং কেউ কেউ কুফরী েরল, আল্লাহ যজদ ইনে 

েরনতে, তাহনল তারা যুেজবগ্রহ েরত ো, জেন্তু আল্লাহ যা ইনে েনরে, 

তা-ই েনর থানেে। (তাইজসরুল) 

এই সেল রাসূল, আজম যানদর োরও উপর কেহনে ময বাদা প্রদাে েনরজে, 

তানদর মনধ্য োরও সানথ আল্লাহ েথা বনলনেে এবং কেহনে পদময বাদায় 

সমুন্নত েনরনেে, আর মারইয়াম েেে ঈসানে প্রোে জেদশ বোবলী দাে 

েনরজে এবং তানে পজবত্র আত্মানযানগ সাহায্য েনরজে, আর আল্লাহ ইো 

েরনল োবীগনণর পরবতী কলানেরা, তানদর জেেট স্পষ্ট প্রমাণপুঞ্জ 

সমাগত হওয়ার পর পরস্পনরর সানথ যুে জবগ্রনহ জলপ্ত হতো। জেন্তু তারা 

পরস্পর মতজবনরাধ েনরজেল; ফনল তানদর েতে হল মু’জমে, আর েতে 

হল োজফর। বস্ত্ত্ততঃ আল্লাহ ইো েরনল তারা পরস্পর যুে জবগ্রনহ জলপ্ত 

হতো, জেন্তু আল্লাহ যা ইো েনরে তা’ই সম্পন্ন েনর থানেে। (মুজিবুর 

রহমাে) 

Those messengers - some of them We caused to 

exceed others. Among them were those to whom 

Allah spoke, and He raised some of them in 

degree. And We gave Jesus, the Son of Mary, clear 

proofs, and We supported him with the Pure 
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Spirit. If Allah had willed, those [generations] 

succeeding them would not have fought each 

other after the clear proofs had come to them. 

But they differed, and some of them believed and 

some of them disbelieved. And if Allah had willed, 

they would not have fought each other, but Allah 

does what He intends. (Sahih International) 

২:২৫৩ 

2.31 মােদন্ড 
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জেশ্চয় আজম আমার রাসূলনদরনে স্পষ্ট প্রমাণাজদসহ পাঠিনয়জে এবং তানদর 

সানথ জেতাব ও (ন্যানয়র) মােদন্ড োজযল েনরজে, যানত মানুষ সুজবোর 

প্রজতষ্ঠা েনর। আজম আনরা োজযল েনরজে কলাহা, তানত প্রেন্ড শজক্ত ও 

মানুনষর িন্য বহু েল্যাণ রনয়নে। আর যানত আল্লাহ কিনে জেনত পানরে, 

কে ো কদনখও তাাঁনে ও তাাঁর রাসূলনদরনে সাহায্য েনর। অবেই আল্লাহ 

মহাশজক্তধর, মহাপরাক্রমশালী। (আল-বাযাে) 

আজম আমার রসূলনদরনে সুস্পষ্ট প্রমাণসহ পাঠিনয়জে আর তানদর সনে 

অবতীণ ব েনরজে জেতাব ও (সতয জমর্থ্ার) মােদন্ড যানত মানুষ ইেসাফ ও 

সুজবোনরর উপর প্রজতজষ্ঠত হনত পানর। আজম অবতীণ ব েনরজে কলাহা যানত 
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আনে প্রেন্ড শজক্ত আর মানুনষর িন্য োোজবধ উপোর যানত আল্লাহ 

পরীক্ষা েরনত পানরে আল্লাহনে ো কদনখই তাাঁনে আর তাাঁর রসূলনদরনে 

োরা (এই কলাহার শজক্ত জদনয় ও যাবতীয় উপানয়) সাহায্য েনর। আল্লাহ 

বেই শজক্তমাে, মহাপজরক্রমশালী। (তাইজসরুল) 

জেশ্চয়ই আজম আমার রাসূলনদরনে কপ্ররণ েনরজে স্পষ্ট প্রমাণসহ এবং 

তানদর সনে জদনয়জে জেতাব ও ন্যায় েীজত, যানত মানুষ সুজবোর প্রজতষ্ঠা 

েনর। আজম কলৌহও জদনয়জে যানত রনয়নে প্রেন্ড শজক্ত এবং রনয়নে মানুনষর 

িন্য বহুজবধ েল্যাণ; এটা এ িন্য কয, আল্লাহ প্রোশ েনর জদনবে কে 

প্রতযক্ষ ো েনরও তাাঁনে ও তাাঁর রাসূলনদরনে সাহায্য েনর। আল্লাহ 

সব বশজক্তমাে, পরাক্রমশালী। (মুজিবুর রহমাে) 

We have already sent Our messengers with clear 

evidences and sent down with them the Scripture 

and the balance that the people may maintain 

[their affairs] in justice. And We sent down iron, 

wherein is great military might and benefits for 

the people, and so that Allah may make evident 

those who support Him and His messengers 

unseen. Indeed, Allah is Powerful and Exalted in 

Might. (Sahih International) 

৫৭:২৫ 

2.32 আল্লাহর কঘাষণা 
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তুজম পানব ো এমে িাজতনে যারা আল্লাহ ও পরোনলর প্রজত ঈমাে আনে, 

বন্ধুত্ব েরনত তার সানথ কয আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবনরাধীতা েনর, 

যজদও তারা তানদর জপতা, অথবা পুত্র, অথবা োই, অথবা জ্ঞাজত-কগাষ্ঠী 

হয়। এরাই, যানদর অন্তনর আল্লাহ ঈমাে জলনখ জদনয়নেে এবং তাাঁর পক্ষ 

কথনে রূহ দ্বারা তানদর শজক্তশালী েনরনেে। জতজে তানদর প্রনবশ েরানবে 

এমে িান্নাতসমূনহ যার জেনে জদনয় ঝণ বাধারাসমূহ প্রবাজহত হয়। কসখানে 

তারা স্থায়ী হনব। আল্লাহ তানদর প্রজত সন্তুষ্ট হনয়নেে এবং তারাও 

আল্লাহর প্রজত সন্তুষ্ট হনয়নে। এরাই আল্লাহর দল। কিনে রাখ, জেশ্চয় 

আল্লাহর দলই সফলোম। (আল-বাযাে) 

আল্লাহ ও পরোনল জবশ্বাসী এমে কোে সম্প্রদায় তুজম পানব ো যারা 

আল্লাহ ও তাাঁর রসূনলর জবনরাজধতাোরীনদরনে োলবানস- কহাে ো এই 

জবনরাধীরা তানদর জপতা অথবা পুত্র অথবা তানদর োই অথবা তানদর 

জ্ঞাজত কগাষ্ঠী। আল্লাহ এনদর অন্তনর ঈমাে বেমূল েনর জদনয়নেে, আর 

জেনির পক্ষ কথনে রূহ জদনয় তানদরনে শজক্তশালী েনরনেে। তানদরনে 

জতজে দাজখল েরনবে িান্নানত যার তলনদশ জদনয় বনয় েনলনে েদী-োলা, 

তানত তারা জেরোল থােনব। আল্লাহ তানদর প্রজত সন্তুষ্ট আর তারাও তাাঁর 

প্রজত সন্তুষ্ট। এরাই আল্লাহর দল; কিনে করখ, আল্লাহর দলই 

সাফল্যমজন্ডত। (তাইজসরুল) 

আল্লাহ ও আজখরানত জবশ্বাসী এমে কোে সম্প্রদায় তুজম পানবো যারা 

োলবানস আল্লাহ ও তাাঁর রাসূনলর জবরুোোরীনদরনে, কহাে ো এই 

জবরুোোরীরা তানদর জপতা, পুত্র, োই অথবা তানদর জ্ঞাজত কগাজষ্ঠ। তানদর 

অন্তনর (আল্লাহ) ঈমাে জলনখ জদনয়নেে এবং তানদরনে শজক্তশালী 
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েনরনেে তাাঁর অদৃে শজক্ত দ্বারা; জতজে তানদরনে দাজখল েরনবে িান্নানত 

যার পাদনদনশ েদী প্রবাজহত, কসখানে তারা স্থায়ী হনব; আল্লাহ তানদর 

প্রজত সন্তুষ্ট এবং তারাও তাাঁর প্রজত সন্তুষ্ট, তারাই আল্লাহর দল। কিনে 

করখ, আল্লাহর দলই সফলোম হনব। (মুজিবুর রহমাে) 

You will not find a people who believe in Allah 

and the Last Day having affection for those who 

oppose Allah and His Messenger, even if they 

were their fathers or their sons or their brothers 

or their kindred. Those - He has decreed within 

their hearts faith and supported them with spirit 

from Him. And We will admit them to gardens 

beneath which rivers flow, wherein they abide 

eternally. Allah is pleased with them, and they 

are pleased with Him - those are the party of 

Allah. Unquestionably, the party of Allah - they 

are the successful. (Sahih International) 

৫৮:২২ 

2.33 আহনল জেতাবী সম্পনেব 
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আহনল জেতাবনদর মনধ্য যারা কুফরী েনরজেল জতজেই তানদরনে তানদর 

ঘর-বােী কথনে কবর েনর জদনয়জেনলে প্রথমবানরর মত। কতামরা ধারণাও 

েরজে কয, তারা কবজরনয় যানব। আর তারা ধারণা েনরজেল কয, তানদর 

দুগ বগুনলা তানদরনে আল্লাহর আযাব কথনে রক্ষা েরনব। জেন্তু আল্লাহর 

আযাব এমে এে জদে কথনে আসল যা তারা েল্পোও েরনত পানরজে এবং 

জতজে তানদর অন্তরসমূনহ ত্রানসর সঞ্চার েরনলে, ফনল তারা তানদর বােী-

ঘর আপে হানত ও মুজমেনদর হানত ধ্বংস েরনত শুরু েরল। অতএব কহ 

দৃজষ্টমাে কলানেরা কতামরা উপনদশ গ্রহণ ের।’ (আল-বাযাে) 

জেতাবধারীনদর অন্তর্ভবক্ত োজফরনদরনে আক্রমনণর প্রথম ধানপই জতজেই 

তানদর বােী কথনে কবর ে’কর জদনলে। কতামরা ধারণাও েরজে কয, তারা 

কবর হনব। আর তারা মনে েনরজেল কয, তানদর দূগ বগুনলা তানদরনে 

আল্লাহ (’র েবল) কথনে রক্ষা েরনব। জেন্তু আল্লাহ তানদরনে এমে জদে 

কথনে পােোও েরনলে যা তারা োবনতও পানরজে। জতজে তানদর অন্তনর 

েীজতর সঞ্চার েরনলে। তারা তানদর জেনিনদর হাত জদনয়ই জেনিনদর 

ঘরবােী ধ্বংস েরল, আর মু’জমেনদর হানতও (ধ্বংস েরাল)। অতএব 

কহ দৃজষ্টসম্পন্ন মানুনষরা! কতামরা জশক্ষা গ্রহণ ের। (তাইজসরুল) 

জতজেই জেতাবীনদর মনধ্য যারা োজফর তানদরনে প্রথম সমানবনশই তানদর 

আবাসভূজম হনত জবতাজেত েনরজেনলে। কতামরা েল্পোও েরজে কয, তারা 

জেব বাজসত হনব এবং তারা মনে েনরজেল কয, তানদর দুনে বদ্য দুগ বগুজল 

তানদরনে রক্ষা েরনব আল্লাহ হনত; জেন্তু আল্লাহর শাজস্ত এমে এে জদে 

হনত এনলা যা জেল তানদর ধারোতীত এবং তানদর অন্তনর তা ত্রানসর 

সঞ্চার েরল। তারা ধ্বংস েনর কফলল তানদর বােীঘর জেনিনদর হানত 
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এবং মু’জমেনদর হানতও। অতএব কহ েক্ষুম্মাে ব্যজক্তবগ ব! কতামরা উপনদশ 

গ্রহণ ের! (মুজিবুর রহমাে) 

It is He who expelled the ones who disbelieved 

among the People of the Scripture from their 

homes at the first gathering. You did not think 

they would leave, and they thought that their 

fortresses would protect them from Allah; but 

[the decree of] Allah came upon them from where 

they had not expected, and He cast terror into 

their hearts [so] they destroyed their houses by 

their [own] hands and the hands of the believers. 

So take warning, O people of vision. (Sahih 

International) 

৫৯:২ 

2.34 মুোজফে 
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আর কতামানদর মনধ্য কেউ কেউ এমে আনে, কয অবেই জবলম্ব েরনব। 

সুতরাং কতামানদর কোে জবপদ আপজতত হনল কস বলনব, ‘আল্লাহ আমার 

উপর অনুগ্রহ েনরনেে কয, আজম তানদর সানথ উপজস্থত জেলাম ো’। 

(আল-বাযাে) 
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এবং কতামানদর কেউ কেউ জেশ্চয়ই পশ্চানত সনর থােনব, অতঃপর 

কতামানদর উপর কোে জবপদ আসনল কস বলনব, ‘আল্লাহ আমার প্রজত 

অনুগ্রহ েনরনেে কয, আজম তানদর সনে উপজস্থত জেলাম ো।’ 

(তাইজসরুল) 

আর কতামানদর মনধ্য এরূপ কলােও রনয়নে কয ধশজথল্য েনর; অেন্তর যজদ 

কতামানদর উপর জবপদ জেপজতত হয় তাহনল বনলঃ আমার প্রজত আল্লাহর 

অনুগ্রহ জেল কয, আজম তখে তানদর সানথ উপজস্থত জেলামো। (মুজিবুর 

রহমাে) 

And indeed, there is among you he who lingers 

behind; and if disaster strikes you, he says, "Allah 

has favored me in that I was not present with 

them." (Sahih International) 

৪:৭২ 

ِ َۡ وََ
ی 
َ
مَۡ ل

ُ
صَابَک

َ
لَۡ ا

ۡ
ض
َ
نََ ف َِ مِّ

ٰ
نََّ اللّ

َ
وۡل
ُ
یَق
َ
َ ل

ۡ
ن
َ
ا
َ
مَۡ ک

َّ
َ ل

ر
نۡ
ُ
ک
َ
مَۡ ت

ُ
ک
َ
َ وََ بَیۡن

 
ه
َ
بَیۡن  

َ
ۡ
ۃ
َّ
َۡ مَوَد ِ

ن 
َ
یۡت
َ
ل َ یّٰ

ُ
ت
ۡ
ن
ُ
َ مَعَهُمَۡ ک

َ
وۡز
ُ
ف
َ
ا
َ
ا ف

ً
وۡز
َ
عَظِیۡمًا ف  

আর কতামানদর োনে আল্লাহর পক্ষ কথনে কোে অনুগ্রহ এনস কপৌাঁেনল 

অবেই কস বলনব কযে কতামানদর ও তার মনধ্য কোে হৃদ্যতা জেল ো, 

‘হায়! যজদ আজম তানদর সানথ থােতাম, তাহনল আজম মহাসফলতা অিবে 

েরতাম। (আল-বাযাে) 

আর যজদ কতামানদর প্রজত আল্লাহর অনুগ্রহ হয়, তনব কযে কতামানদর ও 

তানদর মনধ্য কোে প্রোনরর সম্পেব জেল ো, এমজেোনব অবেই বনল 

উ নব, ‘হায় পজরতাপ! আজমও যজদ তানদর সনে থােতাম তাহনল মহা 

সাফল্য লাে েরতাম।’ (তাইজসরুল) 
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পক্ষান্তনর যজদ আল্লাহর সজন্নধাে হনত কতামানদর উপর অনুগ্রহ, সম্পদ 

অবতীণ ব হয় তাহনল এরূপোনব বনল কযে কতামানদর ও তানদর মনধ্য 

কোেই সম্বে জেলো - হায়! যজদ আজমও তানদর সেী হতাম তাহনল মহাে 

ফলপ্রদ সুফল লাে েরতাম! (মুজিবুর রহমাে) 

But if bounty comes to you from Allah, he will 

surely say, as if there had never been between 

you and him any affection. "Oh, I wish I had been 

with them so I could have attained a great 

attainment." (Sahih International) 

৪:৭৩ 
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সুতরাং মুোজফেনদর ব্যাপানর কতামানদর েী হল কয, কতামরা দু’ দল হনয় 

কগনল? অথে আল্লাহ তারা যা োমাই েনরনে তার িন্য তানদরনে 

পূব বাবস্থায় জফজরনয় জদনয়নেে। আল্লাহ যানে পথভ্রষ্ট েনরনেে কতামরা জে 

তানে জহদায়াত েরনত োও? আর আল্লাহ যানে পথভ্রষ্ট েনরে তুজম েখনো 

তার িন্য কোে পথ পানব ো। (আল-বাযাে) 

কতামানদর েী হল কয, মুোজফেনদর ব্যাপানর (েী েীজত অবলম্বে েরা হনব 

কস জবষনয়) কতামরা দু’ দনল জবেক্ত হনয় কগনল? বস্তুতঃ আল্লাহ তানদর এ 

োয বেলানপর োরনণ তানদরনে উল্টা মুনখ জফজরনয় জদনয়নেে (ইসলাম 

কথনে আবার কুফনরর জদনে)। আল্লাহ যানে পথভ্রষ্ট েনরনেে, কতামরা 

জে তানে সুপথ কদখানত োও? বস্তুতঃ আল্লাহ যানে পথভ্রষ্ট েনরে, তার 

িন্য েক্ষনো পথ খু াঁনি পানব ো। (তাইজসরুল) 
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অেন্তর কতামানদর জে হনয়নে কয, কতামরা মুোজফেনদর সম্বনে দুই দল 

হনল? এবং তারা যা অিবে েনরনে তিন্য আল্লাহ তানদরনে প্রতযাখ্যাে 

েনরনেে; আল্লাহ যানে পথভ্রষ্ট েনরে তুজম জে তানে পথ প্রদশ বে েরনত 

োও? এবং আল্লাহ যানে পথভ্রষ্ট েনরনেে বস্তুতঃ তুজম তার িন্য কোেই 

পথ পানবো। (মুজিবুর রহমাে) 

What is [the matter] with you [that you are] two 

groups concerning the hypocrites, while Allah 

has made them fall back [into error and disbelief] 

for what they earned. Do you wish to guide those 

whom Allah has sent astray? And he whom Allah 

sends astray - never will you find for him a way 

[of guidance]. (Sahih International) 

৪:৮৮ 
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জেশ্চয় তুজম মৃতনে কশাোনত পারনব ো, আর তুজম বজধরনে আহবাে 

কশাোনত পারনব ো, যখে তারা জপ  কদজখনয় েনল যায়। (আল-বাযাে) 

তুজম মৃতনদরনে শুোনত পারনব ো, আর বজধরনেও আহবাে শুোনত 

পারনব ো (জবনশষতঃ) যখে তারা জপ  জফজরনয় েনল যায়। (তাইজসরুল) 

মৃতনে তুজম েথা কশাোনত পারনবো, বজধরনেও পারনবো আহবাে 

কশাোনত, যখে তারা জপেে জফনর েনল যায়। (মুজিবুর রহমাে) 

Indeed, you will not make the dead hear, nor will 

you make the deaf hear the call when they have 
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turned their backs retreating. (Sahih 

International) 

২৭:৮০ 
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আর জেছু কলাে আনে যারা বনল, ‘আমরা আল্লাহর প্রজত ঈমাে এনেজে’, 

অতঃপর যখে আল্লাহর ব্যাপানর তানদর েষ্ট কদয়া হয়, তখে তারা 

মানুনষর জেপীেেনে আল্লাহর আযানবর মত গণ্য েনর। আর যজদ কতামার 

রনবর পক্ষ কথনে কোে জবিয় আনস, তখে অবেই তারা বনল, ‘জেশ্চয় 

আমরা কতামানদর সানথ জেলাম’। সৃজষ্টকুনলর অন্তরসমূনহ যা জেছু আনে 

আল্লাহ জে তা সম্পনেব সম্যে অবগত েে? (আল-বাযাে) 

মানুনষর মনধ্য েতে আনে যারা বনল ‘আমরা আল্লাহর প্রজত ঈমাে 

এনেজে।’ অতঃপর তানদরনে যখে আল্লাহর পনথ েষ্ট কদয়া হয়, তখে 

তারা মানুনষর উৎপীেেনে আল্লাহর ‘আযানবর মত মনে েনর। আর যজদ 

(কতামার োনে) কতামার প্রজতপালনের পক্ষ কথনে সাহায্য আনস তখে 

তারা অবে অবেই বনল কয, ‘আমরা কতা (সব সময়) কতামানদর সানথই 

জেলাম। সেল সৃজষ্টর অন্তনর েী আনে কস সম্পনেব আল্লাহ জে সব বাজধে 

অবগত েে? (তাইজসরুল) 

মানুনষর মনধ্য েতে কলাে বনলঃ ‘‘আমরা আল্লাহনত জবশ্বাস েজর।’’ জেন্তু 

আল্লাহর পনথ যখে তারা েনষ্ট পজতত হয় তখে তারা মানুনষর পীেেনে 

আল্লাহর শাজস্তর মত গণ্য েনর এবং কতামার রনবর জেেট হনত কোে 

সাহায্য এনল তারা বলনত থানে, ‘আমরানতা কতামানদর সানথই জেলাম’। 
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জবশ্ববাসীর অন্তনর যা আনে আল্লাহ জে তা সম্যে অবগত েে? (মুজিবুর 

রহমাে) 

And of the people are some who say, "We believe 

in Allah," but when one [of them] is harmed for 

[the cause of] Allah, they consider the trial of the 

people as [if it were] the punishment of Allah. But 

if victory comes from your Lord, they say, 

"Indeed, We were with you." Is not Allah most 

knowing of what is within the breasts of all 

creatures? (Sahih International) 
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আর যারা ঈমাে এনেনে তারা বনল, ‘কেে এেটি সূরা োজযল েরা হয়জে?’ 

অতঃপর যখে দ্বযথ বহীে কোে সুস্পষ্ট সূরা োজযল েরা হয় এবং তানত 

যুনের উনল্লখ থানে, তখে তুজম কদখনব যানদর অন্তনর ব্যাজধ রনয়নে তারা 

কতামার জদনে মৃতুযেনয় মূজে বত ব্যজক্তর দৃজষ্টনত তাোনে। সুতরাং ধ্বংস 

তানদর িন্য। (আল-বাযাে) 

মু’জমেরা বনল- এেটি সূরাহ োজযল হয় ো কেে? অতঃপর যখে কোে 

সুস্পষ্ট অথ বনবাধে সূরাহ অবতীণ ব হয় আর তানত যুনের েথা উনল্লখ থানে, 

তখে যানদর অন্তনর করাগ আনে তুজম তানদরনে কদখনব মৃতুযর েনয় 
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জ্ঞােহারা কলানের মত কতামার জদনে তাোনে। োনিই ধ্বংস তানদর 

িন্য। (তাইজসরুল) 

মু’জমেরা বনলঃ এেটি সূরা অবতীণ ব হয় ো কেে? অতঃপর যজদ সুস্পষ্ট 

মম ব জবজশষ্ট কোে সূরা অবতীণ ব হয় এবং তানত জিহানদর কোে জেনদ বশ 

থানে তাহনল তুজম কদখনব যানদর অন্তনর ব্যাজধ আনে তারা মৃতুযেনয় 

জবহবল মানুনষর মত কতামার জদনে তাোনে। কশােেীয় পজরণাম ওনদর। 

(মুজিবুর রহমাে) 

Those who believe say, "Why has a surah not 

been sent down? But when a precise surah is 

revealed and fighting is mentioned therein, you 

see those in whose hearts is hypocrisy looking at 

you with a look of one overcome by death. And 

more appropriate for them [would have been] 

(Sahih International) 

৪৭:২০ 
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জপেনে পনে থাো কবদুঈেরা কতামানে অজেনরই বলনব, ‘আমানদর ধে-

সম্পদ ও পজরবার-পজরিে আমানদরনে ব্যস্ত করনখজেল; অতএব আমানদর 

িন্য ক্ষমা প্রাথ বো েরুে।’ তারা মুনখ তা বনল যা তানদর অন্তনর কেই। 

বল, ‘আল্লাহ যজদ কতামানদর কোে ক্ষজত েরনত োে জেংবা কোে উপোর 
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েরনত োে, তনব কে আল্লাহর কমাোজবলায় কতামানদর িন্য কোে জেছুর 

মাজলে হনব’? বরং কতামরা কয আমল ের আল্লাহ কস জবষনয় সম্যে 

অবজহত।’ (আল-বাযাে) 

(যুে কথনে) জপে-পো কবদুঈেরা কতামানে বলনব- আমানদর মালধে আর 

আমানদর পজরবার-পজরিে আমানদরনে ব্যস্ত করনখজেল, োনিই (কহ েবী) 

আপজে আমানদর িন্য ক্ষমা প্রাথ বো েরুে। তারা মুনখ এমে েথা বনল যা 

তানদর অন্তনর কেই। (তানদরনে) বল, আল্লাহ কতামানদর কোে ক্ষজত বা 

কোে েল্যাণ েরার ইনে েরনল তাাঁর জবপনক্ষ কতামানদর িন্য জেছু েরার 

ক্ষমতা োর আনে? (োনরা কোে ওোলজতর দরোর কেই) বরং কতামরা 

যা ের কস জবষনয় আল্লাহই খবর রানখে। (তাইজসরুল) 

কয সব আরাব মরুবাসী গৃনহ রনয় কগনে তারা কতামানে বলনবঃ আমানদর 

ধে সম্পদ ও পজরবার পজরিে আমানদরনে ব্যস্ত করনখনে। অতএব 

আমানদর িন্য ক্ষমা প্রাথ বো েরুে। তারা মুনখ যা বনল তা তানদর অন্তনর 

কেই। তানদরনে বলঃ আল্লাহ কতামানদর োরও কোে ক্ষজত জেংবা মেল 

সাধনের ইো েরনল কে তানে জেবৃত্ত েরনত পানর? বস্তুতঃ কতামরা যা 

ের কস জবষনয় আল্লাহ সম্যে অবজহত। (মুজিবুর রহমাে) 

Those who remained behind of the bedouins will 

say to you, "Our properties and our families 

occupied us, so ask forgiveness for us." They say 

with their tongues what is not within their 

hearts. Say, "Then who could prevent Allah at all 

if He intended for you harm or intended for you 

benefit? Rather, ever is Allah, with what you do, 

Acquainted. (Sahih International) 



 

285 

 

৪৮:১১ 

وۡلَُ
ُ
َ سَیَق

َ
وۡن

ُ
ف
َّ
ل
َ
مُخ

ۡ
ا ال

َ
مَۡ اِذ

ُ
ت
ۡ
ق
َ
ل
َ
ط
ۡ
َ ان

ٰ
انِمََ اِل

َ
ا مَغ

َ
وۡه

ُ
ذ
ُ
خ
ۡ
ا
َ
ا لِت

َ
رُوۡن

َ
مَۡ ذ

ُ
بِعۡک

َّ
ت
َ
ن َۚ 

َ
َ
وۡن

ُ
یۡد َ یُر 

ۡ
ن
َ
وۡا ا

ُ
ل
ِّ
بَد مََ یُّ

ٰ
ل
َ
َِ ک

ٰ
لَۡ َؕاللّ

ُ
نَۡ ق

َّ
ا ل

َ
بِعُوۡن

َّ
ت
َ
مَۡ ت

ُ
لِک ذٰ

َ
الََ ک

َ
َُ ق

ٰ
مِنَۡ اللّ  

بۡلَُ
َ
َ َۚق

َ
وۡن
ُ
وۡل
ُ
سَیَق

َ
اَ بَلَۡ ف

َ
ن
َ
وۡن
ُ
حۡسُد

َ
وۡا بَلَۡ َؕت

ُ
ان
َ
َ ک

َ
َ ل

َ
هُوۡن

َ
ق
ۡ
َ یَف

َّ
َ اِل

 
لِیۡل

َ
ق  

কতামরা যখে যুেলব্ধ সম্পদ সংগ্রনহ উনদ্যাগী হনব তখে জপেনে যারা 

পনেজেল অজেনরই তারা বলনব, ‘আমানদরনে কতামানদর অনুসরণ েরনত 

দাও।’ তারা আল্লাহর বাণী পজরবত বে েরনত োয়। বল, ‘কতামরা েখনো 

আমানদর অনুসরণ েরনব ো; আল্লাহ আনগই এমেটি বনলনেে।’ অতঃপর 

অজেনরই তারা বলনব, ‘বরং কতামরা জহংসা েরে।’ বরং তারা খুব েমই 

বুনঝ। (আল-বাযাে) 

কতামরা যখে গােীমানতর মাল সংগ্রহ েরার িন্য কযনত থােনব তখে 

জপেনে কথনে যাওয়া কলােগুনলা বলনব- ‘আমানদরনেও কতামানদর সনে 

কযনত দাও। তারা আল্লাহর ফরমােনে বদনল জদনত োয়। বল ‘কতামরা 

জেছুনতই আমানদর সনে কযনত পারনব ো, (খাইবার অজেযানে অংশগ্রহণ 

এবং কসখানে পাওয়া গােীমাত কেবল তানদর িন্য যারা ইনতাপূনব ব 

হুদাইজবয়ার সফর ও বাই‘আনত জরয্ওয়ানে অংশ জেনয়নে) এমে েথা 

আল্লাহ পূনব বই বনল জদনয়নেে। তখে তারা বলনব- ‘কতামরা বরং আমানদর 

প্রজত জহংসা কপাষণ েরে।’ (এটা কয আল্লাহর হুকুম তা তারা বুঝনে ো) 

বরং তারা খুব েমই বুনঝ। (তাইজসরুল) 

কতামরা যখে যুেলে সম্পদ সংগ্রনহর িন্য যানব তখে যারা গৃনহ রনয় 

জগনয়জেল তারা বলনবঃ আমানদরনে কতামানদর সানথ কযনত দাও। তারা 

আল্লাহর প্রজতশ্রুজত পজরবত বে েরনত োয়। বলঃ কতামরা জেছুনতই 

আমানদর সেী হনত পারনবো। আল্লাহ পূনব বই এরূপ কঘাষণা েনরনেে। 

তারা বলনবঃ কতামরানতা আমানদর প্রজত জবনদ্বষ কপাষণ েনরে। বস্তুতঃ 

তানদর কবাধশজক্ত সামান্য। (মুজিবুর রহমাে) 
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Those who remained behind will say when you 

set out toward the war booty to take it, "Let us 

follow you." They wish to change the words of 

Allah. Say, "Never will you follow us. Thus did 

Allah say before." So they will say, "Rather, you 

envy us." But [in fact] they were not 

understanding except a little. (Sahih 

International) 
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কপেনে পনে থাো কবদুঈেনদরনে বল, ‘এে েন ার কযাো িাজতর জবরুনে 

শীঘ্রই কতামানদরনে ডাো হনব; কতামরা তানদর জবরুনে যুে েরনব অথবা 

তারা আত্মসমপ বণ েরনব। অতঃপর কতামরা যজদ আনুগতয ের তনব 

আল্লাহ কতামানদরনে উত্তম প্রজতদাে কদনবে। আর পূনব ব কতামরা কযমে 

জফনর জগনয়জেনল কতমজে যজদ জফনর যাও তনব জতজে কতামানদরনে 

যন্ত্রণাদায়ে আযাব কদনবে। (আল-বাযাে) 

কবদুঈেনদর যারা কপেনে রনয় জগনয়জেল তানদরনে বল- ‘কতামানদরনে 

যুে েরনত ডাো হনব খুবই শজক্তশালী এে িাজতর জবরুনে, কতামরা 

তানদর জবরুনে যুে েরনব অথবা তারা আত্মসমপ বণ েরনব। কতামরা যজদ 

তখে তা মান্য ের, আল্লাহ কতামানদরনে উত্তম পুরস্কার জদনবে। আর যজদ 

জপ  জফজরনয় োও কযমে কতামরা আনগ জপ  জফজরনয় জেনয়জেনল, তাহনল 

আল্লাহ কতামানদরনে েষ্টদায়ে শাজস্ত জদনবে। (তাইজসরুল) 
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কয সব আরাব মরুবাসী গৃনহ রনয় জগনয়জেল তানদরনে বলঃ কতামরা আহুত 

হনব এে প্রবল পরাক্রান্ত িাজতর সানথ যুে েরনত; কতামরা তানদর সানথ 

যুে েরনব যতক্ষণ ো তারা আত্মসমপ বণ েনর। কতামরা এই জেনদ বশ পালে 

েরনল আল্লাহ কতামানদরনে উত্তম পুরস্কার দাে েরনবে। আর কতামরা 

যজদ পূব বানুরূপ পৃষ্ঠ প্রদশ বে ের তাহনল জতজে কতামানদরনে মম বন্তদ শাজস্ত 

জদনবে। (মুজিবুর রহমাে) 

Say to those who remained behind of the 

bedouins, "You will be called to [face] a people of 

great military might; you may fight them, or they 

will submit. So if you obey, Allah will give you a 

good reward; but if you turn away as you turned 

away before, He will punish you with a painful 

punishment." (Sahih International) 
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মুোজফেরা মুজমেনদরনে কডনে বলনব, ‘আমরা জে কতামানদর সানথ জেলাম 

ো? তারা বলনব ‘হ্াাঁ, জেন্তু কতামরা জেনিরাই জেিনদরনে জবপদগ্রস্ত 

েনরে। আর কতামরা অনপক্ষা েনরজেনল* এবং সনেহ কপাষণ েনরজেনল 

এবং আোঙ্ক্ষা কতামানদরনে প্রতাজরত েনরজেল, অবনশনষ আল্লাহর 

জেনদ বশ এনস কগল। আর মহা প্রতারে** কতামানদরনে আল্লাহ সম্পনেব 

প্রতাজরত েনরজেল। (আল-বাযাে) 

তারা মু’জমেনদরনে কডনে বলনব- ‘আমরা জে কতামানদর সনে জেলাম ো?’ 

তারা উত্তর জদনব, ‘হাাঁ, জেন্তু কতামরা জেনিরাই জেনিনদরনে জবপনদ কফনল 
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জদনয়ে, কতামরা অনপক্ষা েনরজেনল (আমানদর ধ্বংনসর িন্য), কতামরা 

সনেনহ পজতত জেনল, আর জমনর্থ্ আশা আোঙ্ক্ষা কতামানদরনে প্রতাজরত 

েনরজেল। কশষ পয বন্ত আল্লাহর হুকুম এনস কগল, আর বে প্রতারে 

(শাইত্বে) কতামানদরনে আল্লাহর ব্যাপানর প্রতাজরত েরল। (তাইজসরুল) 

মুোজফেরা মু’জমেনদরনে কডনে জিনজ্ঞস েরনবঃ আমরা জে কতামানদর 

সনে জেলামো? তারা বলনবঃ হ্াাঁ, জেন্তু কতামরা জেনিরাই জেনিনদরনে 

জবপদগ্রস্ত েনরে; কতামরা প্রতীক্ষা েনরজেনল, সনেহ কপাষণ েনরজেনল 

এবং অলীে আোংখা কতামানদরনে কমাহােন্ন েনর করনখজেল আল্লাহর 

হুকুম আসা পয বন্ত, আর মহা প্রতারে কতামানদরনে প্রতাজরত েনরজেল 

আল্লাহ সম্পনেব। (মুজিবুর রহমাে) 

The hypocrites will call to the believers, "Were 

we not with you?" They will say, "Yes, but you 

afflicted yourselves and awaited [misfortune for 

us] and doubted, and wishful thinking deluded 

you until there came the command of Allah. And 

the Deceiver deceived you concerning Allah. 

(Sahih International) 

৫৭:১৪ 
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তুজম জে মুোজফেনদরনে কদখজে যারা আহনল জেতানবর মধ্য হনত তানদর 

োজফর োইনদরনে বনল, ‘কতামানদরনে কবর েনর কদয়া হনল আমরাও 
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কতামানদর সানথ অবে কবজরনয় যাব এবং কতামানদর ব্যাপানর আমরা 

েখনোই োনরা আনুগতয েরব ো। আর কতামানদর সানথ যুে েরা হনল 

আমরা অবেই কতামানদরনে সাহায্য েরব।’ আর আল্লাহ সাক্ষয জদনেে 

কয, তারা জমর্থ্াবাদী। (আল-বাযাে) 

তুজম জে তানদরনে কদখজে যারা মুোজফেী েনরজেল? আহনল জেতানবর 

মনধ্য যারা কুফুরী েনরজেল তানদর কসই োইনদরনে তারা (অথ বাৎ 

মুোজফেরা) বনলজেল- ‘কতামরা যজদ বজহস্কৃত হও, তাহনল অবে অবেই 

আমরাও কতামানদর সানথ কবজরনয় যাব, আর কতামানদর ব্যাপানর আমরা 

েক্ষনো োনরা েথা কমনে কেব ো। আর যজদ কতামানদর জবরুনে যুে েরা 

হয়, তাহনল আমরা অবে অবেই কতামানদরনে সাহায্য েরব। আল্লাহ 

সাক্ষয জদনেে, তারা অবেই জমনর্থ্বাদী। (তাইজসরুল) 

তুজম জে মুোজফেনদরনে কদখজে? তারা জেতাবীনদর মনধ্য যারা কুফরী 

েনরনে তানদর ঐ সব সেীনে বনলঃ কতামরা যজদ বজহস্কৃত হও তাহনল 

আমরা অবেই কতামানদর সানথ কদশতযাগী হব এবং আমরা কতামানদর 

ব্যাপানর েখেও োরও েথা মােনবা ো এবং যজদ কতামরা আক্রান্ত হও 

তাহনল আমরা অবেই কতামানদরনে সাহায্য েরব। জেন্তু আল্লাহ সাক্ষয 

জদনেে কয, তারা অবেই জমর্থ্াবাদী। (মুজিবুর রহমাে) 

Have you not considered those who practice 

hypocrisy, saying to their brothers who have 

disbelieved among the People of the Scripture, "If 

you are expelled, we will surely leave with you, 

and we will not obey, in regard to you, anyone - 

ever; and if you are fought, we will surely aid 

you." But Allah testifies that they are liars. (Sahih 

International) 
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৫৯:১১ 
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তারা (ইহুজদরা) যজদ বজহষ্কৃত হয় তনব এরা (মুোজফেরা) েখনো তানদর 

সানথ কবজরনয় যানব ো আর তানদর (ইয়াহুদীনদর) সানথ যজদ যুে েরা হয় 

এরা (মুোজফেরা) েখনো তানদরনে সাহায্য েরনব ো। আর যজদ 

তানদরনে সাহায্য েনর তনব তারা অবেই জপ  কদজখনয় পালানব; এরপর 

তারা কোে সাহায্যই পানব ো। (আল-বাযাে) 

তারা বজহস্কৃত হনলও এরা তানদর সানথ কবজরনয় যানব ো। তানদর উপর 

আক্রমণ েরা হনলও এরা তানদরনে েক্ষনো সাহায্য েরনব ো। আর এরা 

সাহায্য েরনলও তারা (অথ বাৎ মুোজফেরা) অবে অবেই পৃষ্ঠপ্রদশ বে 

েরনব, অতঃপর তারা (অথ বাৎ োজফররা) আর কোে সাহায্যই পানব ো। 

(তাইজসরুল) 

বস্তুতঃ তারা বজহস্কৃত হনল মুোজফেরা তানদর সানথ কদশ তযাগ েরনবো 

এবং তারা আক্রান্ত হনল তারা তানদরনে সাহায্য েরনবো এবং তারা 

সাহায্য েরনত এনলও অবেই পৃষ্ঠ প্রদশ বে েরনব, অতঃপর তারা কোে 

সাহায্যই পানবো। (মুজিবুর রহমাে) 

If they are expelled, they will not leave with 

them, and if they are fought, they will not aid 

them. And [even] if they should aid them, they will 

surely turn their backs; then [thereafter] they will 

not be aided. (Sahih International) 

৫৯:১২ 
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তারা যজদ কতামানদরনে বানগ পায় তনব কতামানদর শত্রু হনব এবং মে 

জেনয় কতামানদর জদনে তানদর হাত ও যবাে বাোনব; তারা োমো েনর 

যজদ কতামরা কুফজর েরনত! (আল-বাযাে) 

তারা কতামানদরনে িব্দ েরনত পারনলই শত্রুর আেরণ েরনব, আর 

কতামানদর অজেষ্ট েরার িন্য তারা তানদর হাত ও মুনখর োষা সম্প্রসাজরত 

েরনব আর তারা োইনব কয, কতামরাও কযে কুফুরী ের। (তাইজসরুল) 

কতামানদরনে োবু েরনত পারনল তারা হনব কতামানদর শত্রু এবং হাত ও 

জিহবা দ্বারা কতামানদর অজেষ্ট সাধে েরনব এবং োমো েরনব কযে 

কতামরা কুফরী ের। (মুজিবুর রহমাে) 

If they gain dominance over you, they would be 

to you as enemies and extend against you their 

hands and their tongues with evil, and they wish 

you would disbelieve. (Sahih International) 

৬০:২ 

2.35 মুজমেনদর দু’দনল যখে যুে 
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আর যজদ মুজমেনদর দু’দল যুনে জলপ্ত হয়, তাহনল কতামরা তানদর মনধ্য 

মীমাংসা েনর দাও। অতঃপর যজদ তানদর এেদল অপর দনলর উপর 

বাোবাজে েনর, তাহনল কয দলটি বাোবাজে েরনব, তার জবরুনে কতামরা 

যুে ের, যতক্ষণ ো কস দলটি আল্লাহর জেনদ বনশর জদনে জফনর আনস। 

তারপর যজদ দলটি জফনর আনস তাহনল তানদর মনধ্য ইেসানফর সানথ 

মীমাংসা ের এবং ন্যায়জবোর ের। জেশ্চয় আল্লাহ ন্যায়জবোরোরীনদর 

োলবানসে। (আল-বাযাে) 

মু’জমেনদর দু’দল লোইনয় িজেনয় পেনল তানদর মনধ্য মীমাংসা েনর 

দাও। অতঃপর এেটি দল অপরটির উপর বাোবাজে েরনল কয দলটি 

বাোবাজে েনর, তার জবরুনে কতামরা লোই ের যতক্ষণ ো কস দলটি 

আল্লাহর জেনদ বনশর জদনে জফনর আনস। অতঃপর যজদ দলটি জফনর আনস, 

তাহনল তানদর মনধ্য ইেসানফর সনে ফয়সালা ের আর সুজবোর ের; 

আল্লাহ সুজবোরোরীনদরনে োলবানসে। (তাইজসরুল) 

মু’জমেনদর দুই দল দ্বনে জলপ্ত হনল কতামরা তানদর মনধ্য মীমাংসা েনর 

জদনব; অতঃপর তানদর এেদল অপর দলনে আক্রমণ েরনল 

আক্রমণোরী দনলর জবরুনে যুে েরনব যতক্ষণ ো তারা আল্লাহর 

জেনদ বনশর জদনে জফনর আনস। যজদ তারা জফনর আনস তাহনল তানদর মনধ্য 

ন্যানয়র সানথ ফাইসালা েরনব এবং সুজবোর েরনব। জেশ্চয়ই আল্লাহ 

সুজবোরোরীনদরনে োলবানসে। (মুজিবুর রহমাে) 

And if two factions among the believers should 

fight, then make settlement between the two. But 

if one of them oppresses the other, then fight 

against the one that oppresses until it returns to 

the ordinance of Allah. And if it returns, then 

make settlement between them in justice and act 
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justly. Indeed, Allah loves those who act justly. 

(Sahih International) 

৪৯:৯ 

2.36 আল্লাহ বাণী দ্বারা সতযনে সতযরূনপ প্রজতজষ্ঠত 

 

َ وََ
ۡ
مَُ اِذ

ُ
ک
ُ
َُ یَعِد

ٰ
ی اللّ

َ
َ اِحۡد  

 ۡ ی 
َ
ت
َ
ئِف
ٰٓ
ا
َّ
هَا الط

َّ
ن
َ
مَۡ ا

ُ
ک
َ
َ وََ ل

َ
وۡن
ُّ
وَد
َ
َ ت

َّ
ن
َ
ََ ا ۡ ب 

َ
اتَِ غ

َ
ذ  

ۃَِ
َ
وۡک
َّ
َ الش

ُ
وۡن
ُ
ک
َ
مَۡ ت

ُ
ک
َ
َ وََ ل

ُ
یۡد َُ یُر 

ٰ
َ اللّ

ۡ
ن
َ
حِقََّ ا حَقََّ یُّ

ۡ
لِمٰتِهَ  ال

َ
وََ بِک  

عََ
َ
ط
ۡ
ابِرََ یَق

َ
یۡنََ د فِر 

ٰ
ک
ۡ
ال  

আর স্মরণ ের, যখে আল্লাহ কতামানদরনে দু’দনলর এেটির ওয়াদা 

জদনয়জেনলে কয, জেশ্চয় তা কতামানদর িন্য হনব। আর কতামরা োমো 

েরজেনল কয, অস্ত্রহীে দলটি কতামানদর িন্য হনব এবং আল্লাহ োজেনলে 

তাাঁর োনলমাসমূহ দ্বারা সতযনে সতয প্রমাণ েরনবে এবং োনফরনদর মূল 

কেনট কদনবে। (আল-বাযাে) 

স্মরণ ের, যখে আল্লাহ কতামানদরনে প্রজতশ্রুজত জদনয়জেনলে কয, দু’টি 

দনলর মনধ্য এেটি কতামরা পানব, আর কতামরা কেনয়জেনল কযে জেরস্ত্র 

দলটি কতামরা লাে ের আর আল্লাহ কেনয়জেনলে তাাঁর বাণী দ্বারা সতযনে 

সতযরূনপ প্রজতজষ্ঠত েরনত আর োজফরনদর িে কেনট জদনত। 

(তাইজসরুল) 

স্মরণ ের, যখে আল্লাহ কতামানদরনে দু’টি দনলর মধ্য হনত এেটি সম্বনে 

প্রজতশ্রুজত জদনয়জেনলে কয, ওটা কতামানদর েরতলগত হনব। কতামরা এই 

আশা েনরজেনল কযে জেরস্ত্র দলটি কতামানদর আয়নত্ত এনস পনে, আর 

আল্লাহর ইো জেল এই কয, জতজে স্বীয় জেনদ বশাবলী দ্বারা সতযনে সতযরূনপ 

প্রজতষ্ঠা েনরে এবং োজফরনদরনে জেমূ বল েনরে। (মুজিবুর রহমাে) 
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[Remember, O believers], when Allah promised 

you one of the two groups - that it would be yours 

- and you wished that the unarmed one would be 

yours. But Allah intended to establish the truth 

by His words and to eliminate the disbelievers 

(Sahih International) 

৮:৭ 
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যানত জতজে সতযনে সতয প্রমাজণত েনরে এবং বাজতলনে বাজতল েনরে, 

যজদও অপরাধীরা তা অপেে েনর। (আল-বাযাে) 

যানত জতজে সতযনে সতয জহনসনব প্রজতজষ্ঠত েনরে আর জমনর্থ্নে জমনর্থ্ 

প্রমাজণত েনরে, যজদও তা পাপীনদর োনে পেেেীয় েয়। (তাইজসরুল) 

ইহা এ িন্য যানত সতয সতযরূনপ এবং অসতয অসতযরূনপ প্রজতোত হনয় 

যায়, যজদও এটা অপরাধীরা অপ্রীজতেরই মনে েনর। (মুজিবুর রহমাে) 

That He should establish the truth and abolish 

falsehood, even if the criminals disliked it. (Sahih 

International) 

৮:৮ 
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2.37 ময বাদা ও প্রাচুনয বর অজধোরীর প্রজত জেনদ বশ 
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আর কতামানদর মনধ্য যারা ময বাদা ও প্রাচুনয বর অজধোরী, তারা কযে এমে 

েসম ো েনর কয, তারা জেেটাত্মীয়নদর, জমসেীেনদর ও আল্লাহর পনথ 

জহিরতোরীনদর জেছুই কদনব ো। আর তারা কযে তানদর ক্ষমা েনর এবং 

তানদর কদাষত্রুটি উনপক্ষা েনর। কতামরা জে পেে ের ো কয, আল্লাহ 

কতামানদর ক্ষমা েনর কদে? আর আল্লাহ বেই ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু। 

(আল-বাযাে) 

কতামানদর মনধ্য যারা ময বাদা ও প্রাচুনয বর অজধোরী তারা কযে শপথ ো 

েনর কয, তারা আত্মীয়-স্বিে, জমসেীে এবং আল্লাহর পনথ 

জহিরাতোরীনদরনে সাহায্য েরনব ো। তারা কযে তানদরনে ক্ষমা েনর 

ও তানদর ত্রুটি-জবচুযজত উনপক্ষা েনর। কতামরা জে পেে ের ো কয, 

আল্লাহ কতামানদরনে ক্ষমা েনর জদে? আল্লাহ বেই ক্ষমাশীল, বেই 

দয়ালু। (তাইজসরুল) 

কতামানদর মনধ্য যারা ঐশ্বয ব ও প্রাচুনয বর অজধোরী তারা কযে শপথ গ্রহণ 

ো েনর কয, তারা আত্মীয়-স্বিে ও অোবগ্রস্তনদরনে এবং আল্লাহর পনথ 

যারা গৃহতযাগ েনরনে তানদরনে জেছুই জদনবো। তারা কযে তানদর কদাষ-

ক্রটি উনপক্ষা েনর। কতামরা জে োওো কয, আল্লাহ কতামানদরনে ক্ষমা 

েনরে? এবং আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু। (মুজিবুর রহমাে) 
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And let not those of virtue among you and wealth 

swear not to give [aid] to their relatives and the 

needy and the emigrants for the cause of Allah, 

and let them pardon and overlook. Would you 

not like that Allah should forgive you? And Allah 

is Forgiving and Merciful. (Sahih International) 

২৪:২২ 

2.38 আল্লাহর জবধাে েখেও পজরবত বে হয় ো 
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কতামানদর পূনব ব যারা গত হনয়নে তানদর ব্যাপানর এটি আল্লাহর জেয়ম; 

আর তুজম আল্লাহর জেয়নম কোে পজরবত বে পানব ো। (আল-বাযাে) 

(এটাই) আল্লাহর জবধাে, অতীনতও তাই হনয়নে, তুজম আল্লাহর জবধানে 

েক্ষনো কোে পজরবত বে পানব ো। (তাইজসরুল) 

ইহাই আল্লাহর জবধাে, প্রােীেোল হনত েনল আসনে; তুজম আল্লাহর এই 

জবধানে কোে পজরবত বে পানবো। (মুজিবুর রহমাে) 

[This is] the established way of Allah which has 

occurred before. And never will you find in the 

way of Allah any change. (Sahih International) 

৪৮:২৩ 
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